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Resumen 

La tesis pretende cubrir el tratamiento de las literaturas orales como una de las 

manifestaciones más importantes de la ex-hacienda Roma y establecer un diálogo entre la 

totalidad de la literatura oral y los contexto sociales e históricos que se han vivido en el 

pueblo de Roma. En su primer capítulo comprende la historia de la ex-hacienda Roma: sus 

antecedentes, su cambio de nombre de Tulape a Roma, la lucha por la posesión de las 

tierras y las luchas sindicales. El segundo capítulo indaga el contexto de la dación del relato 

en base a aspectos como la migración y el incremento de los pobladores debido al 

enganche; el analfabetismo reinante de la época que fue uno de los graves problemas para 

la ruptura del conservadurismo; y la oralidad e instituciones sociales. En el tercer capítulo 

establece una suerte de mapa y/o inventario de los cientos de Tulape a partir de los 

cuentistas y quienes intervienen en la dación de los cuentos, así como los tipos de relatos 

identificados los cuales se indagan si resultan vigentes o no. El cuarto capítulo propone lo 

que se entiende por versión base y variante, e indaga el tema de los compadres en la 

tradición literaria y su vigencia; también se habla sobre las fuentes empleadas para el 

estudio. En el quinto capítulo se propone la versión base de La comadre y el compadre y 

sus doce variantes. El sexto capítulo se realiza un análisis de la versión base y sus variantes. 

Finalmente, en el séptimo capítulo se esboza el conjunto de significaciones del texto y se 

detiene en la configuración de reciprocidades entre hombres y su cultura. 

Palabras Clave: Pobladores de la hacienda Roma, literaturas orales, 

reciprocidad, versión base y variaciones.
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amable encuentro ron la literaturas orales en 1•xper1enc1as 

de la zona de Caiamarca 
que han sido para mi un 
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siempre habiamos encontrado el tiempo oportuno para ponerlo 

porque nos ubicábamos en diversos 
incul2dos a form~~ colectiva_ y ury3rizadas del 

trabajo cultural. 

De modo que es también una opción desde una corriente 
de pensamiento que ~e en las provincias y su historia, una 

plantea la nec2sidad de aportar 

compromiso de quiénes 

se ha t~aducido en la necesidad de 

profesionales romanos que no renunciaron a poner sus mejores 
esfue~zo~ en conoce~ dEl ter~u~o la globalidad del pa1~aJe 

la irtimldad de sus sue~os. Nos sentimos participes, 

inaugurada p7r un modesto profesor ascoparo . de corazón 
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espacio terrjtorial donde se produce la enunciación; de otro 

lado, p □ r la forma c □ m □ estas manifestaciones comienzan a 
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int0ntand0 indagar buscar respuesta a dicho 

Si esto es cierto, resulta paradoja el sentido que le 
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dicha proposición la habremos de analizarla en rontraste con 
su vigencia en l □ s sectores populaF~~ que se hallan inser~os 

e-:-:, r·s E-:·~:::. t.-. E:·t 11 
ff: C:i el f::• r· r-·1 :.i. d -r.:{ d 11 d r:: f::. d E•:• 1 E:\ d {-:• e c:·t d i:·:·t d <·:-:-:, 1 <'.) !.J ., 

Cuando hablamos de modernidad queremos poner de 
ma~jfjecto lo siguientes hechos: integración de la comunidad 
local a la comunidad regional 

apertura de nuevos 
f"i ,_·:;; C: :i. C) f"'t -:·::t } ;1 

rr: <-:•:~ 1-··· e: ,·'.·:·{ ci c:i ~:::- ¡~ 
via el rierre del 
instalación de la 

luz eléctrica y mejoramiento de los servicios bésicos; 

en la población; dinamizaci.ón de lo~ medj.os 
migración de distintos sectores; desarrollo de los grados de 

e·~:~- e:: c:i 1 .;~~- ¡--·· i d -:'.-:-,__ d ·y-- :l. c:i 11 e .i. t-~· r~ ·'.: .1. -f .i e f'.:! 11 
ll F' f::, r··· el :l. el t:: e:! f:::, f.-:-:,~::. ¡:::i Et e: :i. c::i ~:::. 

privilegiados para la en~eGanza de la otra escuela: 'I ..• 
J.d 

q i .. \ E-'· h j_ f·Z• r·, (-:-::, •:;:. t /:, f"¡ .i ¡--·, t:. F::• {j j'"" ¿-:·t d C) ~::. C). \..t r·: u j""¡ :.L \/E· ! .... !:::. C:) ff¡ ,·\ {;:;. i::'t iH r::i 1 .:L c::i :1 

tawbién lo est~n a m2neras locales de desarrollo social, 
econ~mico y cul+ural. 

entenderemos por modernidad a la forma ambigüa 

oral cómn esta modeT~idad va a ~rcidir desde los medios de 
comunicarión masiva en el traslado de formas originarias 
traJicinn~les de enunciación de la literatura oral y va 

P~presarse acaso en modalidades de actualización del 
discuF~u a partir ... ! .... 

Ui·:.7 la idea de progreso. 

Nn hemos asistido a la desaparici6~ de estas 
}. j_ 'Lt '. ·~ l· ' '; Oi'"ºi::t 1 , 

21 hecho concreto de esa modernidad 

... 1./., ....... -·' .. 'L di..i 

p □ étiras de nuestros raises. Dentro de este esquema se 
cons d2ra de v~lida importancia formas que se dan en 

distintos ámbi~os y esracjos, escrjtos u orales, que en su 
... l .... 
\..I!:::.' literaturas consideradas dentro de 
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importanr~a en la elaboración rle un esquema de literatura 
que sea representativo de las disimiles manifestaciones 
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orales y populares en su enunciación y recepción 
explican y explicit-~ procesos históric.w~ formas estéticas 

més próximo'. a 10~ préctic0~ reales de la literatura en el 
p.:"::·,.J. ~-
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ro r pus }jterarios presen+en en diversas y móltiples 

cuales son los niveles de participación que los sujetos 
tienen en la explicación de su prop~a literatura y como~= 

percibida en sus universos sociales, no solo ya las 
·r t.1. r: e ·\. c:1r .. : F~ ::::. q ti t-::• e:: Ll rn p J. e-::_, ~::.c:.c:: i. E:~ J rric-:-:,n t. e:,:,, \/ ~~- :.i. . n c:i t. Et rr, i:::1 .i (~,n ~; 

man1festació7 expresamente 

c~nviene anotar también que ha~ta estos tiempos ha 
habido mis biPn un apasjonante jntrr0s p □ r la historja oral 

la literatura oral desde de las Ciencias Sociales. Este 
hecho permite acaso hab 1 ar dP una entrada menos literaria, 

1or le □ ue se trataria de indagar una versión desde la 
.1teratura sin dejar de ectablecer claros vinculas 

j !'"¡ t:. :;:-::_, ¡···· e! ·t. ~::,. C j_ p J .i n ~::i ¡,. :l. C) ~:::. C C: n-; C) ]. C) .::::. q U E~ e! i:":~• ff, c':':'l f"¡ e! t:·\ C:: ~ .\ ,·:·~ J e:,!::. q l..l :i. E?! .... 
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+en6men □ literario rontenido en esas précticas populares. 

Situación esta que reclama, al constata-se e1 déficit que 
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., .. , ... _. , ... -· .: ............ !.. ........ . 
L f .:;:l. ~.J i::{ _¡ L_! ~::- !__! i..,! ¡- \":! literaturas orales del 

que se dife~ncia 0e la trad1ción 
+olklórica eu¡ncentv1~t~ .. Desde esta perspectiva es hora que 

en partic~lar, de las c1enr1as sori0les, Se 
terqable ~~-nza~ en un trabajo que nos 
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De este mo00 es 1ue entendemos urgente 



·i j__ t. E·:· r- t.:!. t~ Ll r·-- E:·t , .. .! r ,::t 1 d :L e: , ... : ~·:·:·t t:•:•:• r .. 1 (·:•:·., 1 F1 
<·:-::; 1 .. - l\ ·y· q i.J r-:, :L iH r::i 1 i e: t·; d i \,.. E·! r· ~==· c:i ~:::. 

contextos y momentos referid □ tanto al sujeto portador de 
esa literatura como al émhito cultural y s □ cio-politico en 

1ue se dan, tanto como en su tensión permanente entre lo que 
es tradición v modernidad. Pero desde otra perspectiva, sin 
... • .... J ... 

1 !t'U•:::{ 

~rciologia de la literatura y que recoja como p~imacia l 
explicación del fenómeno literario desde la propia 

~onces comienza por ser necesario 
....... : .{ ...... ....... . 
l, .. ¡;_t . .!..!:;:.'!J !;.·;,'°'..::;, 

transcribirlo a un texto escrito 
escFituralidad de la oralidad termina siendo en si misma una 

•¡ ... ... 1 .... 
.:. •:::~UL.! !i también cómo estas formas 

ademAs de su enorme rjqueza est0tic~ 
narrati~as v poéticas, los vincules que establece entre 
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:·~( \:' !';';~: r .. Í +: l.'::, !I 

·t.i:-:-:-:1 r'"i'"C•:•r .. ic: 
van ~ambién siendo analizados dentro de otro 

dond? se pone de manifiesto, lo interdisciplinario , 
... ·1 ... 
;::~ J . .::{ i.mag~n de 0uectra identidad de pobres que 

ponen en la esperanza la seguridad de construir un pais 
hermoso y digno par~ todos, de igu2ldad y libertad, de 

·¡ ... 
J. t:{ 

2ntido histórico 
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su curso de literaturas ~rales del Perú. 
Y que Was0ington Celgado lo plantea como el momento de 

.; ; .. : e: :--·· F·:1 l -¡ _ ~:;. rn e: d E:· ] ; ;·~ r:. e: t. 1 1 t· u , ... :·:1. ~= di::? r .. , Lt e:;,~~=-+:. ~·-· c::i r:( t.t E·, b 1 ci \,.. d F.-? rr1 1·::t r .. i el Et E•:' J 
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c:i f•:-:: 1. e 1 .1. E·! n +:. e:: Ci {•:•? e h L\ -:':':i. !i ,:::. ?.J i .... 'L q !.J f::-::, :t Et e! e-:~::. e: r .. . i p t. i \/ ::':'{ :1 ~:::. u. p 1 <-::~ r"1 .i t·. u. d 
fo~maJ - refe~iénrlose al Tutupaka o eJ mancebo que venció al 

diablo- nos demuestran algo mjs: la profundidad la 
amplitud del mestizaje en el Perú''(Delgado,1974:21). 

Nn tanto para entender ric manera arbitraria y 
e:: e: e: .i el r•:• r·i ·!.- /::·{ l t. ::: ¡j el ,.:"t :i ~:::- .. i. i i t-.1 i: i /:"t \-::- b :.i t-z· f"¡ d e:.-:-:, r·i t:. r· e:, d :·:.::.• 1 E:'t e:: C'.i r·i ·f 1 i e: ·t-. :.l. d ,:':'!. el 

,_- t)!, 'f i <,:J t..1. r· .. . :·:~. r'-
¡:) .. ~ ¡--· -!-:. :.i. f" l..\ 1 ::::\ , .. .. 

la ex-hacienda Roma, 
d= manera prospectiva la que se da en el marco 

del Valle Chicama 

6~ Hipótesis de trabajo 
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las certidumbres que aparecieron en nuestro 
trabajo de I amp0: 



1- Existe una lite~atura hablada que no ha 

1 ,i::\ cc~r:n .. tr .. i .id :·:·i.d L¡u.i.-.-:-' d:~~:-_,r·:i:Jt:.c:u; ; __ tn,·::·i. f" · ;.~., .:.:· í:.,· 1•! 1 ~ _i , _ _ ). \/ c:p .. tr:., ·:::.en··. 
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~as s~ han visto ~fectadas en estos último~ 
tie~pos po~ la modernidad (progreso) en que se desarrolla la 
c0munidad local y ha ~echo que de generación en gcneraci~n, 
esta literatura no se encuentre necesariamente como legitima 

c~municación y ~~ntjnuidad rle dicha 

... , .'. .... , ... ·-
u) .. > •••• i f,.::t 

tcrla la ex-hacienda Roma. 

en las creencia e ~dentidades de dicho 
pueblo· sin embargo, podriam □ s decir que la enunciación y 
continuidad de la literatura oral ha sido posible por la 

que ~an po~ibil_ tado niveles de continuidad de la literatura 
oral tulapina. La configuración de una población 
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¡:::i t·{ r·· ,:·:·, \/ .i ·• .. · .i. ¡ ... 

,:•).r .. i ·t.c -:':":i. ~::; J. 

.! ..... ..... ! .... .. 
!..,,_::tl l !_,L.I 

han inc0~porad □ para si la literatura existente 
lm □ su recreación y creación en el contex~u de 

consumn de dJcha literatura. Vale decir, también, el 
l0s artualizaciones que en los relatos 

eJación con los contextos de 

~- ~sta cort:nuidad se ve expresada en relato que la 
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re cuva funcionalidad esté dado por el ver □ simil y la 

r··; ; c.·;¡r .. , ·l- ,. ... , 
, ....... •.• .. . • , ! ···•·--·· !i 

poéticos presentes en 
como las posjbles actualizaciones que se 

enciación del te~t □ oral para dar continuidad 
al unlversal de la ex-hacienda Roma. 



cuales enfrentarem □ c dirhas hipótesis. 
establerimientc de esas formas la i0dagación de su 
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su verificación como tal. 

0nfirm2ción o disconfirmación de las 
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ro .i.. in c:i~::. :¡ 
C) CjL\C:·:1 

en qu0 medida hay djferencias en la percepción 
.: .,· ................... . 
.í l...i Vt:.:'I lt-;;.'':::·• 
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sufrido los relatos .: .... .,_ ... , ---
.... i ; .:::t L. .. t l·::.': (l.!-:::\ ., 

e0 cuestionanie to 

como hay vasos comunicativos 

l ~e ve afectada Pn su enunciación por los 
medios do oMunico~ión en 1 ns momentos actuale~ 

~ Fst2blecer, a partir de estos supuestos, cuil =sel 
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+oda la comunidad. Y cómo== expresa en 

~ntendidos ambos como elemento~ 7ue 



modo que hemos precisado tener arias estadias en l 
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Desarrollo do seci~nes de recopilación de cuentos, leyenda 
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octuhre y ro~iemt~e de t988 y cuy □ resultado es contar hoy 
rlia ccn 91 ve~siones escri.tas de la tradición oral ... , .... 
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0plicindose 247 en la escuela local. Más 20 encuestas 
.:'::\ ¡:::i 1 i e :':':t --::! t:'!. ~:::. ,.':':\ ,;:·~. d 1 .. t :l. t:. c:i ~:~. , 

Sesjorer d, tr2hajo e □~ protagonistas o -uenteF □ s para 
i_versns acpectos rle la histeria vista por los 

'P en la conversa iban saliendo 

••. .J •. 
·::- :.. 

(; l trabajo c}e tal le·;-- ;; 

desgrab2dr de lit 0 r2tura oral qLe s~ produce y 
e~ 5. e F:-, ::-:-~· r .. 1 F? C) ff¡ •:·.-:\ 

... ! ...• '! 
''!:-·.'; 

..... . _ ... , 
' '!" -::\ :. 

..................... : ... , .................... ' .. . 
L. t,.,l! l L.IL .. .. ~. U i....! L . !....!fli!,...! /.. . .::·i 



la producción de 
los contexto sociales e históricos que se 
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Fstahleciendo las te7siones posible entre viejo antiguos 

ircun1ante o histó~ica en la dación del mismo. V desde esa 

0nélisis ya en lo que es el universa 

+otalidad de sentidos p2radlgmét1cos. 

revisa el contexto de la dación del relato, 
indagando aspect □ 3 de migración, analfabetismo e 

instituciones en su relación con ., ...... ••·••·· 
L\'::.'r L 

se detiene a establecer una suerte de mapa de los 
de los sujetos que 

............... , ..... . 
i.... l...~ t::.'f i l.. l. .. 

......... t ............ ! ...... . 
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+·. ¡:· ;··:·, e! :.i.. C j. !°'.·:) r••, } .i ~-:·:·:1 :.··· t-'í ¡.· .~·:1. -::: e:: r·i ' 
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charlamos v discuti0ns varias vecPs Pl tema y nos avudaron a 

la realización de 
F-'• r .. : ,:::· tJ. -'.•::.:, :·:. +· :::, \/ e e:: rn ¡:-:. E:\ ¡:·· t:. J. () rn i .i e:: ! .. ·: E:i. <:::. r·i c::i e: t···1 r::, ~::. el r:, e: r::i r·1 './ t•:-:, r ~:::. ,·:·:\ " 

A los prrfpsores Eberto Miranda y Mir\2m Balar?z □ que 
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(.'¡ :J ;:;~ \/ -~ e::, i'" [:· ~::. ¡:-, j_ r·1 C~ (:¡ t.l (:-:, 
vie jos antiguns, el 

nos ayudó a diseGar 
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iora l va a ser depl □-

.\ ·-' .. •. , ...... _·¡ ··-.! 1 T~ Javia s e recuerda que 

! ... ... ¡ ...... ¡ 
., •.• , •. > •• t ~rmiso en la Vigilan -

..... , ·- .. 
t-: t.\ l i.::: fi> .. , ..... ,; IL• c:ont ¡-···01 . 

t - ...... ; •• ., • 

forma de cultura. Las ausencia 

•, ·¡ l imaginario popular. 

L,::1 coinpi'".i:1 de la vieja Tulape, ahora Roma, significó 

consolidación del imperio Gildemeister y del de-

completó virtualmente la concentración de las prin 

cipales haciendas de valle ( •.. ) Casa Grande, 

que después de la compra de Roma poseia alred e dor de 13,460 

entonces dominó la estructura de la tenen-

.i. . . : ··-··--·-· ·-L J .. 1.-:::i' f {:>. Hc1t::.5..i':1 

todas las peque~as haciendas que se concentra-

Empresa Agricola Chi-

habla adue~ado de una salida propia por el mar; el 

estado peruano no controlaba, era un cesión a la corporación 

alemana: Malabrigo, recuerda vagones de trenes q u e llegaban 

c:on E• l El campo habia abando-

viejas plantaciones del pan-llevar para convertir-

.... , 
¡::\.!. rnc::in c::ic:: t.l l t :i. \/C:'.f 

n:i.lo,.l.97U: Li:,1p. I.). 

la ruina para los prósper·os pue-



las circundaria la polva-

reda. Con un realismo que trasunta amargura y reprobación el 

costero Humberto Miranda Lazada -que por entonces tuvo . que 

fue decayendo por el abuso y 

••. 1 •..• 
I.J\c,; 

'I ··- .. H .l. t..J"::::, 

alemanes de Casagrande; quienes empezaron a su­
primir las aguas del ria, obligando al remate de 
las chacras indefensas. Cambió entonces la cam­
pi~a aromosa, vestida de flores y frutas; casitas 

y j···, Ll ,;J \/ C) ~:::. ~ 

F::1 J ff¡ C) n (;t t. C'.:i r·i C) 

¡:::i l 1!:<. t:. E:·t r·¡ c::i !:::. , 
ff¡ El r· \/ e• ¡r· el e 

e i r·ui:,: l E1 "'· y 
d ¡:,, <::,. c::i rn b 1' .. i o:,. 

ca~averales; tan oscuras como el amacijo de abuso 
y componenda de patrones y autoridades de aquel 
tiempo que jamás debe volver. Eran tan arrogantes 

atrevieron a cruzar la 
sucia por encima de las gentes y por el centro de 
la población. Cruel espectáculo del trueque de la 
E\ i::1 u. r·: d _-::·t n e~ .i i::"<. ¡:::i c:i i--· 

f?.1 E:'l t. r·c:i ¡:::ir:! 11 c:i ,: 
el hambre; de la 

¡:::· U E,• E·:(:::-(•:•? E• 1 
ti'" E1n q 1...t :i. 1 .i el i,,-..d p<:::ii'" 

:i. rr1 pE: 1'· :i. e, d E• 
·¡ •.. 
.!. {:;\ 

explotación con que exprimieron el sudor, la 
:,.,~\nq¡,·¡,~ y li::1 v.i.c:i,,,,. de, loi::,. l:1· · .. ,bé..1:ddo¡··<,·~, y lo!,; 
p Ll i::-:: b 1 c::i ~::. p E-::, q l.J {-:-:-:, r~ C) ~==· 11 

1 
i ( ¡v; :i. ¡i- E:"i. n d E:"{ l .. C) ~-:.: Et d E:"{ , .1. e_;; fj ii- ~ J . . l ) 

habia empeorado ... a presencia de los Gil-

demeister llevó a extremar la condiciones de vida que se te-

En E• 1 imaginario popular, 

Agricola Chicama, su due~o Juan Gildeme:i.s-

..... <. -·· 
illd ~:::-

Hemos trabaja □ duro, duro a nosotros 

ilustrativo recordar 

{ '"i 1. .. ··- .••• ···• •.• 
LIL.lf t·:.'f r .. +t. 



las con □ iciones en que \i.i.v :í.an trajaddres azucareros en la 

Aumento de sueldos y salarios, implantación de la 
jornada de ocho horas en todos los campos de 
trabajo de la negociación, mayor pago por tone-
l ,:;t d E.t d t::1 e ¿:<_ f:! t::'t e C:\ r- {J E:"t d ~3. E\ 1 C) s::. p E:: (J n E•:• ~~. 11 e c:'t ¡r• ¡i- (·? ,, .. C) i.;5, 

11 
;1 

establecimiento de salario minimo para obreros 
braceros, supresión del trabajo para ni~ □, 

servicio de almuerzo para peones macheteros, ca­
rreros y linieros, abolición de las contratas 
pi::\!'-,: . ➔• peonE'',=, \i !::-upr-<·ii':=,:i.ón ele· le:,::- 11 pF:1--·!,',-E•qui.dor·f.-,;!"• c:l¡:::, 

peones prófugos'', abolición del castigo corporal 
a los peones por desacato a 
trabajo, supresión del uso 

los mayordomos en el 
c:I E·; l E:\ 1 1 b c:i r· 1--· E:\ ' ' -y· l c, ~=:. 

11 <;J ¡,- .i. 11 E· t.t:-O. '::', 11 Pn lo~_,. e ,::t J. ,:J bo z c"Js;;. ii F,':c, t E1 b l <-::·c j __ in i c~n t □ !,o 

del servicio de movilidad para el transporte de 
los trabajadores al campo, control de la Sociedad 
Obrera en el peso de la ca~a, indemnización 
forzosa por accidentes o enfermedades conseguidas 
en el trabajo, ampliación de asistencia médica y 
p!'""D\ii •,~ión ele 
dE:! J. <Jc1bt:.7!1 .. -nEidc1s:-
c:: .i \/ .i. J 

botiquines a los anexos, supresión 
y establecimiento de la guardia 

única autoridad policial, re-

legal representativa 

trabajadores de Roma, libertad de aso­
ciación para todos los trabajadores, estabilidad 
el r.-;:, 1 e::~==· e:! :.i. i:- :L q E• n t E.}~==· t~? r1 ~~~-l.t ~-~- p Ll f::! ~:; t:. ci ~=- :, <7:: te: ,, ( :o .1. E:\ z , 

La estratificación social no solo obedecia a la ya el~-

entre patrón /trabajadores. La estratificación 

-- ., 
r.:t .L imperialismo en relación con la nación, 

representaban los intereses 

al campamento, los trabajadores cholos e in-

esta última, la sútil división entre costeros y 

recuerda en uno de sus 



reclamar sL1s justas reinvindicaciones, so-

metidos brutalmente 

Ca0a Grande hasta todo el Valle 

Chicama escenario de la explotación feudal terrateniente, se 

masacres, despidos, 

movilizaciones, las principales luchas sindicales del pais. 

Lns terratenientes :í.inp¡,=.,cl:í..E1n eJ desarrollo de la conciencia 

de sus gremios o sindicatos como 

los trabajadores. La 

vivia sumida en la ign □ Fancia, el analfabetismo, en su régi-

y contemplaciones de la antigua patronal 

' I ,.,,,, ,. 

J. \ .. J ·::-,;. trabajadores para conseguir mejores 

condiciones tra □ aio y vida. Ninguno de los beneficios y pro-

los trabajadores gozaban cuan □□ la Reforma Agra-

concedidos por la bondad del patrón. Hubo de me-

diar movilizaciones, donde el papel de la la mujer fue des-

huelgas, enfrentamientos con el ejército 

estados de sitio que solo 

recuerdan nuestra mejor literatura latinoamericana. Burlas a 

irreverencias frente a las mujeres del común, 

los trabajadores, etc., fueron haciendo que se 

moviemiento social 

que tuviera como principal interlocu-

\ .. L.1r pCi l :L t·.:i.CC:) a los apristas que se formaron en la década 30 



bajo la sombra y la heroicidad del sacrificio de Chan Chén y 

1 i...lE:iJO E? J 

Las nuevas conquistas (derecho a la vivienda, a las va -

invc:iditin el gheto de los gringos -cuando ya 

retornaba al Valle- que esta vez, so pretexto de la 

azucarera terminarian 

d.i.E-:nc:lo c:i més de la mitad de la población que laboraba en la 

Grande. A Roma le cupo parte 

cuenta de 300 (Huanilo,1978:43). Los alemanes querian gober-

con el esfuerzo de la man □ barata sino tam-

los beneficios de la tecnologia. La ecologia sil-

vestre habria de cambiar. 

1.¡ . . , DE CONO EL Gf?INGO SE FUE Y LA NUY BREI/E HISTORIA 

DE LA COOPERATIVA 

Los trabajadores que aquella ma~ana de Octubre recibie-

los representantes se quedaron como si 

un in tE, i--· r·uiT, pi e:! o .... ·¡ 
t·;,' J. 

la Fuerza Aérea que habia aterrizado en la Plazuela Venecia. 

jóvenes de entonces, hicieron algunas pintas en los 

los almacenes c:le la 



muE~i--·tr,,: : 11 tarde esta voluntad de mejora habria de trun-

General 0uan Velase □ Alvarado habria 

ya no comerás más de tus 

gringos que por esos dias del golpe hallabénse en 

hablan quedad □ dirigiendo la Empresa. Por 

se veia el humo c6m-

plice de la quema de documentos. La memoria escrita con san-

era desechada con fuego. Y los trabajadores, sin-

terca lucha, ni si-

quiera su anuente resistencia a renunciar al trabajo que te-

El proceso se inicia el 26 de junio de 1969. { la expe-

... ! ~--
!_J !::.:' Ja doctrina cooperativista: :.t.m····· 

plementaron cursos que facilitarian 

rr,ient. c:i y d □ in.i.n.io ¡j¡;:,J proceso que los trabajadores vivirian 

de setiembre de 1970; y de adjudicación y transferen-

e: :i.ci <JE-2 Cooperativa Agraria 

¡--·E•al.i.:22-.da Pl dE.'l 

mismo. (Ver: HuaniJo, 1 978: 49-52). 

historia acercaba a una mejora en la relaci □-

pero suponia Ja presencia del es-



de patronal. Sin embargo en lo inme-

que se vieron en los 

ingresos de los trabajadores y las condiciones de vida y de-

més beneficios que, incluso, involucraba a la familia. 

P □ r cierto, el nuevo estadio de las relaciones sociales 

el advenimiento de la Reforma Agraria durante 

l i"i d i c t . i=.1 d u r· E, del General Juan Velase □ Alvarad □. Esta mejoró 

las condiciones sociales y culturales de la comunidad obrera 

como propuesta autogestionaria un desarrollo in-

teresante dentro en lo que significa la dinámica productiva 

del pais. Suponia una suerte de ca-gobierno entre trabajad □ -

la decisión encontraria en los propios 

una participación 

s;.o J. o e om p 1' .. ornt=.• t .i. é:1 la estrategia administrativa, sin □ también 

mejoras de trabajo y de la producción tanto asi como 

sibles meJ □ ras en la vida social de todos los trabajadores. 

de iniciación. Los trabajadores 

t-:.'l;lj-if t::.'!:::-c:t., pr::t--cib:1.c:in 

eufem.i.sticamente llamaban 

para los obreros, se mejoró la infraestruc-

servicios y cultura. Y la población comenzó a exhi-

embargo, la empresa de 

hacer p rotagónica 

participación de los 

jornaleros, hoy cooperativistas, en los niveles del gobierno 

de la empresa eran evidentes: las decisiones se basaban fun-

poder del con □ ci-
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y que estaba concentrada en los cuadro 

técnicos de la Cooperativa. Los trabajadores andaban despro-

vistos de r~c poder y del gobierno global, l □ que hacia im-

cuanto se refiere a la estructura productiva. 

se cubrió de demagogia y se fomentó una falsa 

ser una moral de productores. 

Aqui se experimentarla un desbalance entre lo que habla sido 

miserable por parte del hacendado 

relación que relajó en todos sus términos la eficien-

de la producción y escandia, por tanto, una 

dinámica que traerla consecuencias en la crisis azucarera de 

los a~os iniciales de esta experiencia 

refrendaban buen precio para el azúcar y los niveles de pro-

ductividad hablan crecido, pero a costa de levantar planta-

de tiempo y sin una adecuada reparación 

... ! .. .. 
Ut::! los medios de producción . la maquinaria e □-

la gestión de 1a hacienda, la vida cooperativa 

en su dinámica empresarial la renovación de la 

no amplió ni constituyó nuevas inversiones que 

pc,sibi.l:i.ti::11'-f1n la 

m·i serie-, tU\iif2r-an influencia económica de la región. 

Si bien la estratificación social se desdibujó, si Lrt::!Ó 

·-· ·- -- ·-· ~ ·-L. J_-:\JJJ L.1.i. L.I :i Ci::1pE1~- de trabajadores que se diferenciaban. 

este periodo también es un periodo de apertura 

se podia transitar bajo el brazo con 



o con Mariátegui, y por cierto, con el propio 

libro de don Joaquin. 

NOTAS 

1 oficial recuerda 
cartel en las afueras de la hacienda: 

contaba con la simpatia de la comunidad, por cuanto 
consideraba como defensor de los intereses nacionales 

los Gildemeister, por lo que ante su 
l os pueblos del Valle y Trujillo sentian el 

l as consecuencias y recurrieron a Roma para solici­
t0rle que no vendiera la negociación. Larca en un gesto de 
patriotismo hizo colocar un cartel en la casa Hacienda, en 

'::,- .i. n E'' rrI b i::1 ¡r· q o m /~ ~,; 
vió obligado a liquidar la empresa, por cuanto las 

le habia agotado en competencia 

2 En toda la documentación consultada, la tradución de la 
palabra aelapaec, parece provenir de una misma fuente y re­
miten a la construcción de esa frase estereotipada (Cf. Lan-

•"'; '"? " 
..t:- l !f 

Grande,1983c: 34; etc.). 

~ Se aplicaron un total de 247 encuestas a escolares (Ver: 
Encuesta, Octubre 

grupos~ el primero correspondió al 2do., 3ro., 4to. y 5to.de 
secundaria; el segundo grupo correspondió al ler. a~ □ de se­

primer grupo, 131 jóvenes, respondió a la pre-
<;J Ll r·1 t !3 11 J. u ~~·:: ª ,:~: C:: C:t J""i C~ l.l t~~ C:) t 1.-· C::! :;~. r·1 C:) rn t::t 1--· r:::, ~:::. llamaba o conocia a 
E~\,; tE~ pur2r.::. lo'::,'' ,, q uc, E1n t. i qu,::11nf:::n tE' ¡::;:c,¡n,,1 Tul a p e ,, 
~=- ,·::,. 1 \/ C) e] C1 ~~- 1;:2 r·¡ e lJ. E~ ':..:.~. t: Et e~ Ll f2 ,'::'l 1 t t::~ ¡r ¡.~:,~ r-: f?:! l r·1 C:) ffJ t:, ¡···· E: l 1 e~ ffl e~ r·i el C:) 1 () 11 ·r Ll 1 E:'t ¡:::i C:t 11 

\/ ,1 ·rt_i. l ¿:._r:r:l. ,1 ,. 

cuando en las haciendas azucareras del Valle Chi­
cama, se empezó a sentir el problema de la desocupación cau­
sado por la continua despedida de obreros y braceros, consu­
mados con cualquier pretexto o abusivamente. El arbitrario 
p ¡r· o e E" d f?. r··· 
el E• ¡·o t.t e: f .. ¡ ¿i 

~::- Ll (·?:• 1 e! C1 -~/ 

de los hacendados, 
gente trabajadora 
vivienda, quedando 

creó la desocupación obligada 
Cj l.l E~ i::i. }_ {--1 E:.' f·- e 1 ¡::¡_, j· . ':- l . f':! {n ¡:::i 1 f:-:, C3 ;, 1::1 f:.2 r- ci :1. E:'~ 

en la calle condenado a deambu-

Realizábanse estos 
trabajo sin conseguirlo en ninguna parte. 

actos, atentatorios al derecho obrero, 
impunemente despedidos. Pero aconteció que no todas 
ciencias cumplieron su plan de economias lanzando a JE\ dec..::.o-··· 

h.=.:1c .:Í..f::.'ndE( 
optó por la rebaja de sala~ios, esto es, qui-



f~ n t. :i. f:.• iTJ ¡::1 C) 

lJ ,·~::. n Ct r·i e: .i Et ~:::. 

.............. .: .• .! ............... . 
·::;:, t·::.' r v .1. tJ !_) r t::: ·::::• aumento del 33% que 

cuando la negociación □ btenia 



CAPITULO I I 

CONTEX TO DE LA DACIGN: 

Las i nsti tuciones de la cultu ra 

~~sualmente con los chicos que trato d e segundo tercer 

:7i,:í r¡.,,•:=· l1"i:~ 1~}f=· r;c.=~=· r·c.< } .: l-".! E:· r~,:~· i.~· 1 .l e:;- .~~; J ri e: .i. ;':}J . .:":{ ri E.:• ti f·it:.:.r. e:: t.=:- r·tne .l. e.:•;,,.. f:.7· rit::l e:< E.; 

:/ e: t.\\':.7· rr ·l: cJ.~~¡ c:}i'::· ,~< {:¡t.a: J cl-t.~· F~?c·.:rnc; _-'l cli:.:.=.:·} rti } .. ~:~irt<:J .r~;'c:.:·tnt::( "" E.:·r¡ te:.< ric::t=::·:.:; !~( f-¡ J 

bastantes cuentos 
conocíamos y que ellos posiblemente 1as es c uchan de sus 



1. MIGRACION Y NUEVA IDENTIDAD 

La escasez de mano de obra era un tópico en común a fi-

Atraer mano de obra , ... .......... . ! ... . . 
t.J et r e:\ t.. -:::i. 

cJi-fi.c:i.1 Guerra de Pacifico la crisis del 80 no anima-

fl~1 □ migratorio. peones y obreros a , . .! .•••. , 
\.J l;:;.1 .t 

... , .... 
\..lt::.' 

Era el tiempo en que los trabajadores del norte se movian en 

répidos entornos migratorios. La vieja hacienda y su pobla-

eran necesariamente naturales, no eran necesaria 

nueva configuración .: ••• '! 
'::.>....!L..!. :_-j, .!. 

• .. 1 •••• 
i,.J l·::: 

insuficientes. No hacia mucho que tropas de 

cultivo d e la ca~a de azúcar. 

vinieron los coolies. Estas dos primeras migraciones 

cabida a formas de conviviencia y formas de ex-

presión cultural que no afectará el conjunto de la sociedad. 

La presencia de neqros lo habia establecido y a Esta li s-

su mujer habia hecho posible la compra de estos 

La realidad de Tulape era 

similar a la que se pro □ ucia, por entonc es, en las haciendas 

n □ rte~as (Cf. Ascope,1986: 112-113). 



la historia y uno de 

sido un problema importante para los 

hacendados azucareros Antes habian dependido 

rA~1 completamante de los negros esclavos, después tuvieron 

de los coolies chinos, en espe-

del decreto de manumisión de Castilla en 1854. 

1874 llegaron al Perú 82,247 chinos, 

de los que un porcentaje se destinó a trabajar en los campos 

•• J •••• 
t.: t::.' L._ :i. mE:1 

(Klarén,1976: 75). 

Esta presencia corresponde al pasado y casi no recuerda 

la configuración de una nueva trama social. No habria de ser 

de sectores y etnias. Ocurrió 

de la sociedad local. Usualmente 

habla destinado lugares para vivir en las afueras de 

Para los hacendados, por su inutilidad o mejor 

rentabilidad no seria lo que mejor podian 

ese sentid □ se habia 

ido configurando que asocia al latifundista como 

su hacienda como la despensa o el corral 

de sus maniobras. El plusproducto era aprovechado en la ciu-

pocas oportunidades 



Una nueva forma social se estaba configurando. Sin em-

relatos recuerdan 

culturales que traen la memoria de aquellas tiempos: nos re-

que més tarde veremos en la serie dos, 

como significación del caos y la barbarie que es 

este trabajo. El otro, ambig0o, recuerda los des-

también que habria que considerar dos di-

insuficientemente trabajadas 

se dan dent r o de la sociedad peruana 

--' .... 
LJ t·.:' 

··- •·••··· · ! ....... ;. . , .. . , 
f.3 !·::.' f .. t LJ \.J Li {·::.' J. 

manera contundente. Esto ocurriré recién con las 

con vu lsivas y progresivas migraciones que comienzan a darse 

lugar en la década del 90 del siglo pasado. 



La recientes migraciones no se habian producido con la 

en 1889 fue pJr primera vez a trabajar a la hacienda Chiqui-

parte de Bihuas, □ e Cabana, de Chota y 

dF:.• ·•- .l .. ··- •- .... l..J !_, f i::i. ·:::. aun en escaso número ... 

de 1895 croció abruptamente el nu -

trabajadores indiyenas 1 e\ 

... ·-· •--.l .. -·· .... . . .... l . .. .... •¡ •.. -·· __ ¡ J. . ... . 
•..::\l_.J f í.Ji JLJ!iiLJ ~ ti .... i J. c:f.i ILlt::.1 ~.::- George Vanderghem, que viajó a 

... . ! ... -~· ... 
tJ u r <..-:\ c:!F: 

1890 que se instituye como 

forma de captación de personal el enganche . Se i n stituciona-

en el entorno de la 

. . . .. 1 
'f •.::! J. la hacienda, como intermediación y mediadora 

de las relación patronal. El enganche era una forma infrahu-

mana, lesiva y coactiva de conseguir personal para los inge-

Y consistia en el pago de un adelanto bajo 



-.:,•;¡.:.,, 
f":-:fJt,t 

"- • (. t 

' . . 
,/ 

de un salario, la exigencia de trabajo de no me-

nos de 12 horas diarias, sumisión al enganchador como inter -

mediari □ entre la empresa y el trabajador. 

Merece detenernos lo siguiente: la contrata de 

enganche revertia en la destrucción de las aspiraciones del 

entonces indio-campesino que comenzaba a migrar en busca de 

El P~t0r en la hacienda implicaba el agrava-

social y económi c a: el estaba obli-

que para tal efecto ponia el 

casi o nunca se le renumeraba en términos m □-

que tenian uso restrin-

la hacienda y una duración establecida, 

dE1 le, cu.al, I< l E:1 -··· 

rén,1976:75-76; Diaz,1959:10 ss., Huanilo, 1978:34-35). 

El indigena que venia a trabajar fustrábase en sus as-

fueron confundiéndose con las otras etnias que habitaban ya. 

pobladores locales (que siempre fue una población 

pocos naturales, los c □□ lies que aún todavia 

sDigeneris de población. En menos de dos 

c:lupJicó: de 2508 que eran en 

01--·ciE•n 

Valciizán,1935:40). 

un poco más el aspecto social y e} rol de 

l a estratificación debe decirse acá que sociaJmente se fue-

ron estableciendo definidac:las. Donde <:,. (·?. E•>; p l :i. ..... 

-· .·403 



cita, en primer término una relación fluida entre hacendado-

en segundo lugar, entre la gente del campamento 

y la casa hacienda. Ha de suponerse por lo que dice don Joa-

quin Diaz Ahumada que la estratificación que enfrentó estuvo 

y obreros. Tal estraficación se 

agrava cuando entra en acción la presencia de técnicos y em-

pleados extranjeros, fundamentalmente de nacionalidad ale-

Hacienda Roma por 

parte de la Empresa Agric □ la Chicama, de capitales alemanes) 

tensarian la relación con el otro segmento social que 

empleados nacionales: 

c a sa hacienda---> <--- carripame r1to 

.. J __ 
i..J t:.' 

c•mp l e,:,1dc;'.,:-
( t-:-:, ::-~ t ,.-· C:i r·: j f.-~· 1--· C:! !:~- ) 

IMPERIALISMO ---> vs. 

e::, b 1--·· ¡¿_, r-· o!::­
b ¡,·· c'1 e i:? ¡--- e::< ',e-

( F:::· n l] C:l n e: ¡ ... , E~ ) 

<--- NACION 

una estratificación 

manera significativa C:OinCJ 

este segmento va a 

diferenciación social, entre costeros (incluso 

serranos. Sin embargo la condición mayori-



t E1 r· :i. i:.7\ d e ilustra las condiciones en que se ha-

tc::it.E11 ic:li::1d ... 1 .... 
\.Jt·:'. l i::1 

dora. lnteqrada por 1050, casi todos son analfabetos, por lo 

que, culturalmente, un retraso que merece toda la 

atención. Moran en casas estrechas en donde reyna la promis-

cuidE1d. En 

cinco, seis, o más hijos, parientes; asi como 

f:::l ¡_;Ji:1to,, 

.) El sistema de vi.da del serrano desposeid □ que 

·· - ·1 \-::! J. 

trabajo, principalmente el nuevo lugar donde 

se instala continúa con sus tradicionales costumbres, siendo 

la sociedad local persistia todavia con el 

nuevo régimen cooperativo, en 1971: 

CUADRO No.1: ESTRATIFICACION S OCIAL 1971 

---------------------------------··-·········-·····-·······-· 

EMPLEADOS Y TECNICOS 

'·- ... ,• ••.r 
\_I •~) • .. > 12 

Fuente: Miranda Coa.,1972: 153. 

cultura estar~ atravesada por las condicio-

nes materiales que las prnrt~s haciendas imponian a los tra-

bajadores del azúcar. De un lado una cierta deferencia a los 

otro lado, una nula consideración a los serra-



nos. \.·· r en ~~Lci relación habriase de representar la división 

del trabajo y la ubicación de cada sector. En ese sentido la 

estratificación vertical de la sociedad local habré de pro-

población comen zó 

mantenian una relación directa con la patro-

nal, empleados y mayordomos; de otro lado, los obreros y los 

dividirian en términos materiales, en 

cc1ir:parr1ento. El 

era otra cosa que el lugar donde residian los 

La residencia de los se~ores y la 

la plebe. Esta situación no solo correspondió 

inicios de siglo, sino también a la historia reciente 

(sólo a partir de la gestión cooperativa es que se va paula-

tinamente bifurcando tal situación). La estructura urbana de 

las haciendas del norte asi lo demuestra. 

mayor a la que se 

entonces, fue configurando sectores poblacionales 

claras. Y que se chocaba con un nuevo 

relaciones sociales. De exclusión en las relaciones 

ciudadano. Y de inclusión al 

iria dibujando los elementos de una 

11 egEtc:li::, dii..'" migratoria y las de 

lo qt.lE va ser el proceso de identificación social 

rJl/:2cE1clE•. c:lE·l 



catos azucareros 

relación laboral; pero por otro lado, permitió la configura-

culturales en el émbito local y quE: 

iria tejiendo una nueva cultura. 

La población que Roma p □ seia en 1901, como hablamos di-

cho, era de orden de los 2500, hacia 1920 esta situación ha-

bria de cambiar: ahora se habla formado un verdadero poblado 

que los 6000 habitantes. El 

se volvia estable. El censo de 1971 arrojaba como 

presencia total de 5153 pobladores 2 • Sin em-

bai-·-qc::i 1 d población romana estaba compuesta 

por 1158 varones y 1396 mujeres lo que daba un total □ e 2546 

pobladores. Esta cifra se incrementa Lur1 la suma de poblado-

procedencia está en las afueras de Roma. Incluida 

rural, se determinó una población total en 1971 de 

5,153 habitantes 

42% (Cf. Valdizán,1935: 

36,40; Miranda,1964:128; y, Huanilo,1978:81) 

Lct~ diversas migraciones que se dieron lugar sea por la 

sea por el flujo de interés que susci-

los desp □ seid □ s campesinos norte~os dió lugar a una 

población importantisima de migrantes. En los primeros a~os 



verificar la presencia de poblaciones de las zonas 

andinas del norte particularmente, como sintetiza uno de los 

ha dicho anteriormente, el origen de 

J.¿, población rom a na corresponde a familias de la campiGa y 

Cajamarca, también son de Huamachuco, Santiago 

y Otuzco, conformando una población de 5,153 habi-

tantes distribuidos asi: 56 empleados incluidos los profeso-

res primarios, 684 obreros, 2,597 familiares de los trabaja-

Esta configuración t.E,mhién puE•de 

guiente información (Ver Cuadro No. 2) donde se ve que tipo 

de movilidad social ha ido dibujando la actual población lo-

c,,:11 .. ¡¡En base a ello determinamos que el 47% es oriundo del 

21% a los varones y el 

(Miranda Coa., 1972: 137). Sin embargo 

la anotación que ilustra el cuadro no refleja todas las ten-

que hacia ]971 pudo establecerse. 

nes,. La población local fue constituyéndose sobre la base de 

la población migrante. No al revés. 



CUADRO No.2: MIGRACION EN ROMA 

LUGAR DE POBLACION PORCENTAJE TOTAL 

PROCEDENCIA var. muj. total var. muj. 

ROMA 1150 1396 2546 21.00 26.00 47.00 

cercania 

ASCOPE 25 25 50 G.50 0.50 1.00 

CASA GRANDE 811 280 1091 16.50 5.70 22.00 

CHDCDPE 118 84 202 2.40 1.70 4.10 

sierra 

CAJABAMBA 74 128 1.50 1 .1 0 2.60 

CAJAMARCA 197 418 4.50 4.00 8.50 

HUAMACHUCO 236 438 4.10 4.80 8.90 

OTUZCO 10 25 0.40 8.30 0.70 

SANTIAGO DE CHUCO 20 45 0.40 0.90 

costa 

FERRE~AFE 15 0.30 0.10 0.40 

LAREDO 15 15 30 0.30 0.30 0.60 

LIMA 20 15 35 0 . 40 0.30 0.70 

SULLANA 10 10 20 0.20 0.20 0.40 

TRUJILLD 31 70 0.70 0.80 1.50 

TALARA 15 10 25 0.30 0.20 0.50 

TOTALES 2713 2440 5153 52.78 47.22 100.00 

Fuente: Elaborado en base a Miranda Coa.,1972. 



análisis del cuadro en mención no se puede de-

las informaciones. Esto último 

nos posibilita dejar constancia de la información tácita: me 

refiero a la movilidad social, que como se recordará se ini-

siglo pasado y que, por lo mismo, se tiene 

que indagar sobre la presencia de la primera y segunda gene-

se toma asi, es posible aclarar que 

la población actualmente existente toma ya carta de ciudada-

configura definitivamente la sociedad local. Yendo ya 

del cuadro: se aprecia, en primer lugar, que la 

local: la población local repre-

sequndo lugar, la población mi-

grante total alcanza el 53%. De hecho, esta última cifra hay 

en lo que se reTiera la cercania relación 

configuración poblacional similar por tanto a 

la de •••. ·¡ 
\·::: J. J C) 

que hemos defin i do como población serr~na, ésta sigue siendo 

lo exten d emos y hacemos un poco de .. J ·--
i..J t.= 

que la población s e r r ana fue mayoritaria en la conformación 

<::=-.i.n 

grupo excluido y marginado, con muy pocas y esca-

sas posibilidades 



ANALFABETISMO 

Don Joaquin propone que una de los vicios y graves pro-

la ruptura del conservadurismo, la sensibiliza-

su organización y v indicación era 

el enfrentamiento del analfabetismo 

socia l que afecta fatal-

pobre, al proletariado del pais, tambi é n 

qut:=,.' el trabajador campesino de ese t i empo vi -

viera en estado retrógrado, ignorante, d e sestimando sus con-

diciones economicas y soci a les que le t e n i a n reducidos a u n 

bajo nivel de vida. De manera que tanto el vicio como la ig -

norancia eran la causa de que el indiferentismo y la timidez 

dominarán el ánimo de estos hombres y los hic i era vivir con-

venidos con su suerte, esperando que algún dia el 

cendado espontáneamente 

en la Sociedad Obrera en los con-

vulsionados a~os 20 representó, precisamente eso. Una sim p a-

entre otras cosas, se proponia 

alfabetizar a los braceros. 

de analfabetismo, no h a br i a de camb iar si 

recientemente. Todavia en 1964 se podia percibir que 

el gran número de trabajadores y pobladores de Roma que eran 



JI! ... 
l....,:\ masa obrera romana es casi en su totalidad 

analfabeta. Según la sectorizaci6n, que con motivo del Censo 

me cup6 dirigir, esta hacienda esté poblada de 4980 

habitantes, de los cuales ~701. son mayores de 6 a~os. De és-

saben leer y escribir, representando la diferencia 

Esta situación recién habré de cambiar como producto de 

la reubicación de los actores sociales en la nueva modalidad 

empresarial. Las cifra del 70 hablan de una baja 

significativa: del pasó en 1972 al 12.98% de lapo-

blaci6n analfabeta (Huanilo,1978: 79 ss. 

hablan de haberse clausurado el ciclo del analfa-

la localidad de Roma. Sin embargo, el hecho de 

la lectura y el reconocimiento de los signos 

no significaba de ninguna manera el dominio y poder sobre la 

escritura y la lectura como ejercicio de ascenso social. 
, .... __ _ 
C. !:e,····· 

de analfabetismo 

configurando un nuevo analfabetismo en 

obrera y la nueva cultura que iba formando se 

el :.i.. ~,.. ti::1nc :.i.. amiE,n to L.ur, ·¡ •.• 
.!. e:\ 

11 C: Ll ]_ tL.!. r"" i::{ 11 
., institución proponia 

pensar el rol que ha cumplido la 

escritura en la sociedad. Siempre fue dominio de los podero-

medida de que esta garantizara la 



dominación. Asi nos los recuerda Guillermo Gil: 

r .. (? ·f O I' .. :;.:: e\ t-· J c:I . . 
\/ .:-. g f?n c J .. E1 

y poi-- E:ndE· la s.:i. tu,:.¡ ····· 
ción social infrahumana del trabajador.( ... ) 861 □ 

J. C:5 '.:::. !·--, .i j C:) ':'.~- cj (·?. J. C) !~~- l] ¡-··· <::'l f-¡ cJ f:":~ ~:;:. 11 ~:;:.E~¡-::\ C) ¡r• f:? '.;;:. 1 1 t:. (7':! r1 :l. i:":°l r·i C:! E-:, ?·- {-:-:-:, <:~ !···i C) 

a la educación, ir a un c:entro de ense~anza, a un 
seminario, a la universidad. Se negaba el derecho 
a la educación a los hijos de trabajadores, a los 
mismos trabajadores. 

.i íB ¡:::, fE.' t-· E:'l t:) t=:·l 

1 Ll ~::·: el E-:, 

hombres ignorantes, 
(-:?. J. t. ¡r• Et. t:1 i-:i j C) :1 

r--1 c::i s E• c:i /,:· 
¡:]ar··,·::·1. 

c:upr--1 t:i::1 
CiLlt7:! 

c:!P 

UE0 :i.1nped J i::1 

"1 E,1 ·•./E:!ndc:1 er--1 
F::' }. F::• !:::. t:. l.\ c:l :.i.. c:t ·yt J i::·t 
1 C:t ~;;. C::t j C::< !:!:- 11 

!i J:) E:·l t ... E:"l 

b i:.,, r--1 e e: i·?. !":- :i. t i,,1 b ,,~. 
analfabetos y serviles para 

no reclamen sus derechos y 
sus situación denigrante 

·y- d c::crr1 in i e:, de la escritura estuvo cautivo Pn 

fue dibujando una 

conversa, en el habla incluso, varios paros 

·, -
J. t:.i 

3. ORALIDAD E INS TUC IONES 

notas sobre la presencia 

lé:'<. 

relación a los universos del relato oral en la vida 

1 -·· ·- ·- 1 ·•./' ·-J. L.I{_ ct 1. n T e\ hemos visto que la población se hizo estamentaria 

clases populares no gozaron del 

1 .:~ e:: u J t. u ¡--·· e:\ e:! f.? 



élite. Es evidente que en ese trato sin duda, habria que de-

que la memoria colectiva recuerda cómo el ha -

modalidades, que luego Gilde-

meister procuraré prestigiar algunas de ellas. 

educación lo c □ nstituian la 

en la práctica. La escuela que 

Larca bonachón, fue més bien una ini-

ciativa particular, singular. No una realización concertada. 

no existió sino a 

1947 en que se reconoce a las Escuelas Fiscaliza-

se da en el contexto 

1 ... 
J. e:\ escuela como posibilidad de 

progreso y desarrollo. Aqui estaban acostumbrados a aprehen-

der la vida desde ca~averal. Más allá no hubo. Las posibili-

produce pcr la gestión 

del sindicato local. Alli se inciaria. A partir de la década 

tudios secundarios. Ct 

•••• •• ·; ..i •••• ·- ... 
L tJ .i. L L{ f t::\ 

tuvieron lugar lejos de la escuela y se reconocieron sin po-

~rrP~n a la cultura oficial. La escuela como 

institución proponia el desencuentro entre la vida y ésta. 

pé."'IÍ. s .• _ _ }.J •• - · -· __ } -· 
U t::.'L ci LI .:-.:{ 



(Cf. Valdizén,1939:42). A~os més 

norma la seguirla la empresa de Gildemeister. La 

trasmitia tendia 

distinguiera con 

qu.e el f::.' 

dió lugar en este parte del pais 

explicitamente fue promocionado por la 

Empresa Agricola. estudio realizado 

pudo demostrarse como los campeonatos inter-barrios de ful-

vóley funcionaban como códigos de dominación (Véase 

El a c ceso a la lectura, la radio y la televisión estuvo 

limitado durante la época de Gildemeister. Si apenas se po-

dria observar tres antenas de televisión en la localidad. La 

radio de igual manera: para seguir las peleas y los partidos 

de fútbol se reunian en las escasas vivienda que la poseian. 

Para escuchar las peleas del púgil nacional Loreto Castillo, 

cuentan los antiguos, se reunian en torno a la radio que al-

gunos vecinos poseian. Apenas en 1964 e, existian tres tele-

visores: uno en la casa hacienda, otro en el Sindicato y uno 

la casa de don Máximo Reina. Tener radio o tele-

visión era un privilegio negado a todos. 

··- , i:::.' J. indice de analfabetismo, 

L- -· ·-· --1 ! ci L t:.' 

lugar de privilegio en Esto debiéramos media-

los educandos que 



leer las escasas lecturas que la~ traba-

jados podian conseguir. 

Se leia durante los la prensa sindical -·•--·· 1..1 te.' 

y llegaba La Jr0ustria 4 • No se puede dejar de men-

importancia del Chan-ch~n en la configuración del 

movimiento del 50. A mediados de la década del 60 comenzaron 

comenzaron a llegar algunos diarios capitalinos, se continúo 

ur--1 

de Trujillo 5 • En lo local la empresa publi-

citaba una revista: E~tadio, su nombre ya lo denuncia. Traia 

la empresa, los fixtures, las carteleras ci-

nematográficas y los acontecimientos 

pc:,~::-i b J. 0:, qup 

fuera paulatinamente r·oto pe,¡-- la presencia de la escuela a 

través de algunos L~xLu~ y revistas que por entonces comien-

zan a publicarse; y por otro lado, la circulación de boJ.eti-

En t:>1 

1a población se van a ver pobladas de 

antenas que convocan a una de las dos emisoras de televisión 

ex-hacienda Roma. Y por cierto 

de emisoras de radio. No hubo biblioteca 

alguna durante la existencia de la empresa. Es recién al ca-

va a formar las biblioteca 

obrera en el Sindicato. ~ luego, la biblioteca que la Coope-

rativa Azucarera respuesta a la iniciativa de un 

- · · ·1 t::..' J. desarrollo cultural 



y social de los jóvenes. Pero ésta como institución no cupo 

ni n-2c:oq ió ninguna información sobre lo que acontece en la 

La escuela, a través de la iniciativa de maestros loca-

interesándose, sobre todo en el contexto de la Re-

Preciso es recordar acá labor pionera de los ma-

Eloisa Torres A., el ya citado profesor Eberto Miranda G. y, 

\/ .i. \/C) 
.... 1 
\,.; J. 

las historias de viejos. Esta iniciativa va ser 

acogida por la Escuelas primaria y secundaria: 

p¡,-j_¡r,e¡,- qr-e1do .,.IN .. 
U\::.' L.C) 

hemos recopilado y ni hemos hecho es guar-

si,¿no? No pero si siempFe se ha tratado de, 

más que nada, hacer relato oral de los cuentos propios de la 

profesora; junio 

L 2. ti--· éi d i e .i. ó n 

y fue ingresando paulatinamente en la institu-

cionalidad Escuela. NO pocas veces se les exigia a los alum-

cuentos de antiguos que sirviera para la realiza-

e: .ión dE! l...ucE:1no, j D\ier-·, 

trabajador eventual natural de Roma, nos hizo l a siguiente 

Bueno anteriormente, mucho que en verdá contaban 
esos. También, a los 

hijos le interesa escuchar por que a veces tam­
bién servia para algo. También en la escuela que 



h i::t e .i. c:·i. r .. , J::) r-· r2 (:J Ll r·1 -t:. i::\ ~::. 

hi:,:;toi'"-ii::1,. F' t:'fr·o c4 t.t t::-! <•:•:•! -:_:.:~. t:. E~ ro c:i ~::. ~1 

-~./ E:·~. r·¡ C:t importancia estos C U. E-•r·1 t .O ':::- qLtE" i::i 

l.l. r·i CJ J {·? 

pa □ res no le cuenta 
padres. También los 

a sus hijos, no le cuentan a 
los hijos cómo ha sucedido. Cómo ha sufrido de 
muy antes también, pues ¿no?,·que ~ur ejemplo. Yo 

1 O'::- tE0 n<-?.fOCl'::- ,, 

~:-UC:(,?d ido; :T1ir1 

'J -·· -·· J. LJ ~;;. 

cu a ndo me esta □ yendo que 
y 

Y hay ot r os padres 

dr::····· 

Esto último, sin embargo, no configuró una prác tica or-

facilitaré el registro y que abandona r é l a acti-

tud folclórica que salia tener el maestro en su r elación con 

<::-> 1 mundo la E0 scue1a 

primera vez se intentó algo pare c ido . De ella no s 

version es estandarizadas y los registros es-

tipo de instituciones hemos hallado 

l ,::1 r· i:.?. E:1 1 .i. ci ,::1 ¡J p Í=I ¡--· t .1. ¡-- C:! E• 

demás, s e vi6 incentivada por 

Educativa de Juan 

hoy tenemos trabajos inaugurales que relizarén 

los; t:1.tul □ <::, . Trabajo de 

In v es t igación del Núcleo Educati v-o Comunal No-7 

Pérfil Edu cativo de Ro,TJa 1981 

Coa.,1981); tanto el manuscrito de Eberto Miranda 

ba_j o P 1 t:.itulc:, de T radic i ones de Roma (J9f:l:5) 

aparecen los relatos orales mis conocidos por los pob l adores 



ex-hacienda Roma recuerdan algunos documentos 

oficiales (Cf. Ascope,1986:112-113). 

veré la presencia de estas instituciones no~= 

afectaron de manera s1gn1Ticativa la dación del relato. Tam-

1--' u L. '··-' l <::I pasividad frente a lo 

quE• li::1 cultura de los braceros podia tener. Estas eran con-

é:1-fE•c::t,,:1c.i.ón de los medios de comunicación y la de tales ins-

sintesis, tenemos que pensarla en su relación 

di.n,:\rr,icE1 con surgimiento de un sujeto social 

la hac: :i. E::nd é,i. que se integra de manera singular al 

mercado. Y que readecúa su cuentistica a la nueva escena so-

cial. De alli que estas instituciones la afectan en tanto no 

s.i. □ nes escriturales 

trasgreden las temáticas iniciales. 

que la producción del relato oral 

popular se va a dar: su enunciación se produce en relación a 

de una nueva cultura que tiene lugar, fun-

damentalmente, por la presencia de m.i.grantes serranos. Y en 

e¡ U.E: n o opone cultura y movilización va reha-

popular. Introduce 

., -
J. c..1. movilidad social y la resistencia de la tradi-

ción que s e trae . La per·servación de una tradición que se ve 

afectada por otros formas predominantes de la comunicación y 

., ·-

.t c:i. 



explicar determinadas 

relaciones y sobre todo la propia creación de la ficción. 

NOTAS~ 

1 r La situación a que se refiere el profesor Eberto Miranda 
en la década del 60 era similar a la denunciada por Joaquin 
D.i.c~:;:: P:hurr,E1dé'i; ''El r···é(J:.\.ff1E•r--, sc::,c:::i.E1l bE:,jD el c:u,,,°1 1 \/1.\i:Í.,':i.n lo',"· 
trabajadores campesinos en las haciendas era deprimente, .. J ·-· Ut::t·--·· 

gradante. Habitaban en 
sin dotación de agua, 

\/ .i \/ i f,,, n e:! ¿·:1 

c!E•~::-E1g\'..\e ni luz, verdaderos tugurios 
insalubres, donde dorm.i.an en el suelo, en promiscuidad, ex­
puestos a conseguir toda clase de enfermedades. Contr.ibuia a 
empeorar su triste situación, su incontrolada inclinación al 
uso de la coca y el alcohol, vicios tolerados con inc □ nfesa-

b 1 E·~::- p 1--· o ¡:::, t:, <.::- .i. to'.::- , ¡.::< u E·<.::- ¡---, u !:::< i E• r· e,¡---, e: i:~ '.'=· e::, c.,:. F:: r--: q uf,,. '' e:, b ::- e q u i "'' b i:1 n '' u r--, 
1=~ C) e C] cj <-~ e C) e: ,·0. \/ $ .. - C) n i-.:\ e ::::!. cj E:t f:) E·<~) i-j t .. L-' n j L~ u. r·, e~ Ll rn F.·:• r-1 t. e, t) C) r·, d i::t ci C) :::. C:) e:·\ 
~:::- Ll r .... :::te .i (j r·s c:i i E:·i r· i Et ., 11 

( I) .i E( :-~ , .l r._;; ~:_:1 r:._;-; ;; J. ~:_:1 ) " 

2 Conviene recordar que estamos en los primeros aGos de la 
Reforma Agraria. No hacia poco se hab.i.a producido una reduc­
ción del personal que laboraba en la empresa de Juan Gilde­
meister (Huanilo, 1978: Anexo 2). 

3 Los nombre de las calles por lo menos asi lo denotaban. 
E:: r·¡ l El e C:\ 1 1 t-.? e:: C:t j ,::l ffj ,:{ r·- e C.i f:.7.• s=:. ti::( t:1 ,·::1. r-: e: C) r ·, e i::~ r·, t. i--· e°{ d C) !::. t CJ e] C) ~:.. 1 C:1 ~:. e ¿-:{ j i:.i ir· ···-

q u 1 nos. En la calle Otuzco, lo mismo; etc. No sólo eso, la 
propia división urbana asi los distiguia, vivian en el cam­
pamento, más precisamente,en las llamada rancherias. 

4 Según don Joaquin Diaz Ahumada en el valle Chicama se 
lela la prensa anarquista(Diaz,1959:23). 

5 En el Valle Chicama, donde se halla la vieja Tulape, 
desde mediados del 80 vienen trasmitiendo en cinco diales de 
inciden c ia local: Radio Casa Grande, Radio Amauta y Radio 
J.J. de Casa Grande; Radio Ascope y Radio Paiján de las mis­
mas ciudades. Es frecuente también la trasmisión interdiaria 
de una radio parlante que se emite desde el Sindicad □ de 
Trabajado r es de Roma y Hnexos. 

6 Para una mejor relectura del sentido y uso de la catego­
el trabajo de Alfredo 

Cajacho/-Apuntes 
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~ TODOS CONTABAN EN ESA EPOCA 

recuerdan que no hace mucho aqui se 

desarrnlla~an verdaderas 
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CAPITULO IV:; 

VEF?S-ION DEBAS-E Y VAF?IANTES 

Elementos para una presentación de la leyenda 

La comadre y el compadre 
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1. VERSION DE BAS E Y VARIANTE 

qué estamos entendiendo 

sus limites y cómo puede 

de un texto que viene de una tradi-

lo mismo, esbozar el conjunto de presu-

puestos teóricos, herramientas y condicionantes que explican 

y nos nuestro procedimiento metodológico. Sin 

embargo, queremos dejar constancia de su carácter provisio-

tanto el modelo que estamos usando se realiza en la 

medida que las propuestas teórico-metodológicos resultan in-

suficientes para 

trabajando. Se trata acá de realizar un estudio sistemático~ 

por lo que recoge los avances y aportes que hay en la escasa 

bibliografia sobre literatura oral. Nuestro esquema, sin em-

bargo está más próximo a las propuestas de Vladimir Propp no 

sino más bien en cuanto a 

los supuestos teóricos que plantea dicho autor. 

1.1. Viejos antiquos y movilidad social 

tradición de recepción, análisis y divulga-

baja usualmente con un tipo de infonnante que resulta de una 

actualización de los esquemas románticos. Tal in-



formante reúne las caracteristicas de vivir en lugares apar-

tipicamente urbanas; 

l i::1 di V('?t'"·!==:. id ad 

dan lugar a partir de los distintos discursos pausi-

el info1---rni::1ntP. un 

configuración propia, 

mundo contemporáneo. 

Es este tipo de informante el que se suele buscar. Este 

implicancias prócticas) 

tradición etnolóqica europea 1 • Donde los prin-

e i pior,3, quEi preceden la determinación del informante toma en 

que vive apartado de las sociedades y 

que se halla en las capas más atrasadas de nuestra sociedad. 

como algunos teóricos reviven su-

in □ d F::! ,, ...... . 

nas/sociedades primitivas que en otro escenario puede tradu-

b) Un tirn de informante socialmente aséptico y sin relacio-

se han producido ya por efecto de las nuevas condi-

agro y de la sociedad en general. 

L.a hi::i. 

c) También una reacción casi romántica al considerar que los 

los que se va a trabajar mantienen firme, y 



las versiones miticas o las 

relaciones épicas sin considerar todo el tejido social -y de 

dominación- que ha ejercicido ya determinadas directrices. 

d) También que el ejercicio de la dación de estos relatos es 

dacia. con exclusividad a los cuenterDs y no a un termino más 

caso son los viejos antiguos. Pero 

la é':c:c.i.ón del relato no es una exclusividad de cuenteros ni 

de -...,.-.i.ii:.~j os de toda una comunidad cultural. En 

no suelen aparecer precisadas las condiciones de 

<"' l 0?c e i 6n d E• l informante, ni cuáles han sido los criterios y 

supuestos que validan su referencia. 

de informante aséptico, puro, socialmente no 

importante desmitificar al infor-

mante antiguo, socialmente reducido y apartado. Conviene si, 

pr--oponer-- un conjunto de elementos que faciliten 

..... l.. .. a las sociedades rurales al mercado nacio-

nal. t~s-to quiere decir que los términos de feudalidad y se-

mifE,udi::1l.i.di::1d quE-' algunos estudiosos suponen resultan limi-

E•l E•ntendiroit:~ntc, 

coetáneamente estamos viviendo. 

- El ingreso de la comunidad local al mercado supone una red 

de comunicaciones quP en muchos dP los casos ya ha trasto-

funciones iniciales de cualquier tradición; la ha 

ubicado dentro de nuevos términos de funcionali-

di::1d pari::1 1 ª~=- comun .i.di::1d cual se tejen identidades 

locales y reqionales. 



mov.i.lidad '=:-ociE11 que se vive desde fines de la década 

d t?. l ;.:\IJJ ha tenido sus implicancias ha hecha que esta movi-

determinados signos, que han ido resiqnifi-

ámbitos temáticos 

determinados sentidos y no se 

funcionalidad total. Tanto asi como la inaugura-

ción de tradición ora1 urbana 2 • Recordar 1a pre-

senc::ia de los relatos que Ciro Alegria recoge en El mundo es 

"Chi::1choi; ( 1E1 tradición/Artemio Chauqui) y :ta presencia del 

migrante (el progreso/Benito Castro) que toca las significa-

comunidad de Rumi ahora Yana~ahu i 

(Ver:Alegria,1949~ cap.XXIII). 

gido para nuestro ané1isis, e1 hecho de que anteriormente no 

se pase por entre las dos piedras y hoy si. 

esta a 1a base de este cuestionamiento la un1ver-

~,-i::11 .id ,::1.d d ('? lnc relatos para una comunidad local o reqi o na1. 

Las diversidad, por tanto, como estos cuentos se enunci a n en 

distintos p0blicos, 

heterogéneas versiones apuestan ct lo mismo. 

De modo que, como ya hemos dicho, acá nos correspo nde 

hac er un cuestionamiento a1 informante que se configura bajo 

lé-'.'\ tutela de teorias eurocentristas en tanto no toca 1a to-

t:.E1 l idad de lE1 movil.i.dE1d dE:• _i¡jE:•n t:i.dc1d. 

1a ubic:c:ic:ión de1 informante en su 

asi como, revisar :tas diversas interpreta-

mundo en tanto se ubican en una sociedad fuerte-



mente estratificada 

(Ver:Acevedo,1984). Tal combinación en el caso de los infor-

de estudios y grupo 

De esto, se debe partir al aná-

l.i.sj __ ~:- deJ. 

munidad en donde se recopila la tradición oral. 

La determinación de los relatos lo estamos haciendo so-

de su presencia en el conjunto de una comunidad 

de identidad étnica que se teje en un determinado territorio 

este relato o mito es aceptad □ por di-

versas instancias sociedad sea de manera e x plicita □ 

En ese sentido la caracteristica de 

universal involucra en diversos sectores de 

idE:ntidE1d loc:E11 y sus discrepancias en 

su representación y/o repercusión en la escala de 

división de clases. 

mismo modo que se observa su ]_ é:i 

asignan diversos 

incidencia también puede 

universal que es aceptado por los 

viejos antiguos (¿conservación de las formas ori-

ginarias?) respecto a la~ que se adaptan para que el cuento 

po1-·· ••• J ••• • 
tJ f:::.' 



Tal universalidad estar desligada de l o s re-

gistros pre-existentes y de aquellos que se asocian a estos 

mismo, conte x tualizar la 

dc>.ción df.;~l tanto universal. Vale decir, rlPl con-

junto de operaciones exegéticas que se puedan dar lugar. 

muestra empirica se comporta como 

elemento relevante para el análisis en tanto y en cuanto fa-

c:ilita 'I . •. 
J. <:.i uni\lf:?1·-·~".al idad C:Í E• d :.i.c:: hEl 

pasar explicar nuestra mues-

presentemos algunas opiniones frente a las teorias 

circunstancias como las actuales donde se percibe opiniones 

quE· no determinan su~ marcos conceptuales o son feudatarias 

vieja tradición etnológica de europa. De modo que nos 

exponer nuestro punto de vista en relación al 

1.3.a. Versión de base 

De ¡::wonto consideramos que la ductabilidad y movilidad 

c:ompor-t;c1.n J. os. qur? dE:•t<;21r•min;,:1n ,, 

precisamente, su universalidad nos hacen suponer que la ver-

debe contener cuatro elementos que fac::ili-

determinanc:ión: una 



tanto <:::.u comportamiento referencial; una segunda, en cuanto 

caracteristica de arbitrariedad; una tercera, ca-

su relación con zona cultural de incidencia del 

continuidad que se 

observan en los relatos orales. 

Detengamos un poco: 

1. Comportamiento referencial vale decir, que la literatura 

que las hace suya, como parte de s u tradición 

colectiva. Es decir, las versiones que se recogen 

tienen una matriz para toda la comunidad. Aunque, en efecto, 

estos discursos pueden estar transformándose en tanto lapo-

blación y la comunidad se vean afectadas por su inserción en 

la 11 i::1mad,3 

2. Comportamiento arbitrario: La elección del texto de base 

esta precedida de la arbitrariedad que el investigador tiene 

frente al conjunto de versiones que ha recogido o compilado. 

E~; dE•C.i.1--, los textos elegidos tienen un contenido completa-

mente subjetivo en cuanto se refiere a su legalidad respecto 

¡;;_;s ar-·t:ii tr-ar-ia en t,::\n tc:i 

toda selección supone cierta dosis subjetiva. 

cu 1 tu1·-E<. 1: La tiene como r eferente 

una comunidad que puede rastrearse culturalmente. Y es esto 

lo que da consistencia la elección de un relato de tradición 



se trata también de la presencia de 

dicha cuentistica en el conjunto de la ~omunidad. 

4. Reiteración continúa de elementos: En tanto son versiones 

comportdn elementos que se expresan de manerd 

elementos fundamentdles y constitutivos del re-

lato oral. No de otra manera podemos entender el conjunto de 

recopilaciones de la que se deriva la versión de base. 

L,,:1 opE:11,··dc .i.ón de cotejo es la que nos facilita una com-

ele lo la versión de base. De 

precedida por esa carga 

li::i CjU(:? se presiona respecto a otros y por su 

caracteristicd de todos .. 

determinamos en función a la reitera-

c.1ón y dE• in-fluencia cultural. El cotejo funciona 

como operación instrumentalista de lo que se esta haciendo. 

Hecha esta diferenciación conviene entonces decir algu-

variantes en el contexto de nuestra 

investigación. Una constituye en tal cuando la 

la versión de base. Esto le da las caracteristi-

casque acontinuación anoto. 

caracteristicas de una versión 

la singulariza es el 



·! , .... 1 ··- -·· ··- ···· .!.. .• _ .... 
. L " C. J. t-::!!!lt::'f t CtJ~.:::- que ayudan a determinar los di-

versos sentidos que estén presentes en - ·· ·¡ 
I;::.' J. 

precisiones obedecen manera como el relato contextua-

••• i •.•• 
i_J t::' 

ido dispersando hasta ara~n perderse 

tivo de esta te~i~. El tener en cuenta tales precisiones que 

~~ introducen en las variante hacen més leible la versión de 

que supone una versión de base. 

len decirse o constituyen elementos velados por algunos qru-

o pt.'.tblic::D'.'::- quP 

suponen debP escuchar un tipo de versión, por su pertenencia 

casos, puede estar refiriendo a 

comunidad cultural no le es fácil aceptar 

o actualizan el relato. La condición de da-

relato oral esté c □ nextada a los elementos de con-

la realidad de la que 

dando cuenta y que ya ha sido transformada. 

Esta actualización presenta también la diversidad de visio-

ciones materiales que se han dado en el contexto de relato 3 • 



J(/11 

',,~,. TRl1D I CION LITERl1R il1 'l EL TEi..,111 DE LOS CONPADRES 

J ••• 
. l el 

cu l t,=.1"-1- no 

la manera y enfoque deviene més de una tradición 

en textos como los de Antonio Gél v ez Ronceros 

quién E:!n las tiniebJas(J.975 ) 

c:uE~nto ''Etoy ronca'' (Ronceros,1975:43-45) que por su cante-

nido más se asemeja a la tradición celebratoria de los chis-

tes de compadres; donde azar y encuentro posibilitan labre-

vedad y la eficacia del relato. 

h-::1 s.i.clo fácil encontrarnos con autores que to-

l a s incidencias del 

e on lE)n i. do que E' l ¡--·p l E1 te:, universal de la ex-ha -

De pronto, pres entamos dos relato s pro ceden tes 

de la zona de Cajamarca y nos fue confiado µui dos bibliote-

carios rurales en Abril 1988: 

NEA EN TRAD LJNl1 NALl1 IDEl1 

Salieron, se fueron a un viaje, l a comad re y 
el compadre ¿no? Entonces ya a n daron dos dias. La 
com-::1clr-E, e~:;.que lE• c:!.i.c:e ,=11 c:orripad¡'"·E, 11 Comp a.di'-ito 1, 

m1::::a F,ntr·ao una mE1la :i.c:!(=:c:"1 11 .E:1 corr1¡:::iE,.di--· ,":=: r"io lt:=: hi,:'.o 
caso. Vuelta, al segundo dia, a la misma hora, 
\/ i..3. t? J. t et LJ t r·- ci \le~~ 11 Cc:1rn J=t {-~ rJ r·- i t C) , Hit-? c.~ E'..:'ri t ., .... C.i Cj t.lr-1 i:.i rni::\ l ,::\ 
idea''. Ne le hc1cia Ci::1!::;o E•l c:ompE1c:li--·F!. EE• c:_¡u'.i..an 



C C•ff10 

diciendo ~~u. Al cuarto dia, a la misma hora, en 
un sitio, silenci o , que no habla nadie, que como 

cerro, más o menos esto dice 
n-1 i::i. 1 Et i d e ,,:1 11 

,, ,:.'., U u{;! c,:,. E' r· /:°1 

\/ .i c::i 1 E:"t r·, d c:i 1 1 
:, F' <•:•:•:, r· c::i :::: . .i 1 c::i 

estuviera violando gritasté? puec:lu po1····qur: .. 

Contado por Néstor Mú~uz (Cachachi-Cajamarca),, 

UNA CORHZONADH 

Dicen que unos compadritus se iban a Coypata. 
..-.:., n <:) ···? i~~ n t: (J n e: <-:-2 ~- ·/ t:°:. 

burrus cargadus, 
¡-·- E~ <_:.:_¡ ¡.--· 1-::~• s:. <'::"t n d C) f) C) ?,. . 

i:-:-:-:1 r .. ¡ t. c::i r·i e: F:! ~::. , 1 E:\ 

noche, oración ya, ¿nopué? 
¡Pucha 1 Le entra una C: C) ¡r· i::t :~-:-: c::in E;\ ci ,;:·\ ,. 11 fii-~\ 'y' C C)ff¡ p Etc:i l'- i t C} ~1 

e c:i ?' .. i::·t :~-:: e:: r .. , '=:{ d i::'i. ! 
1 

ll E: n t . c::i r·i e: E:• ~:::. ~1 F::• 1 
compadrito le dice: Ay comadrita, descansesté un 
,..- E~ t. :i. t. c:1 ., 11 ¡; ·~/ e:: c:i rn p <::t d r··· i t c::i !' rn <-:-:, ci .i c::i q {J <-::~ n c1 p Et ~:::. E:\ E~~::- t . i:·:=i. 

corazunada. No seré que me vasté faltar compa-
cl ¡,·· t7! ' 1 

,, l\l C) e:: C) rr, i-~, d r·-- :i. t 1:.-=t !I q t.!.<-:~ 1 E:· \/e:,\/ Et r:~· ~==· t. 1:::\ ::- ·f ,·::t 1 t. ,·::ir .. , el CJ !' 

ademas'te somos compadritus espirituales, que le 
voy astar faltando. En eso han avanza □ un poquito 
rn/:1 c.-=.. • 

1
' Cc::,rn p¿:1d t-· i t.c:, .... ne, rr1E: pi::<. ~::-E1 E-,,~::. t. i':\ e: c:i 1,.. ;:;, :;-:: c::in E•.c:I i:'\ ., 1\ID 

~::. f.·~· ¡•- c~i C:f Ll É:• 11 
., ¡ ... ¡ () e: c:.:i rr1 Et el f" i t:. c:t , n c::i e:: c:i rr, i:':·:. d r ... i ·t. E:·t , r·, c::i ~:::. ~::: 

'·- ....... 
1 1 <::\I 1 

seguido avanzando, ya estén ce~ca al pueblu. Y la 
c □ madrita seguirla pensando, seguramente, 

en algo, hace como de maldé, cerca a 
l<'.:1 ciudi::1cl, e: E' 1· ... e ,?.. ci (:2 ~::. {_l e: E~~~~- 3. ·~./ i::t !' 1 f:::• d i e: r.~ ;: 
11 Cc::impi=:<.d r·· .i. tc:i 1 No me pasa esta c::ora z unada. Paque me 

Contado por Sigifredo Fernéndez Sangay(Unanca-San 
F'c::tb 1 C)) 

cuentus de lD que llama 

151) que corresponden més 

' ' . que vamos a cra □ aJar. el tema de las petri-



muy extendido en la zona norte del Perú. El 

tradiciones orales parecen tener origen en las 

formas que simulan □ perciben las poblaciones. La religiosi-

en los pueblos del norte ha dado 

C) 

que ver con petrificaciones que repre-

sentan virgenes, E•.l p¡,··opio ''a¡n:i.to'' .u.1. 0~:, y di::1r·1 c:,ca--· 

un amplio devocionario. Otra expresión de la litera-

ot.ot··<J E1n c orr10 

api::11---· ic:i.ór-·1 del ''maliqno'' E·n J.E1 \lic!E1 c:!el pueblo 1~;. 

significación que puec!e tener en la explicación 

tuvo lugar hace ya más de un siglo: 

Una se~ora de nombre MarceJ.ina, vecina del 
b,::i.r•¡r-_i.o ''C¡,·uz r·1ondoj ;, , pi:~s;E1ndo E?l puE?nte s;ob1,·E: <'-:.•1 
r-· J c1 11 F' c:i l l c::i 11 

!l <::·\ l c:1 ~==· p .i. t·:•:· ~:::. el F:.· 1 1Ti c:t j (•:-:-:, s::. t:. L.l Ci ~::. c:i 
"Cholo.:iday", 
p1---·c:,p:i.Pdc,1c:I Pl 

camino a Usquil, en una chacra de su 
miércoles trece deJ. mes y a~o 

citados (enero 1869), se puso a campo traviesa en 
a hacer chicha a 1:=:l é'.°lnc_:_¡ulo c:ir,: ur·1i:,1',::• ''¡:::<:i.1,·cc1',':-'1 

tempranas horas, 
''tul l p¿,_ ~'.-:- '' ( p :i. E'd 1··· ¡::¡ ~=-

para lo cual buscó tres 
de fogón), prPndió candela 

entre ellas, colocó encima una olla dP barro y 
con toda diligencia se dedicó a hacer hervir la 
jora a punta de 1ena seca, hasta qup Dios diga 
bc1'".:.tc,. 

(. y ella con un céntaro se puso a apagar 
lo que aún qupdaba dP canc!Pla, cayéndole a una de 
las piedras buen chorro de agua fri a , la que, 
inmediatamente, haciendo una especie de 
chisporrotP □, se 
di-:-:,,;;. tr!'!n :i. E·ndo 
fflé:lr·1 e: has,. os;c:: u t·· E1 ~=­
a ten c i ón de la oficiante. 

lo largo de dos mita-
1~~ caras ciertas 
que J el 



La sorpresa que recibió al verlas 
ción fue de aquellas que ocurre sólo una vez en 
la vida; pues en cada una de las caras estaba 
pintada nitidamente la Vigen con el Ni~o en sus 
brazos, pea~a, manto desplegado, corona y demás 
grecas, holandas y hopalandas propias de las ma­

nos la presentan vestidas a estas imb-

simplemente recordar que las petrificacio-

r1~~ son elementos comunes de algunos relatos de procedencia, 

acaso emparentados Wamani; aunque cabe 

, .... ··-
.l. LI~::-

cierto tipo de cuentos que se emparente al 

chiste y al humor. 

importante se~alar que E·.I. 

abordado ni recogido .. J --
Ll 1::-.' cuentos de tradición 

marca, Huamachuco, Lambayeque, Trujillo 

:l[i4 

trabajos consultados no tienen ni explicitan los contenidos 

n U E• <3 t !'- Cl .! .. ··- ....... 
L\"::.'fli,::\ :1 

sentamos siendo singular pareciera estar conextada a una vi-

sión mitica de la tradición precolombina. 

hemos consultado no tienen el tema 

nido temático de La comadre y el compadre refiere a dos ele-

mentas de análisis que luego veremos :l) su contenido social 

rr1or-a l coinc:i reciprocidad entre 

naturales y reciprocidad 

naturaleza-hombre. 



::::: ,. VIGENCIA DE LA CONADRE Y EL CONPADF?E 

inu 1,·· i¡'.3''. b.i.n E: m ····· 

bargo, vale hacernos algunas preguntas si hedemos de asistir 

-· 'I -· c.-i. j_ e;(_ la leyenda. De ser asi, ¿porqué hay acepta -

... , .... 
Ut·:.' la comunidad? ¿Cómo e x pl i car 

cesivas resignificaciones pese haberse perdido la globalidad 

cj t-? 1 '1 -t:. E'>~ t. e, 11 

vi t:.~n <·?. d f?. costeros, criollos? □, ¿es que, acaso, la muerte 

sig n ifica sola la afectación de uno de los roles del relato, 

última instancia, ¿por 

pobladores que desde 1973 invadieron el Cerro Mira -

hic: .i.(:-?r- □ n ti::iffib i én 

territorio local? 

Deseamos aproximar 

las informaciones que podemos pre s entar desde la 

hemos. 1--·ef Pt-·.i.dc:i. los. 



CUADRO No.6: LA COMADRE Y EL COMPADRE. 
LOS CUENTOS PROPUESTOS 

CONOCE DESCONOCE 

Ferr,E-:n ino 
l'-'I ¿,_'=·e u J. .i. n o 

l(J 

F~N~: Encuesta VCH-R, octubre 1987 

F. E:•mPr .. , in o 

CUADRO No.7: LA COMADRE Y EL COMPADRE 
CUENTO MAS RECORDADO POR SEXO Y GRADO 

4to. TUT{1L.. 

¡·,¡ <'F=-e u 1 i n o 14 

16 14 lj. J_ 

E~tu~ cuadros no hacen sino demostrar la actual 1nc1-

df2ncié\ del relato en el mundo de los jóvenes como un relato 

presente. Lo que evidentemente relativiza los términos del 

graffitis mencionado lineas arribas. El universo de encues-

t E•. d o d i::1 por conocido el relato si estimamos la cifra de las 

si de ésta, solo consideramos 

aquellas que contestaron al Items 4, es decir 237 (en conse-

caeremos en la cuenta de que las 10 inci-

desconoce representa apenas el 4.83% del total y 

si juntamos la respuesta conoce y acuertia veremos que repre-

senta el 95.07%, que en otros términos significa la predomi-
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r·e l i::1 to corno 

pu1'-éide int.u:i .. r .. ,, entendiéndolo bajo tc:1.I. como 

hE0 inos ..,,, i '.5 to capitulo anterior. Esta predominancia se 

nc::itor··i¿,¡ cui,,1ndo se combinan cuadros con la mención 

al relato (tanto en la encuesta como en la gu i a de recopila -

e ión) e 01no el cuadro 7 que alude a.l 

item 2 (Ver Anexo 1). 

4. LAS FUENTES Y EL RELATO 

4.1. La totalidad de las fuentes 

En general, hemos trabajado con las escasas fu e ntes que 

p¡--·· i vi 1 iq i E1do un 

conjunto dE~ r··f2c: e pe:: i. ón d t::> 11 t.E· >;tos. 11 o 1--·· <'=1 l E:<:::- d i-··· 

versos. La primera constatación que tenemos que hacer es que 

iflé:1te¡--·:i.c1 dt:.> este estudio, no aparece registrad a 

en doc::umF::r--ito públicos o medios de comunic:aci6n, a pc1rece m~s 

al trabajo magisterial que reali z an los pro-

fesores locales (Ver~ Miranda Coa.,1972 y 1981; y, 

aparece el relato con el titulo 

de r:.·.z 

tura global del relato en nuestro trabajo de campo incidimos 

en entrevistas que tuvieran que ver con los viejos antiguos, 

cruzando información de procedencia, es decir, valorando la 

tensión formativa costero/serrano; a 



p,:1r te de dP lé:1 

,::1nti<Juo/adul tei \/ uni::1 i:::.ub-----~::-ec:c:: ión 

adulto/ni~ □- Siendo estDs los criterios de levantamiento de 

. . ' 
C) r-· J. [j .I. I''"¡ c:I ¡--· .1. i:":I 

aparece en diversas versiones; lo que nos in-

c:liqUEº quE• hacer dentro de esa perspec-

versiones fragmentadas sin embargo son las que 

circulan en la ex-hacienda Roma; ele alli su importancia. 

logrado compilar corresponden a veintiocho(28) relatos reco-

(J idD 1 ·-
.i ci quP t c:I 1 pr-opós .. i. to 

(Arch.Goner VCH-R: g.), tres relatos recopilados en 1979 y a 

veinte versiones magnetofónicas recogidas en nuestro 

trabajo de campo. De estas versiones se han procedido selec-

que corresponden 

moc:lo, se recogido las versiones que son redondas en si 

criterio manejado fue establecer una relación 

versión recopilada y aquellas que parecen ser ree-

laboraci □ nes de una misma versión. 

Esto no lleva a se~alar una vez más los niveles de ar-

bitrariedad relativa a la selección. Y para esta tesis pre-

versión de base y doce(12) variantes; en total 

trece(13) relatos d(=:: La el compadre y que, tal 

como se verá en el Cuadro No. corresponden a nuestra in-

tención de cruzar diversas variables y que presuponen por si 



reestablecimient □ de l □ que podria se la versión 

Cl!' .. q .i.na¡'"· :i.i:'1 7 

en nuestra elección de informante (Ver Cua-

suyo a Roma como es-

En ese sentido quienes entregan in-

formaciones sobre mitico local son en su mayoria 

embarqo la condición de migrante hay que re-

la primera y segunda ge0eraci6n, 

concepto ya manejado lineas arriba, que han ido apr □ pi~ndose 

hacienda como espacio para vivir. Es de-

un migrante que se excluye de la cul-

loc~l resiqnificando in.i.cialF,!~; 

suya. De este modo se entiende ya no solo las versiones cuya 

procedencia social o 

adultos. Estamos ante un universo más amplio que intenta re-

diversos signos que aparecen en la dación del re-

l,:.'lto,. DE" modo que conviene también a~adir acé que la migra-

de un lado aquella que co-

migrante serrano-norte~ □ (Jesús, Matara y Con-

Cajamarca; Huamachuco y Otuzco en la Libertad) y 

poi--- tEtnto una identid.=.:,d de tipo regional y 

1,::tdo, a un t:i.pc que se p~oduce por 
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cercania, es decir poblare~os que vienen a vivir a Roma pro-

lugares cercanos (Ascope, Casa Gr ande, Trujillo 

y Sausal) y costeros como es el caso de do~a Nemesia Iparra-

facilitará encontra r algunos 

nexos con la cuentistica oral de la zona norte de l Perú•. 

4.3. Las versiones 

levantad □ a lo largo e 

este trabajo y que hemos precisado lineas antes. Estamos de-

versión de base a la que nos entrega do~a Ne-

mesia Iparraguirre; pero el lector podrá hallar que las va-

La determinación como versión de base se sustenta en lo 

a) l....c:\ informante recibió esposo, un vieJ □ antiguo y 

leyenda a comienzo del siglo. Por lo que sabemos, 

Iparraguirre llega por primera vez a la ex-ha-

ciencia en 1928, cuando ni~a. 

b) L.i:1 hemos determinado como versión de base en 

familia de la informante vivió inicialmente en el 

e on oc: id o e ornci Uno, en rea l idad un 

e é:1m pi:1ff1Ein to. 



CUADRO No.8: INFORMANTES SELECCIONADOS 

'.3i=<.n to<=::. Tan t.:::-,. 
Ct?. ¡,-q u .í. n 

L. u e: :i. n e:! ,?. D r-· t i ;::'. 
c:!E' Chuqu:i. r-una 

Mir··.i2rr1 Ba:;,:¿\n 
el E·! F <'~ _j ¡:\ ¡r (":! Se-

F(]bC!l·-to Mi r-·¿~_nclE1 
Gal \li3.ni:1pi'.:ir·1 

Br- E1u J. .i.o ::3i:':tnc:: he-;;'. 
A 1 -.¡¿:¡r-·f.:::: 

T r- .i. ni el E1cl 

;.1lt:!j ¿ir"icJr-·.irtc\ 
Mu.<;ier-si::1 E,, 

1··•ié:\Ul'"D d1::? le~ C1--·u:c· 
P,nr::¡ulo 

J f.'!':::-ÚS 

[ : ci j t.-=:·i Hf e:; ¡--· C:: C:'-

Huamc1c:: huc e:< 

(~E:tj at'.ié'lff1t:ia 

C: <3. j C:\ ff1 Et f .. C: C:i. 

FUENTE~ Arc:h . Goner VCH-R. 

.1.942 

.1. 94(Zt 

J.C/4fl 

62 

l 
.... ... 

r··· r·· 

1-.-1 
1' 

M 

F 

M 

J.977 

19fl7 

1. J_ 1. 

TJPD 

u 

Cl·····E 

Cl-···E 

o 

F 

r·­
c 

F 

r-· 
["" 

t-·· r.·· 



J. ·¡_ '":-' 

versión incluye los elementos más relevantes que la 

leyenda mitica tiene para el pueblo: recoge la circunstancia 

de la reciprocidad entre compadres; narra el tipo 

prohibiciones; esboza la lección mo-

manera elemental, como se han conver-

t.idc::< ri 

el) l...c:1 parecer la que se ha ido bifur-

decir la versión de do~a Nemesia no rerngP la to-

t,::1lidad del relato pero si lo acoge en sus rasgos sustanti-

vos. Y supone el no traslado hacia otros elementos. 

e) La versión que nos viene a nosotros corresponde a una fa-

milia que se ubica en el campamento. Y en tanto formación se 

té1,-rr1ino~::- df2 y una migrante, cuyo antece-

¡Jen t¡:2 t.F:!riip r- E1no el t:? J. i:.'\ 

Hemos,. el .i e: ho que por·· lo menos se puecle entre leer tres 

los relatos de La comadre y eJ compaare. e·fE•C::····· 

J." l.._¿¡ primera serie es complementaria a la versión de base, 

toda la población. Termina actualizada en la 

predominante y que va 



vamos a precisar, sobre todo lo referido a la 

presencia serrano-costero. 

2. La segunda serie corresponde a la versión que se fue ha-

e:: .i. f:?n do el f:? ':::-ci F,• 

No de otro modo. Esta versión tiene la par-

se ha difundido desde la 

motivos que trasladan el objeto de 

sujetos cuya condición es la de esclavos, por 

entonces una falla humana. Un aspecto a 

¡r· E: l i e\/ é.:I ¡--· e S:- que deja entredicha las condiciones sociales en 

que se vivian por entonces. 

3. La tercera serie, en realidad no es una serie uniforme; 

bier-, unE\ 

que tiene la población. Asi, una de éstas la 

el asunto de la c::ompa-

d1,-E1z'.qc,. 

E 1 quE0 podamos ejercitar una lectura global pone énfa-

que se ha dado desde una 

ha ido bifurcando el relato matriz y que, sin 

embargo, pa r a efectos de su continuidad se ha i .rln resignifi-

función de los nuevos acontecimientos sociales (el 

entre las piedras, o la crisis de valor respecto 

a la institucionalidad compadrazgo) 
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NOTAS 
----···-··-····-·····-·-··-··-············----

1 Para una comprensión de 
nejando remitimos al lector 

los presupues t o s que estamos ma ­
a los trabajos de Ro s ina Valcár-

Juan Ansión. En el caso de Rosina Valcércel sugerimos 
1 r~~ 1 f:? e:: t . t.t i.-·· Et ·:::. 1.J. '' r· -:::"i. 1 r-3. i:J ¡ .. - E?-. ~:::. I r·: i e:: .i. Et l f::~ ~::. '

1 y.. 1
' ti el \/ <-:::i i .... t:. F!! r·: e: :L {::t. 1· E· t'.:J 1 .... i e: E:·( 

11 

en su Mitos /Dom i n ación y r es i sten c i a (Valcércel,1988:15-33). 
En el caso de Ansión revise la Parte I de su Desde e l rincón 
de los muertos (Ansión,1987:27-79). 

2 Es muy µuLu lo que al respecto se ha avan2ad □. Casi todos 

Tc111 er·· 
;._\..!11 }_ i::i 

han ei=:.. t;c1c:ic, 

d t:? l -::1 r· F.• <'~ 

e'.::..u 1 tic1 un 

¡ ... 
. i. •.::i. 

andina. Anoto, sin embargo, lo im­
el que desarrollo el 

Mun:.i..c:ipdl idE1d 
en el texto que se publicó en convenio 
de Lima. Me refiero a Hab l a l a ciu dad . 

Nosotros tenemos sistematización sobre el tema 
en mención(véase ESPIN0:1986). 

3 Nuestros esquema de análisis fue ensayado con oportunidad 
de asumir el curso de Literaturas Orales y Etnicas del Perú. 

esquema propuso, además de lo ha s ta 

cambio; entorno material -
F' E:·t r··· e c::i r-, a> ; 

1...tr-. c:i. ·fe> !: e°\ "f't=.,c:: t.E1c ii::.",n por·· <:i .i. ::::. r:i {-:-::_, 1--· ~:~ . . i (:i r·~ u 

pE1 r-· t. ir·· de• 1 JI! .... _., 
L .. Ll'm• t::, 1 ' t. f.-:-:· >! t. c::i •' ' 1 -=~ 

temporal/actoral; cercanias del universal (o restitución del 
el universal varia según el in­

t □ rmante(edad, grado de instrucción, migración, grupo étnic::o 
pr □ poniamos también 

i ! \) {7.:! ¡.-·· ~~- .i. e, i"'í <-:7! ~::. !:-:·:• >~ t ¡:··Et¡::, ::::<. !~:. :1 

versiones extra0as 
culturales; especific::ación 

de produc::c::i6n del te x to oral a~1 como, 
universales del relato. No es este el espacio 

para continuar el desarrollo de este aporte. 

4 Decimos tradición literaria c ul ta para simplicar nuestro 
debate. Esto significa que ni 

siquiera pretendo 
tradic::ión popular 

E•:' >~ t. !,... 3 p C! 1 -:·:·:·\ i--· 
no culta \'' otra culta, c::omo se podria es-

tar pensado. Asigno esta frase a lo que deviene de la tradi­
ción escrita y ac::eptada por la critic::a literaria y sus suce­
~::. i. \/ -~:!. !':::. t. E' C) i: .. J.. i::\ ~:::. ,, 

5 Puede revisarse los trabajos reali~ados por los bibliote-

Campesin a (1983-1986; 
más acá (Mires, 1987 

10 v.); Dios Caj ac h o y Los ser es de l 
y 1988). Indiquemos algunos relatos: 

!--i Lt ,:-:t. rr, .-:t. e r:1 r, ¿,?,_ ~¡ ¡.-·¡ ;::\ ~~~- Jn E:t ;1 '! C~ et. ¡:- t. L\ e , ... , e:: ! 
1 <-? l i:::':! r-j E\ rn e) ..... 



rado; Cuento de la lindera del cerro de Kunturkunga; El ce­
rro chiclaito; Leyenda de las huacas; La plata en la cueva; 
etc.(Bibliotecas, 1983). La cruz de Piedra venerada en La 
Tranca; La Virgen de la Pe~a; La Virgen de Yanacanachilla; 
Una de San Gregario; Leyenda de Sillarume; ~1 tesoro escon­
dido de Cupisnique; etc.(Mires, 1987). Véase asimismo la 
s E~ e: e .i. é) n 1

' t:~ J e t.7:· r·· 1--· C:'.t ~ p .i E' c:I r-· E~ ~~- ¡:::1 E:·t cJ ¡--· f.7:• ' 1 ( 1v1 :.i. r· <-:•:·! ~:~. =' J. e_;, EJE~ ) \i <•f-:, Et ~:::. f:::, t. e:, rn ····· 
bién El mito de la creación de la vida por el Cerro Ilukbn 
(Cutervo) de Salomón Vilchez Murga (Florián, 1988:27-29) y 
El mito de los frailones o Bosques de Piedra de la MontaGa 
el Cumbre,recogido Ibérico Més (1981:198-199, 289-210). 

6 El cuadro se elabora a partir de la totalidad de las en-
c u f,? "-,. t. ,::1 ,::. .ll . , 
.1.) 

dicho. No pretendemos restituir la leyenda La 
compadre. Nuestra intención e~ indagar los di­

versos elementos que han entrado en juego en 1a dación y re­
siqnificación del relato. 

8 ···' -·• i_j \":.:' dE•l 
puede exp l icarse a partir de las rutas que se 
tránsito y comunicación entre la sierra y la 
anotado Andrés Zavallos a propósito de 

J:) Et 1--· E:·t E~ l 
C::C:)ff!C) ¡ .. lci 

L .. :t. ríC.i" :; 

''üui'"E\ntt=: li::'- C:::01.c:ini;;'-, ·'/ hi-:<.<::,.ts. la~=- dos'- p1--··.i.rnt=,1--·a déC::é.:\dé.:'-~"- dc·l !,=,.:.i.···· 
glo XX? la arrieria fue un oficio muy distinguido entre los 
contumacinos debido a que el pueblo de San Mateo de Contu­
maz~ está ubicado geográficamente al promediar el camino en-



tre Cajamarca, :iudaJ importante desde mucho antes de 1532, 
y Trujill □, que Pizarra fundara estratégicamente para 
litar su comunicación mari~ima. Sin embargo, las actividades 
bésicas de la -egión siempre fueron la agricultura y la ga-
naderia, no obstante que, por razones obvias, nunca alcanza­
ron un desarr □ l10 importante.'' (Zevall □ s ,1 980:s/np) 
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CAPITULO V 

L.q CONADRE Y EL CONP/:IDRE 

Las v ers i o n es de l a ley enda que no murió 

qUF:! 

!·-1 e 1---· ¡,.. E' r· é:1 ,, 

e: C) r·, \/ t-::- r-· i:~- .-::i , 

antes fue, en el 
es una leyenda que 

de generación en 

tiempo de don Victor Larca 
se trasmite, s e p l áti c a, s e 

e¡ L\ E· f"J Ct ~-~; E:-:, ~::. E:ºl !:::i e 
Pero la leyenda nar r a( ... ) ÜUE~no, c::udr--,clo 

uno es ni~o le cuenta que temblaba la piedra, 
cerrarse ¿no? en aquellos tiempos( • . . ) En 

quE• poc:!:1.a 
~=-.1. 1 c:~s:. 

piedras no tiemblan, ni se cierran, como nos d e cian, 
no. Es una leyenda que a veces no sé si es dar mejor 
entendimiento a la ley enda □ dar temor a los chicos, 
que a veces ¿no? asi se cuenta . Pero en si no existe 
tE1l temu1---·, c:IE, qu¡-~ '::',<:':! c::iC!! .... r··E•n lé:1!é", p:i.E:c!J---·,:_:._~,;. 11 (Eduai--·c:!c::, 

Miranda Pérez, febrero 1988. VCH-R: c 18A) 



·! ·I --7 
-l .. l. I 

LA COMADRE Y EL COMPADRE 

sus padres, mis suegros. 

Dic::en que 1 ... 
J.d el 

compadre. No habian esas piedras. 

Tenia cuatro hijitos la comadre. Era c:!e 1 

que se enamoraron. Hac:: i an sus r elaciones 

2-. l l :í. en el cerro, arriba ¿no?. Asi que ellos se iban a 

dicen que eso Dios castigó por lo que, no 

ve, eran compadres espirituales pué. 

iO D:i.c::E?n que::~ Dios los transformó en piedras. Por esu 

¿no ha visto? Eso también los 

d2-.r ej emp J. o de que no Jo hagan. De q u e 

convivan asi pue. A ellos los c:on v i ¡r·t.i.t:, 

dS Dios en piedras, a las criaturas, a todo ... 
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Dicen que fue el castigo que tuvieron 

compadres. Que ellos estén vivos, no han muerto. 

decian? no ve que estaban vivos. Asi nos contaban. 

20 no. Dicen que pasan, pasan µur ahi. Por el 

un cc1min:i.to,, por· i::!.llt están separados; por 

~$ lejos lo miraba. Si. 

tardes de luna clarito que se ve el hombre 

con su poncho y la mujer está vestidita asi y 

sentaditos estén, asi, como papitas. 

~O En la luna se ve. Si pue, en la luna. 

Contado por Nemesia Iparraguirre (Sausal), 
Roma entre 1928 y 1983. 
Rec. Gonzalo Espino; Trujillo, octubre 1986 
F'. ~ d?'.!~13) • 



LA COMADRE Y EL COMPADRE 

La comadre y el compadre eran compadres. 

marido se daba cuenta como era la mujer, dicen 

vecino? ¿Qué tanta confianza tienes 

que yo no tenga amistá con 

pé1que tE1n to te 

vecin □ 1 , esque dijo. Entón, yo te vo y hacer que seya tu 

compadre pa tener más respeto. 

malicie su marido, se hicieron compadres. 

Un d.:\.é1 el compadre- saliendo de su casa para ir a 

E1:!.l:L 

fueron al cerro Mirador 

Dl.\e " 



i::\ l 

transformaron en piedras. Se convirtieron en 

piedras porque era su comadre del compadre 

c:i 11 :1. y 

teniendo sL•s hijos; cargado a sus hiios t ienen . 

,, ·¡ ., ., 
f-··J.,. J. .l. lo tien e ca r qa d o a su hijo. 

bulto atrés, a s i de cargado. S i se nota e n la 

de ella tienen su bulto. Entonces 

esté mirando asi. Cada uno e s té asi: el varón 

J. •• .; .: •.•••••• 
JJ_\. _.)U!:::- al1J y 

piedras siguen creciendo . 

no pue. Y hasta que lo 

estamos viendo en la E1ctu¿:-;J.idad --1 --LJ t::.' 

Contado por do~a Santos Tanta Cerquin de la 
Cajamarca), 48 a~os; vive en Roma desde 1939. 
r:~ e e u Ei c:i n ~::: c:·t. 1 C:t E:~ ~-=- ~-' _t. 1 , LI , a g c::i ~- t. c:i 1987 (Arch.Goner VCH-R: c009B; 
Cf. VCH-R: g.12 y g.61). 

d □ ~a Santos de la Cruz agregarla: 
'

1 F1 e ir- C) i:'.-~· 1 ¡, .. , .i. j Ci q L.l (·;'? h ¡.::.\ t: f.7::' r·, .i. cj C) l ,·::t ~==-E•;::; c:i j' .. Et , q L.l <-:::• t. i:?. n :l E:t f:':! r-, =~=- L.l e:: c:·t ~:::. i:':'t 
pue, se cree, no se ha convertido por que estaba en su casa . 
E: l 1 é:1 s; J , e~so E'S,. \1e r-cl ti , E-i,c-D no e~::. rnf:::n t :i. r .. E\ • 

11 

30: Recogida de las versiones escritas VCH-R g.12 y g.61. 



J.2:i. 

LA COMADRE Y EL COMPADRE 

Yo te voy a contar. 

cuando viviam □ s en el Número Uno, dice 

comadre vivia con el compadre. Entonces, eso de 

de al 

llevaba rambados . 

salieron por el cerro y ya no volvieron más. Y por e s o, 

piedras que hay en el cerro, esa la comadre y 

ese el compadre. La comadre está para la parte de abajo 

'º y f?. l compadre para la parte de arriba y los deay, esos 

do~a Lucinda Drtiz de Chuquiruna, 35 ~~~=, vive 
en Roma desde 1942. 
Rec. Gonzalo Espino, marzo JY// (Arch. Goner VCH-R: g.67). 



LA COMADRE Y EL COMPADRE 

de Roma existen dos piedras 

C::Oi'i':O "l....é.:\ 

de dos personas que 

recibieron castigo. 

los compadres subieron al c::err □ con la 

relacionándose sucedió lo que ellos no habian esperad □: 

en dos piedras paradas, sin vida, y no 

se sabe hasta cuando estarbn alli. 

Anteriormente vivir entre compadres era un pecad □ 

im □ erdonable, caso que ahora parece que no. 

tenemos un ejemplo del castigo por 



que se hizo y que fueron sacrificados ha s ta 

Valverde(Huamachuco), vive 
Roma desde 1940. 
f-?t::-:c:. Ff::,:1ipc: F'D~::-t.01·-· ~Ju1c::E1, :2c:io.''C'',, C.F. \!:l.c:t.01' .. 
la Torre; noviembre 1987 (Arh. Goner VCH-R: g. 

Fi;;:1\.'.i. 1 ¡ ... lé':1'y'Ei ele· 
4ó, C'f ., i_:;¡ .. J..U 

t;_.. ;: 11 rnEt 1 c:·t ir·, t:.t-:-:·n e:: i (::n c:l f.•:-:, e:: c::in \/ i \/ir· .. , c::c·_;•ri.~:\ .i.-clE.=· r·c:< riel-e:;• i!:.=.=·r¡ r::-t:.=.:•t.:::.::,t:ic.;• } c.:: 

q Uf=· se :if·-, ¿,· ha c.· .<.,3' r.. \l i::i J. 1 i . e! o r .. 1 ck:: • • • " , te::, el E1 ~==- 1 E\ ~==- \ / E· r" !,'<t. o r·1 e· f.::, • 



J.24 

LOS COMPADRES 

Cuentan que en tiempos pasados unos padres querian 

b e:,¡ u t. i ,:: ,::1 r··· i::1 <::;u h:i.jo. Cuenta.n t,:imbién 

personas que cuando hubo E?l bé'1Ut:i.ZD 

las faldas del cerro Mirador, quisieron ser 

s padrinos. Entonces coino lo<s padres necesitaban E1 un 

lo 

A la<::,. lc:1 noche bc,iutizi,ido al 

chico. Cui::1ndo 

compadres que no se conocian decidieron ir a conversar 

c:IE• .l. a y E1hi 

q uec:I ,:'i r ·on , he:,¡ is ti:i no 

Poco después, se dieron cuenta que los padrinos ya 

no hab.ic~n. Entonces, salieron los padres a buscarlos. 



alli a los vecinos les dijeron que los 

hi,,1b:í..E1n \iic.::.to i ¡r· hi::\C i El Pl 

también, que no los hab:í..an visto bajar. Buscaban por la 

noche, decidieron ir més arriba donde se hablan ido los 

M compadres a conversar hasta que no los encontraron. 

tanto buscar fueron y se encontraron con dos 

que 

compadres que estaban buscando. Se so r prendieron por la 

personas y ni~ □ s alrededor: una piedra grande 

son animalPs que pasaron poi·-

centro de las dos piedras. 

hablan con v ertido los 

leyenda que todo eso es 

Contado por Miriam Bazán de Pajares, natural de R □ ma(1948). 

FEc'C ., E:""-· tUE\ ¡--·ci C) ¡:::, é:t.:.Í d!'-¡:~~; E<.-:.:1 ::: c'~n !I 2do 11 e 11 'e" [. 1-J :i. e to,.... ¡::;:i::\ Ú l HD.y i::i de 



la Torre; noviembre 1987 (Arch. Goner VCH-R: g.51; Cf. VCH­
R:g.22, g.25, g.28, g.30 y g. 31.). 

2: ''bE1ut:.i.:;;'.E1 I"" é:'1 su h.i.ja'' (C"/'.,\!CH-·-!::;:~ {J.,22, iJ.:?~':,, g.,'.?f:l, g.,2c;, y 
i;J ":::: .1 ) " 

lb-·-21.: ''., •• no lc::,c.::. h¿ib.i.E,n \/i"c-to 
decidieron ir más arriba donde se 
v·.i.e1···>':;-n <',< dc.::-s ¡.-.:;.i.E;-c;lr .. ds''('•/C:::H-... ¡::.::q.~':,:!.). 

llevan c·l 
resto de versiones., 

bajar··, 
hc,b.i. c,in 

¡::.i\f::.=· rc:i· 1 C.i·S \.···f..:.:-r..: :i. r;c:.1.!::: 

ido los compadres y 

:2~-:3~ 1'f.-:•r .. st.c::ir .. :c::r .. :~:::. lc::i~~=- pé:'tcJr~·t:::s. clt.::· 1,:~ r i.Ir>i=~ t::iE:tLtti.;:~:E:·(c:i,::~ .. 11,, 
11 C"/'., Jc:lem. 

nc:Jtc:t ::~:, 

31-32: Este epilogo no lo 
g.25 y g.,5.1. El titulo 

consignan las versiones VCH-R: 
deviene de estas lineas. Las 

V E' f'" s . .i O I"'¡ (:.'! S 

C::0/'f'l;;:ldl'"F::•'', 

¡:2J. r"·e1E1to 
e: c:<1T1pi:1d r .. e 11 

., 

e: omp,::1d r·e. 

~•::, r_") 
...... - ;t t.ituli:?-.n as.u t1~~>:to ••1::::1 compc1d r·p 
asi mismo lo hace la VCH-R: g.28, aunque termina 
diciendo quE0 !:'iFff J.e,,; conoc::E' como ''L¿i c::cJmé:<.dr··E? y E•l 
E 1 tE' >'. to ')CH-·-f?: q .. :;~~•, ti tu 1 a, '' l....i::1 c::omE1cl r-c y E· 1 



EL CASTIGO DE LOS COMPADRES 

pob 1 E1dD 

decenas de familias. Casi en 

~:;.u total idc~c.i pertenecientes a 

qente vivia en cc:,ndiciOn de esclavos querian muchc:, a su 

F:1 l é:imO 

panza brille para que trabajen con 

negro haragán que 

\O 

Un d.1.a a la semana, los domingos, se les permitia 

emborrachen como premio al trabajo 

realizado. Fécil es imaginar el barullo escandaloso que 

se armaba en aquellas fiestas. 

una .. - ·-· J. c.i !:::, 

mujeres estaban a la orden 

c:lc,l dict. 



:Lnmor·E~l j_c!i,,1d 

insospechados. El que 

~O estos pobres seres humanos, no eran mirados como tales; 

asi como bestias, sin més privilegios que el 

don de la palabra y la fuerza nece~aria para el trabajo 

c:c,tic:li,:ino. f:.,i.n embargo, algunos de ellos bautizaban a 

quf:? irresponsablemente 

practicaba habria de tener un epilogo asombroso: Tom~s 

y Francisca, dos compddres adúlteros que, precisamente, 

su ciE•l.ito 

un \ <' i t::!r .. , tc::i 

L.1 enc,f..; de tu J. dpinos,; 

-fc::,1·-mc:1 

hUfi"IE\i"":é:-\ ddqu :i.. r·· ir-- 'l •·• 
.l.d un 

quedcir--on 

El v:i.ento -- ••. 'I .... ,{_ 
\. .. {;:\ J. ll l l . .l 

1Jen t<::?<::- i::1b1--· i. <::?ndo desmesuradamente los 

El insóli.to suceso arrepenti6 a aquella gente de 

color--~, al punto que desé:1par-ec i.t?l'·on 

QO mezquinas costumbres. 



Rc1m6n Castilla abolió la 

aquella lejana época. 

permanecen alli desde 

a~os. Nadie se acerca a ellos por temor de 

envalentonados que 

y que hasta ahora se encuentran cerca 

so d E:? E2 l 1el!5 11 
• 

Actualmente, ese desaparecido, sin 

Contado por Egberto Miranda Galvanapón (Ascope), vive en 
Roma desde 1960 (Miranda Coa.,1972 y 1981; Miranda 1985). 
Véase también,la versión de Martha Chévez Vilca, natural de 
F;'.Offl¿:I ( 19.:¡. 7) l'"'E•C..'. O(_:¡ j_ d El por· ~'--' .i. J. t j·"•E•do ·r ,:'I !é~ i J. J. El ÜUE2ri0 !• 11'"' 0 " ,, e 11 

!I 

C.E.Victor Raól Haya de la Torre: octubre 1987 (Arch.Goner 
VCH-R: g.16; Ct. VCH-R:g .. 21) 

La versión original fue realizada por el protesor 
Eberto Miranda G. A partir de linea 38 correspon d e a la 
versión de Martha Vilca. El te x to recogido por Miranda es 
similar a la segunda, salvo por ligeras variantes; se 



diferencia en la medida que □ frece 
relato. La redacción de la profesora 

''l\!c,ta ~ E <::-liJ. lE•Y(·::?nC:!E1 ha lltaél.::ldd1 .. .< 

oral convirtiéndose en una de 
tradiciones del centro poblado 

l ~::, : 11 L.t r, E:·< ~::. F::1 r··· .i 1::-:~ el f.::' 
mE:11•--:i.do!'::-'' (Doc .. c:l.t .. ) .. 

denigrante inmoralidad 

I cl{:?rr1 .. ) ,, 

una interpretación del 
Martha Vilca agrega: 

hasta nosotros por via 
las más importantes 

d0~ ¡::;:omi::i. 11 

11 .l ....... ' 
,. I /L< .~•l 

fue degener~ndose 
11 

=~; l ··- ::::; :~:: ;! 
11 l c:i s t L( } f.:·¡-:::~'::( ri-:.:~- ::5 ci E~ E· r .. J t: Ci n c.~ E·~=~ !I \/ i \/ :i (:? ,,- C:1 n e C) fB CJ :¡ 11 n 

1
; ( i,.} e: l·-1 ·"·· ¡::;~ ;: 

g ,. .l l:} ) ,, ~:~ e) 1 e:! 1
' 1 c::i ==· t: t.( } f:.:- ¡:.; e:~ rir::: :.:1 \/ .i f.::• r-· c:i n 11 

( r·i .i. r· .:·:·:-.. r .. 1 el E:t ;; .'.l (? f.'.~ J. ) .. L.~::·\ 
construcción del 
concordancia con 

gentilicio utilizad □ lo hemos realizado en 
las reglas de formación. Anotamos también 

gentilicios que indican tales versiones no han sido 
utilizados en el presente siglo. 

( \JCH·····h :: <;J • .:l.6). 

compadres' pertenecieron alli ff:UC:hDf.::-



EL COMPADRE Y LA COMADRE 

10 

Habla una vez un compadre y una comadre. 

fiestas en Tulape, que 

la CP,F' En 

borrachos, entonces , ellos mucho peleaban. 

Un c:I :l. a vino un \/ :.i.er--, to quE- los arrojó al c e rro y 

quE• 

cuentan que esas son sus hijos y que siempre a las doce 

c:IE'l d :.la y c:!e dicen que si alguien pasa por 

medio de esas dos piedras, dicen, se cerrará. 

lo 11 arr:i3.1····c:,n "El ·¡ .,. a 

F:E•f <-::::·r-:i.do poi·­
( .1.c;,74 :i. 

9.J)')., 



LA COMADRE Y EL COMPADRE 

Estos eran compadres. 

Un serior con una senora que tenian su c incos nirios 

se fueron a sentar en el cerro y el L~rru era encantado 

y se sentaron y les toco las doce del dia. Se fueron de 

a 11 :l. 

Estaban comiendo su almuerzo y llego la mala hora y se 

quedaron estatuas y la seriora tenia sus nirios cargados 

embarazada y el serior se quedó sentado alli y 

su hijo por detrás de la seriara. 

Informante: Elena Chupe 
Rec. Gonzalo Espino, 
e • '.?CJP1) • 

11 en la grabación magnetofónica; 



EL COMPADRE Y LA COMADRE 

.i 

s 

que los compadres todos los dias se iban 

En el cerro Mirador se quedaban a conversar, 

entonces, decidieron vivir. Al ver que el compadre y la 

comadre vivian alli, el cerro se enamoró de los dos. 

se daban cuenta de que el cerro se habla 

··.J 
l entonces seguían 

un díc:1, 

\i:\.\iiE·nc:lc:, f::' l 

el 

c::er··¡r·o dec::iclió convertirlos en piedras. Y los convirtió 

en piedras,ent □ nces nc::i 

convertidos en piedras. 

i.:<.c:tuc:-1lidad existen. Las dos piedras 

están cuento 

apasiona a muchos pobladores de Roma. 

c:lF..• 
Cajamarca, 65 a~ □ s; vive en Roma desde 1959. 

Mantilla Bánchez, 
de la Torre; noviembre 1987 

2 d u . l l e I 
l , e . [~ . '-) i C te:, ¡r· R é:\ ú l 

(Arc:h.Goner VCH-R:g.44). 
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Variante 9: 

LA COMADRE Y EL COMPADRE 

Se trata este cuento de que los esposos subieron. 

Eran las once y media cuando ya estaban a un costado 

del cerro. En esa parte que pasa r on, derrepente, vieron 

un hombre vestido de negro, con rabo y que estaba 

fumando y coqueando, les dijo que si le hacian todo lo 

que él dijera los haria ricos. 

De repente, se volvieron piedras y se quedaron asi 

para siempre. Asi han encantado a muchas personas, 

principalmente a ni~ □ s. 

10 Y un se~or que pasaba por alli, borracho, viO a 

los dos esposos y algunos ni~os. El se~or al ve r esto 

se fue corriendo y contando a algunas personas. Pocas 

personas fueron a ver si era cierto lo que habia dicho 

v derrepente no vieron nada. Pero el se~or 

I S cayó enfermo de una enfermedad incurable y después de 

aloun □ s dias murió. 



den t1r·o dE:' h,,:1.y o¡-·-o. y 

plata. A las doce pasan personas que se les conoce como 

el compadre y la comadre. 

mF!di.o de 

cierran, según los habitantes del cerro Mirador se cree 

que son piedras con vida. 

Trinidad Melquiades, natural de Huamachuco, La 
Libertad, 62 a~os; vive en Roma desde 1925. 
RE·c:. Segundo t··i .::1r·quina Mt:;,lquic~dt:::s., 2do.'' C'', C.E: .. '../Jc::tc:,r·· r;:c,iúl 
Haya de la Torre; noviembre 1987 (Arc::h. Goner VCH - R: g .. 49). 



EL COMPADRE Y LA COMADRE 

hubo una j O\iE•n 

pueh.l.c:, 

v .l\/.1.an --felices. :tes. \..-inc) 

compadre suyo y estuvo durante varios meses 

vi.viendo en su casa. ~n el transcurso de e s e tiempo, la 

.. .! -·· lJ t::.' 

Ambc:.s 

sentimientos los mantenian en secreto sin que su esposo 

10 

Cansados de no poder llevar a cabo su s pl a nes, que 

propuesto realizar, J. E•~=- .i.inpt=:d .t é.:1 

hecho de que la joven era casada, decidieron entonces, 

un 



Este lugar fue nada menos que el cerro. p1 pie del 

cerro se encontraban al atardecer. Y asi sostuvieron su 

abuelos, quienes fflE' 

2.C) p¡····c:,pii:=<. 

ff1i:'11 dij c::i. L.o<:::. rr1E1 l d i..i o por· <::te: t:.c) 

amor prohibido que 

nunca seria realizado. 

CjUEº 

tenian, rompieron d E· 1 i::\ humE1n ic:li:,\d y 

que sus encuentros de amor lo hacian en 

e 1 ce¡--·ro. cita, a la que acudieron 

como siempre, ambos se convirtieron en piedras grandes. 

30 Los habla castigado el propio cerro. Y se dice que 

por el cual se les llama los cerros de 

''EJ. compé.'lc!r·;¡,~ y l,:?-. coroad¡•-E~ ••. 

Contado por Alfonso Huaccha, natural de Roma 1934(?). 
F;:t:=:c. L.ui 0:::.i:'<. l-·IUE1ccha hl\ii:'<.l'-é:ido, 4to.''P1 1',C:::.E.',):l.c::tor· ¡:;:aúl l···l,::1 ·/E:1 de 
lé:i Torre; noviembre 1987 (Arh .Goner VCH-R: g.59). 

J.LtgC:{t ... -ft.tt::' 11;:<cl,~ rnc~,:=-~ c¡t.<f=.:• L~ri ct::•r .. ·t-·c;' 1
, <·:::•r .. 1 E~l c,r-· .i.~_:_¡ir·1c:\1" 

Ll !=- t.\ ¿i 1 \/ 1 C:1 e Ct 1 , e C) r- ¡:- (:? ~=:. p C) n cj l'?~ \::t l C1 e: Lle: .i é:1 r .. , ! J -r: L\ t':":.1 r·1 E:"\ cJ {0

:':l 



1 Se cuenta que en un tiempo, una se~ □ ra y un se~ □ r 

compadres subieron 

La gente de este pueblo cuenta que este encanto 

a lo siguiente: que la palabra compadre 

qut:? 0:-•n ti'"F.• los compadres no se deben 

enamorar; asimismo, las personas temen pasar por ellas 

.l.a 

,o 

Contado por Alejandrina Mugersa 
a~os; viven en Roma desde 1937. 
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Ft.-?c. F;:oclc:,:tfu E:11 Zevc:tllo 1,;;. '•/i:'•.r"iJ,3~,=., 2 ''C'', C.E:. Vi.c::t.01--· Re,úl 
Haya de la Torre (Arch. VCH-R: g.48; Cf. g.52. ). 



LA COMADRE Y EL COMPADRE 

nos dice algo sobre Roma. Nos cuenta 

lo que habla sucedido a~os atrás. 

Habla una vez unos se~ores que tenian un hijo y el 

ni~ □ tenia sus padrinos. 

5 lo habia encontrado 

.I~ -- .... J -
t. I::.' 1 : .. t r.:i. 

pE1cl¡,·.i.no. {~l. ver a su hijo, se asustó y el ni~ □ le dijo 

a SLl 

LUÍI mi d:i. jo;: ''H.i.jo no lE' 

10 di<Jc,1,; nadc":1 ¿,¡ tu pi"idr··e ''. ''Entonc::r:::•f.". ····d:.i.jo E'?l c:h:i.c:o···· ,,..:.i. tú 

no quiE•r·es qUf.." yo 

dondt:~ hE? n,:1c:.ido. ''. 

1'5 

d!Tl:Í.(Ji:\. 
11

• 

le d.i.g,:'1 

\ / _ .. 
y l..i 

a ffl j_ 

lo que le habia pedid □, 

tu 



¡:::·, hijo ins.i.stió. Y la madre, para que su hijo no 

lE· c:!.i.je¡r,_=.¡ su padre, comenzó a alzarse la falda 

Ellos fueron llevados por el inmenso aire hacia el 

quedaron convertidos en piedras para toda 

su vi.dc:1. 

Contado por Mauro de la Cruz Angulo (Cajabamba-Cajamarca), 
55 a~os; vive en Roma desde 1959. 
r;:E•C:. ¡v1ar-·in,.=.1 dF! lc:1 [:¡r·u:;._~ P1l·v'c1, 4tc:, ''[:''' e . E • ',/ J e: tu 1-- F~: i::1 l'..t 1 
de la Torre; n □ v.i.embre 1987 (Arc:h.Goner VCH-R: "Tº .. 7 • i_J ., . .::, / ) 



CAPI TULO VI 

ESTRUCTURA DEL RELATO Y ANALISIS 

Versión de base y v·ariantes 

.l i.~ t.: c:< 1--· c} t=:· .. ,. 
c.:· l'i .i. {_¡ Ll :i t c.1·.~3 

c ab0ci t as de unos 

que uno v a. Pac~ no~ si n o µallá . 

VE:-_.,. .igua.l .i.to 
.s .i t'::.:•rti f) r·t=::· rtit:.=.:• 

6: !"] ¡r· t=:.=- e: .i. ,~< r..í {) ~~7- -~· 

una pen;ona idéntica. 
i'..Jc3 E~ Ci· ·t r· c.¡•~~ f-;f:.=· rn e_;•-~=~ 

li ,5: tJ .f a f-¡ {..;:E· r· te;• s _.,,. 
~3 i t=· in /.:! ¡:~ t? ri e E\ ñ !~i .\" 

anirr1a.lt-=::·s.~ en 

} c.< .S\ \/f..? :r tl t=:· .J. <::: f::· i'iit=.=.=· f" i t: t:.=:- ,... .. i <:.".í l7i ¿[~ s .~:;; e~ ,f( -~ l...{.3 

.Ld 
la 1una o asi cuando hay .luna 

coma si estuviera ahi 



1. LA COMADRE Y EL COMPADRE: LA VERSION DE BASE 
(APUNTES PARA UN ANALISIS) 

.l • :.L ,: 

.. -· 

.!.<::\ 

elementos más significativos que en-

cierra el relato. 

Fl relato entregado p □ r doña Nemesia Iparraguirre plan-

primera condición de dación del relato. Y también de 

la narración parte de la 

un c:limd qu¡:.,, 

favorezca la verosimilitud del relato. Lo hace para crear el 

entorno de posible relación; ademés, sugiere un antes: donde 

p ¡-·· o e .i el E:1 d '1· ser predominantes. 

existencia también de un elemento ejemplificador. 

1.1.b. Estahlece la existencia del c:ompadrazqo 

y 1 é:1 relación que se esta-

lineas generales alimenta la eficac ia de la est ra-

tegia narrativa. Es decir, la condición de compadrazgo se da 

la iíH:-?dida n :i.ño~=- quf.? bautj __ ;-:.:::11--··. hio c!Ei 

otro modo. En ese sentido, el relato plantea el tipo de vin-



culo existente entre la pareja, es la decir relación de com-

compadres espirituales 

lUE"<JO •.;;upl¿::.,nti:.'ldi::t y altE-?i'"·acla po¡-- lE1 -?ic¡ui'-E1 ''incE'Sto'' E'n tE1nto 

familia espiritual. 

La alteración del vinculo como verosimil se establece a 

partir de reconocer una nueva condición entre los compadres. 

Esti::1 nu.E•V,::'\ condición es la de 

los conocidos; esta nueva 

condición propone explicitamente en esta versión la c □ ndi-

ción de enamorados y 

e .i.onE"3 a 11 :!_ 

risticas que dibujan como verosimil la realizac ión de la le-

i:1dic:iun,,{l que 

El cerro como lugar prohibido para las pr~c-

ticas amatorias entre quienes han asumido socialmente reglas 

de reciprocidad. Es un lugar sagrado dentro de la ideologia 

del mundo andino y local; no puede profanarse ni menos acon-

relación sexual. La ofensa al lugar sa-

expresarse en el compartamiento del cerro que pre-

vee desde luego un sanción moral. Es Dios quien interviene y 

los convierte en piedras. 
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1.1.c. La nueva condición de vida 

f. 
.... , 
: • .L modo lE.'1 leyenda ayuda a .imaginar 

seres transformados son de esta vida pero de la no-

ellos están vivos, no han muerto. Asi decian, no 

\iE: qt.iF! 

vid.=:1 que hc1n .i.n f r- .i.ngu:i.do leyes sociales y morales. Quienes 

respetado las reciprocidades de fam.i.l.i.as han quedado 

como .infractores. En la condición de seres que fueron trans-

t. i po d E• v.i.da. No se sabe hasta 

cuando estarán asi y s.i. el castigo continúa siendo extensivo 

a más seres. La misma suerte han compartido los seres cerca-

nos: los hijos. Es decir, la afectación de la sanción es ex-

tensiva y va más allá de los propios compadres; compromete a 

otros seres que pudieran acaso entrar en esa condición. 

1.1.d .. Historicidad sobre el relato 

Esta nueva condición teje un nuevo tipo de relación con 

l <'.:i comun idE,d. queda un rastra, una huella, sobre 

la acontecido para que la comunidad lo tenga en cuenta, para 

quE~ lo 

no .lo 

pué.". E":-to último nos propone una nueva lectura: 

ocui•-¡•-:i.r·--, n.i. situación como ésta (es decir, lo 

aparece como evidente); 

no deben romper la reciprocidad y respeto que 



t :i. E'i"i1 po ~ se pasaba por alli p □ r las creencias que 

1 .:.:1 corr,un .i.d.:.:1d he"'<. .i.mpuf2s to entre la paisanada, porque sonaba 

rnoclo quE• 

l ,,:1 cond :i.c ión 

1E~jo1,; lo mi;•-aba. \3.i.''. las propias piedras supo-

nen un nivel de respeto en tanto correspondencia a una tra-

d .i.c:i.ón popu1Eit-. 

1.1.e. Imagen de la sociedad 

la versión de base propone elementos que fa-

e i 1 :i. "l:.i,:1n uni::1 ·func:: ion;;,¡ 1 iddc:i el f:'! 1 

Asistimos a una descripción fisica de La comadre y el compa-

momento se les observa a 

cada uno de ellos. Y propone una mejor y evidente visualiza-

hay luna. ¿Esto nos recuerda la vieja t.radici6n 

dE· l culto a 1 c:1 luni::1 o en su efecto, a su presencia 

tanto luz, como siqnificación del dia de la noche? 

o, ¿acaso, una reminiscencia del culto a si , la diosa luna 2 , 

correspondiente a la cultura mochica? 
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indagar y explicar en tres niveles la realiza-

la directa participación del narrador en la daci6n 

c!E:>l ffl.1.':'-iBO, confiere estructura 

leyenda universal; y, por último, los sentidos que tejen am-

pi::il'""é:1 J. c:i clacción final del relato. En este caso 
. 

funciona como un tejido que tiene ligazón solo si se dan si-

multáneamente en tanto que garantizan la eficacia y verosi-

militud en tanto forma y textura • 

.1.2.a. Nivel uno~ oralidad de la versión 

con que inicia el relato do~a 

Nemesia lparraguirre advierte su factura oral y su transmi-

s=.ión dE• 

é:1 él 

inic:.i.o i:;u condición de relato tradicional~ a ella 

lE• contó a su esposo sus padres ... Es decir, un 

relato que viene de la tradición oral -condición por J. a qUE? 

i::1S:-um.i.c;:"ndo como 

·-/'01--ma en que "mE: hi::i c:: □ nt.:.:1do'' y '',::,¡ él le 

SuporH.~ l E•. -funciona 1 :i.dE1d dE? lE1 or-Ell irJacl 

trasmisión de la leyenda. La actitud es la de aquella que ha 

escuchado narrar, que él que le narró, ella va a 

h is to r- .i i:i d t2 viejos antiguos. Asi la versión de 



traslucir su condición de oralidad y de tradicio-

ni:.il idad .. 

distanciamiento que busca hacer- eficiente el dicurso oral. 

construcciones del lenguaje proponen acen-

tu,::1r· 1 a oralidad, por tanto, lo que dice la gente y como lo 

dice; de ese manera podemos entender las frases discursivas: 

"Di e: en ... ,. " , "Y 

perspectiva, puede leerse en la versión de base 

su condición de tradición; en tanto el uso que esta haciendo 

el narrador del discurso para dar autoridad a su versión; de 

se relataba y a la 

condición de narrador está diciendo lo que escuchó; 

pero también y simúltaneamente dibuja la condición de relato 

que viene mucho 

tiempo antes (la existencia de un tiempo anterior al suyo). 

de la participación del narrador para le-

c;¡it.im,,:1i,_ r2l relato . Y establece en el universo de la leyenda 

COff10 1 a h.=-:1 ubic:adc, r-0?•:::.pt=:c: to <'°:I J 

cuento. Lo que hace posible entender la condición de verosi-

mil j_ tud al indica¡'- 'SU m:i.···-

r .. c:1bé1 ...... " o en Ja lur-¡€:1.' ' .. d F'!C:: i t-· 

s.e¡--· testiga h;.::1be1' .. vivido la circunstancia de acerca-

h c:i b f::! r-· 

tiempo y refiere, por sus observaciones, que en una determi-



se ve con más nitidez que en otra, asi la narra-

ciE· baC::-e 

la realización del 

condiciones desde la 

la primera alude a ·1 -.,.d 

.1.4El 

concreción material por tanto es un dato de la 

1 C) que se narra existe. La segunda condición es 

que reconstruye para el oyente la figura-objeto de la confi-

guración del cuento en dos piedras con caracteristicas pro-

piedras comunes: proponen un simbolo a la co-

rriunidad .. L.a tercera, pone al oyente en la condición de in-

terpelado al indicar la ubicación cie la leyenda en el pue-··· 

quE,pa dudE1 que se está diciendo, 

po~c-ibilita un puente entre la fic c ión 

qu1::2 !3E.~ t=,~:=-tá ni:,1r-·rE1ndo y los dE,tos. quf.-? ''L.c:1 c::omadr··E, y f3!l c::omp ,:~---

.1..2.b. Nivel dos: estructura del relatg 

L.a <::.i tuac: .i.ón supone ubicarlas como parte 

de las relaciones que se dan de manera integral en una comu-

tanto, vinculas que están 

meridianamente institucionalizados pa1--a posible 

vida social. No fuera de ella. En ese sentido la no relación 

l:i.bf:.~r·t,,,1d c:lf,? relación de parejas. 

Tal libertad no está condicionada por ninguna circunstancia. 

El entrar en una nueva relación, también de vida, supone re-

conocer vinculas que no pueden ser alterados. Estos vincul □ s 
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están dados por la responsabilidad que se asume en relación 

a la familia. es decir la instalación de la figura de segun-

dos padres y con la misma prerrogativas que los padres res-

pecto a los ahijados. En estas condiciones, la relación de 

padres y compadres se ve normada por la prohibición de ena-

moramiento y vida sexual entre ambos. Cosa que es prohibi-

tiva en tanto se ha instalado un vinculo que corresponde a 

la familia: son parientes espirituales. Entre familiares no 

se puede practicar el amor: lo contrario es incesto. Tam-

duda, pueden alejarse fuera de la comunidad. El 

hacerlo supone vinculas no aceptados □ prohibitivos, siqni-

fica ruptura de la reciprocidades existentes en la sociedad 

que los alberga. Asi entonces se entiende la gravedad del 

caso. 

Supone entonces ruptura del compadrazgo y vinculos de 

reciprocidad adquiridos; por lo que coloca a los compadres 

en la situación de marginados y sancionados moral y social-

mente por su comunidad. Significa retroceso, por tanto, es-

tadio de vida en otro nivel. 

La ruptura tiene origen en dos dimensiones: una simbó-

l1ca y la otra es concreta. La concreta tiene lugar en la 

materialización de un relación no aceptada socialmente. La 

sociedad censura el caso. La propia condición de creyentes 2 

asi lo hace saber. Es considerado pecado: ''Anteriormente vi-

vir entre compadres era un pecado imperdonable, caso □ ue 

ahora parece que no.''(v.3). La ruptura simbólica se produce 

cuando su materialización se da en un luqar predominanmente 



ro:1. t.icc::. ·/ entre naturaleza y hombre. Es de-

cerro es un lugar sagrado, que merece respeto y que 

no puedE" hacerse cualquier acto alli. El cerro representa a 

pasado, es también apu del pueblo. Por 

lo 111t:.•11t.J::::- eso sabemos a partir de los relatos de aparecidos: 

huaca. Sabemos que a algunos hombre s le ha dado sus riquezas 

y los ha cuidado; los ha salvado. Es terreno de la vida. En-

s:.ob1--·e el cerro un vinculo de reciprocidad que 

va a ser alterado. Frente a estos hechos los compadres pier-

den la condición de hombres, de paisanos, de pueblo. 

Df2 mc.,do qui:? la ruptura social y cultural es castigada 

simbólica y concretamente a partir de los verosimiles ya in-

convertidos en piedras. La conversión o trans-

-/'or·mc1c:: :i.ón en piedras nos pone sobre aviso de su condición 

ejemplizadora. Y supone niveles de temor asumidos en lapo-

blación. La simbólica está dada por la condición de vida no-

decir, son seres que han desaparecido y viven den-

t1r•o df." latente y son advertido en la 

fácil verlos como dice la se~ora Nemesia 

1.2.c. Tercer nivel: los sentidos del relato 

La misma versión de base plantea los elementos signifi-

relato universal de la ex-hacienda Roma. Y pone 

de manifiesto la funcionalidad de los elementos que estén en 

ju<-:::-go. Tanto ,::1s1. que doble condición del 



profunda nos lleva a comprender que el ce-

es solo es □. Es un ser mitico. Una huaca. Un apu. Un 

waman .i .• '-,( l¿:1 pi'""E•c-=.enc.ia dE•l cr?.1,-r-o vinc:ulé'ldo i:'1 lE:<. i::1pi:,11'"·.ición c:!e 

D.i □ s nos pone en capacidad de alud.ir a una doble ruptura: un 

quiebre de la reciprocidad social que es castigado por Dios; 

segunda ruptura, que es un hiato 

~:;u r··E':! l i::IC: .i ón con la naturaleza. El hecho se ha 

el cerro y el cerro es lugar sagrado. Asi Dios 

v a E' s t. .::-\ r·· vinculado a la cultura (es parte de la cultura lo-

cal) en tanto que el cerro es parte de la naturaleza, por lo 

mismo, divinidad mitica 

ingresan a ese universo en 

razón de haber quebrantado las normas de su condición de se-

s.e r-elE1c.i.onan 

al ser parte de la comunidad local Al hc1bE?r·sp 

alterado doblemente sus relaciones, con la naturaleza y con 

es que concluye poéticamente el relato. Es per-

m:i.tible li::1 C:Of"l\/(::'t"-~,.ión clf.':! seres que pertenecen al 

-.,1:i.d,:;1. 

reparar el cla~o que han cometido doblemente a la 

sociedad y a la naturaleza. 

E':::-to ú l t:i.mo ingreso de los compadres -· ., 
e:\ J. un.i.-··· 

verso de la no-cultura al ir a un lugar prohibitivo social-

men tE':! dc1do adquirido compromisos. 

por los catee.irnos y por lo enunciado de la institucionalidad 

C: Uff1pE1c:l t-·e. 



de los personajes~ 

( !30C i ¿=,_ l ) 
(c::ultu.r·al) 

p lantea esta estrategi a a ni v el 

"=-oc: iedE1. c:l 

. .:.. u LA COMADRE Y EL COMPADRE: LAS SER I ES 

1 i:iC i ón e!:::-tE1/fiO'::i l.Jn¿,¡ 

ellas corresponde El ]_ i-.:1 cercan ia que tiene con nuestra ver-

sión ele base; la segunda, a la imagen del negro y la tercera 

a la bifu r cación del relato en tiempos modernos. 

2 •. J •. Serie uno: relato.:, de cercania v complementariedad 

de relatos comprende cuatro variantes. Pre-

dominan l E1 denominac ión titular d E.• 11 L.. E l C:: C:1 /f¡ a CJ ¡r· E• °'¡l f::' ]_ l.. U!!! f--1 <::I ..... 

4 ''Lo<::- cocr1pi::1d ¡-·-e~:;; ' ' , aunquF3 como 'é:;(-?. 

J.a nota lo titula indisti n tamente 

\ __ (...!!JIU JI Lc:-1 o ' ' El c::ocr1pE1c:lr-f?. ·/ li::i Lu111<::1 ···-

dre' ' . Los narrado r es son tres mujeres y un hombre.Y es nec::e-

también que dos de los narrad o res son migran-



tes que se hicieron de muy jóvenes a Roma; las narradoras de 

las variantes 2 y 4 son naturales de la ex-hacienda. 

E::. n l J n E• Et s. 

COinpc,nE~n tf2S- c¡UE• base (y por mismo 

posibilitarian la texto) y se c □ mplejiza a 

una ti--,:.'lrili-.:\ que! actualiza la leyenda (v.4) . Desde 

esta perspectiva encontramos elementos ubicaci □ nales que van 

p1--E,c:is.ando Lu1r1u pn:icktc ic:lo l é:l. 

qut=.- lti leyenclc:1 puedE· 

mu.ndo 

simultáneamente aclara algunos términos como la 

relación preexistente entre los compadres~ uno,la mujer tuvo 

cDmp1·-omi "-,.o con otro hombre; y, dos, la condición de vecinos 

para que se produzca el compadrazgo (v. 1). 

que iremos precisando. Primero, con la 

c::onc:iic:ión del poi--· le:, 

raigambre popular de 1 111.1. =-111u :• es decir, es un relato que se 

cuenta entre los obreros, entre los parias que vivJan en el 

c¡LIE/ C:O!T1D L ... - · .... 
i Jr.:1.Lt:-:.' 

•¡ ·-
J. c:1. 

no muv bien acomodadas (Cf. Miranda, 1964: 8 

ss. , 4'.:i···-46) ,. El que referiré es su posición 

vi s.u¿:1 J. i ,.: ar- "J - - ·· J. -:::\ ':::.- dos piedras desde la población. 

¿:,_ c:ioñEt Lucinda Drtiz de Chuquiruna que (quien 



.1 ~•-'+ 

vivj_ó f.c:n esta parte de la población) desde alli 

ésta afirmación alude i:11 

del r·E,latc, y en segundo lugar a su ubicación 

preferencial para visualizarlo. 

El otr--o corresponde a la vecindad de los 

que los ubica viviendo en el mismo barrio faci-

1 . t ·¡ J. ··.a .. i:\ verosimilitud poética 

no pué, (v.1). Y es desde esta condición que 

c:onv i \i ido'' c:uE1r .. 1do eran compadres, lo 

ac¡-2pt.ab 1 f2 4 • f3.i.n embargo, esta condición de ve-

c.1.ndi::1d y con\,.. .i.vr2nc :i.a E>is la que va alterar las 

normatividad que E:l cc:,rr,pad1··1:1zgo 

e .ión que existe entre la mujer del compadre como el antiguo 

enamorad □ de la comadre; dos, se produce también para que no 

quE• le'\ c 01ni::1d 1-··p V .i. \/ :\.é:1 con 

Las cuatro variantes Pstablecen la condición de la con-

piedras, pero precisan la participación o la in-

d.i.c:acié:,n dr.::• quienes son las piedras medianas y peque~as que 

se observan en el cerro Mirador. Siguen la lógica del relato 

"Es qu,:2 fue la comadre, cargado su hijo tenia, no 

pue.''(v • .1); ''Ella s . .i.ba con todoc.;; ~==-u~:; h.i.jois, no pu<::,''(v.:~:) ~;i.-·-

gue la 1 iner.:1 planteadé:1 por la versión de base ya que estos 

seres son los hijos; la v.4 varia su sentido al plantear que 



'' Y tc,mbi.én c:ut=.•n tan qur:: 1 c1s rnt:1'.:::- e: hic:c1s ~;c:in an imc:11 E''::- que pas.a--· 

En t.oc:lo nos está planteando c:los lectura: una 

la sanción a los familia r es de los 

quf? han infringido la norma de reciprocidad 

s;oc: i é:1 l , en tanto los hijos están presentes al momento c:le la 

infracción (la serie tres, v.12 plantea una inversión c:le los 

quien incurre la norma al exigir a la 

compadres han quedado convertidos en 

de encantamiento, de que se abren en 

el dia y se juntan en d ¿:¡n e LIE:n tE1 ···'-·· Lit·:.' la conc:I ic i.<'.::,n 

de tributación □ de apresar □ e nc an t ar al pri-

mer· \1ivi¡;0 nti::? que se aproxime; asi resulta legiti mo entonces 

se alimenten Lun animales y ni~ □ s, que 

luego se c:onveritirén en las piedras peque~a del rededor. 

aspecto esencial de esta serie es la fundamenta-

cié::in cit.=.· que en algunas versiones es explicita y 

sugerida. Asi la variante 1 plantea el por que de-

corr1pi:1di' .. E~:: 11 Er1t6n -dice el marido a la comadre-, yo 

cJa C::Off1D ocur--r·.i.c:lo;: ''li:1 cc."Jmé:idr .. E~ v.i.-../J..c:\ c on t:0 1 

compE1d rf2 11
, no presenta justificación, nivE:l dt=.• la 

ca.de.'! :i.m¡:Jt'::·nJonabl,<:=·_., Ci:15-D qut?. aho1,·a pa1'-c:.:>ce que nD. 11 ( v., :::;) "lD':c, 

compac.i rE-s que no .se conocían decidieron ir a conversar més 



En l é,1 vj_c.;to que 

hombre y mujer desacatan su condición de com-

dimensión del ejemplo. Acé vemos explicitado los términos de 

produce por infracción a las normas de 

reciprocidad entre es una sanción dado que 

no se respetan, en tanto que estos no han sido adecuadamente 

1::21<?.gic:loc.;. Son infr·.i.qido, 

gu.iE:-n te, COI 1 la norma que la serie sugiere. Plantea la con-

constituye un vinculo espiritual que no se puede alterar por 

•.::-e :i.inponf2 la necesidad de un castigo ejemplar pero 

visible para la comunidad. 

l...a -...1a t···iE1nt.e 

El cerro Mirador co-

miE.>nza a desde 1974; da lugar a un conjunto de 

quP hoy eriqen alli. El nombre del 

a pE1l'·ti¡~ d ¡;:, l ,::1 

blanca,; 15 • ¡:::,f?.i'""O resulta planteando un conjunto de 

programas narrativos quE· al 

11 t.:<?>~ tc:111 J. C:.i consolida. Ahora tenemos información y presencia 

de nuevos personajes: padre e hijo, compadres, fiesta, veci-

pausible la credibilidad de la poética 



del relato. En sintesis, la v.4 plantea elemen tos de comple-

mentaridad, actualización y 

la función de las piedras 

peque~as y eshnza la no intención de asumir el compadrazgo. 

2.2. Serie do~ : u n relato costero 

Esta serie es una de las más difundidas en el ámbito de 

l,:':i E~scuel,::1. Fue recogido por maestros. Inicialmente tenemos 

de corresponder a la profesora Eloisa Torres, 

quiPn ,::11 profesor Eberto Miranda 

Galvanapón, el mismo que lo recopiló en un trabajo de inves-

ligación magisterial aque 11 o quE· 

11 c:c::1n t .ac: to <J l oi:::i;:.:1 l 1
1 . , ... 

J. c.~. co1T1un .i.dE1d 6 • 

11 
l'""(-?.C: on i=.; t ¡---·u ye ' 1 a pa ¡r· ti¡--·· clf?. l El~~; -f .i. e ha~=-- dE.; rt'?C:: o pi 1 ac .i. ón quE• !"""!OS 

hicieran llegar los alumnos del Colegio Nacional Mi x to Roma; 

más precisamente, cor·, 1 ¿,1 ve1,··<:::.i6n quE: l E1 pro-l'es,.ora Ma, ... ·thc:i 

Chávez dictó a uno de los alumnos. 

D .i. e: hc::i r==· Lu !' deseamos presentar 

identificado como peque~ □ poblado de negros, que 

c::c::ir"id ic: ión dF,: esclavos: cuyo dones son el habla y 

E~ 1 t1r·abaj o. El é:1mo tiene los privilegios de castigar, ali-

otorgar un dia para que se diviertan. Es su candi-

e :.i.ón c:le c:le hacer uso c:le una ins-

c:lr.:> lo<=:. 1'compac:ir-·e~::-' 1 en pir.:>di--·E1S:-. l...D!:'- elatos que l E1 h:.i. s,.····· 



la credibilidad poética de la 

versión y su actualización. 

relato nos rese~a es la historia 

de un momento anterior donde, en efecto, aparecen los negros 

como elementos que connotan una realidad que es represen-

tada ¡ .. ,ur y po¡··· J.d condición ''dc·-.. ·no huiT,dnos;;''. E::<::=-

decir, la leyenda tiene su origen en el estadio histórico de 

la presencia negra en Tulape. Esto explicará en buena cuenta 

del relato como tal: es decir es un relato conce-

bido por blancos y costeros para recredr el mundo. 

l...c:1 "f i g U j•"· c:I lectura doble: de un 

l E1do i,,1 !,;u nc:,-----cond ic ión 

h.i.i,;toi'"ii::1 c:¡uF.• narra sc:,n seres prc:,tegidos por su 

amo (que supone es blanco) y cuyos dones son el trdbdjo y la 

la relación blanco-negros se da lugar d través 

c11?. ¿:11 i mE'n t ,:l.¡---· los un d.i.E1 para la fiesta. Y por 

precisamente, en ~,,u c::c::,nc:1 .i.c: .i.ón ck:; 11 Et 1 qc::, ¿~•:::-.1. c: o ff,Cl 

c:lel r"F:latc:, estamos ante una lec-

tu¡-··¿,¡ que 

un¿.¡ ' 1 c:IF:n:.i.(]t'"i:1nte 

situación de caos es permisible la intervención sorprendente 

de Dios. Sólo cuando Dios interviene c:leja de cometerse aque-



Pero la restitución del no-caos, la civiliza-

ción se culmina con su libertad en tanto esclavos y el temor 

asimismo nos propone elementos para hablar 

de un personaje blanco no manifiesto, pero cumple la función 

de los negros Tomás Este dibuja su condición 

no-humana: facilita la ocurrencia de la ruptura al conceder 

como ayudante ocasional y facilitador de la historia. 

ridos y mujeres''; ni de aquello que afectaba su condición de 

blancu \/ 
·' t1'"i::1to 

''c::omp,,ic:li'""E;'' o 1'c:orr1é:1di'"F1 1
', -fués:.eJo o r·1c:i .. '' 

l....i::l :Í. !T!i::l(_::j E•n 

proporciona una lectura que pre-

de verosimilitud 

saca de su condición de esclavos (no-humanos); por tanto, de 

l,::l b.:'ir··hi::1r·ie, a la vida de la sociedad 

como humanos; con él se concluye el ciclo del caos y se 1n1-

cia u n nuevo ciclo: el de la civilización .. 

la ,:'lc:tué'1c::.i.ón es de ayudante y auxiliar de 

la realización del relato¡ explicita la condición de histo-



ria del Ldu~, barbarie frente a la armonia, civilización. De 

este modo nuestra interpretación lleva ha establecer un tipo 

de relación como la que sig ue: 

.................... :::- - no- civ il ización 

( h.ianc:o) amo-Ramón Castilla-narrador= civi l iza ción 

2.2.c. Verosimilitud v narrador 

El ¡,··E: 1 ,::1 to pone para si su condición de vero simil. Esto 

a partir de plantear elementos verificables. Asi la 

mención de Tulape y negros corresponde a la historia social: 

época existia gran cantidad de negros. En 1812 los 

alrededor de 1500 especialmente 

haciendas Chiquitoy, Tulape y Mocoll □ pe. Felizmente 

puede ser un retrospectivo alivio -no todos recibie-

ron trato de esclavos. F'ur ejemplu~ el Dr. Alonsu Gonzales 

F' in .i.11 os;, due2i-1u 

trataba paternalmente, es decir, lus vestia, alimentaba, cu-

es la existencia de las piedras, subre lu cual 

a insistir. El tercer dato correspunde a la apari-

c:ión c!r::.,I Ramón Castilla (dato 

histórico por tanto) quien diera el decreto la manumisión de 

los esclavos en 1854. 



la estrategia narrativa supone la expl1c1-

tac:ión de cuatro momentos: 

11..\J. <':'1¡:::<E:' 

pueblo 

r"i F2 CJ !' .. e:, i::; / e i::,. e:: l é':\ \/ c:i !'::. 
bo ¡, .. f- ,:'.:ic hf::-> i' .. i:I 

c ompi::<.d i' .. E'~.; 

1'"1 O ff¡ C) 1' .. i::<. l 

c ,,:1 ':e• t . i q o::::: :O .i. o 1:::. 

( ''at-·t-E,pentii!:.:i'') 

·•. . .. ( nc:i ·····huff1i::1nc::,) 

F ,:,IITi ó r .. , C ,::\ ~::. t i 1 l é:I 

( 1 ib(·?r··t_::\dni' .. ) 
ne:, E!C:::.c:lE1v.i.tud 
no •··- ''mf:"2'.qu.:i.n i:,\~"· co~,,.tu¡nb1, .. ~:~'' 

····· ····· > t'"f2C: us, t-·d e:, -··· piedras 

Sin embargo, donde mejor se realiza la serie secuencial 

las expresiones que el narrador costero enun-

frases fuertes y altaneras; califican la condición 

oyente escucharlo. l... C:) quE, hi::1n c::c:,met.ic!c:, 

inmor .. E:ilidi:1d''; la propia calificación 

(subrayados mios). Del mismo modo, se esta-

blece el carécter subordinad □ del negro en tocio el relato. 

una estrategia narrativa que 

busca la realización del relato a partir de datos que pueden 

ser calificables. Pero simultáneamente se pone en disp □ nibi-

l i d i:1 el d f:1 una ubicación c: □ stera-bli:lnc: □ en el tratamiento ex-

plicito de los personajes y de los acontecimientos. 



2.2.d. La otra historia 

profundo del textc nos lleva a 

mismo tiempo, se estb expo~iendo también una in-

tencionalidad n □ -s~perficial. Es su carácter testimonial de 

la leyenda lo que se difunde en el ámbito de la escuela. 

La otr-a el narrador es que se 

un sector social étnico 

CJUE• la 

11 tomav- has.ta f:?mbo1··Tachf:~n Lu111u ¡.Jr .. r:::-m .i.o d.Z 

trabajo realizado''(subrayado mio). En el trasfondo de la le-

yenda está la trata de negros y su condición de esclavos sin 

que le:\ palabra y su trabajo. Esta situación del 

1 i::\ qL.lt:-? nos hace realizar una tercera lectura que 

1 é:1 ubicc:i testimonial de la historia 

1 ocal. 

a las variantes 7,8,9,10,11 y 

las seis variantes que comprende este conjunto, cua-

tro provienen de informantes varones y dos informantes muje-

aportan y asimilan elementos que dan 

significados a los constitutivos e iniciales que se 

lE<. lE,ctu1·-a de la versión de base. Esta serie 



ub:Lc,::1 E<- l cuento a ser narrado 

COi/iC.i 

entre naturaleza-hombre 

pi::ir-·te d<-2 l 

·7" 
l , 

y la condición de enamoramiento por 

observar en la variante 8; 

PStE1blF~C:f:? lé:1 c:1par··.1.ción del 11 1T1aliqno 11 como elPm0?nto dE: c::onfu--· 

entre hombre-maldad, en la variante 9; el 

establecimiento de ruptura sociedad-naturaleza y 

del c::erro, en la variante 10; la simple explic::L-

t.uc! c:!E2l castigo en tanto se es compadre en la 11; y, final-

c.,1pé:1r·ic::ión d1:.-?l tabú □ complejo edipic::o en el dis-

curso, en la variantP 12. 

Qu:Lsiera, detenerme en tres aspectos de los relatos de 

esta serie: de un lado, establecer los distintos actores; de 

e:: c::in --fo i---·rnEiC: i ón del castigo; y, tercer □, observar la 

movilidad de discurso y su actualización. Estas entradas nos 

hi:?-.n c:!t2 perm:Ltir explicitar bi--furcación de lo que hemos 

o universal del discurso y la fun-

c ion a J. idad dE" estos relatos en otros sectores sociales y al 

m 1. "''-mo t. i E•rr, pu mc::i\ii l :i.c:!ad 

tc1n tD a:,;.i. lo códigos actualizadores del dis-

2.3.a. Los ac::tore~ del relato 

que vemos es una oscilación entre la 

actitud definitoria como elemento sanciona-

c:!01--· ; y, por tanto, una disuac::ión del papel de los compadres 

en f .i. cp __ ¡¡,_ a"'=· relacionadas a otros elementos. En 



:.l.ó4 

el primer caso, la v.7, no es tanto la sanción moral sino el 

d O!:::, 11 e:: C)ff1 pé:1CI f"F:•<=:, .• En las v.9 estamos ante 

querer ser ricos; en la v.:.l.0 es una joven casada, 

1 <é'I CjUE:: de su compadre y luego serán sancionados 

µur la sociedad y la naturaleza; en la v.11 se asume que en-

tr"E, c::o:T,pac:!r .. E:, no pueden amarse y la v.12 es més la evidencia 

relación no-aceptada que hace escarnio en 

ante personajes de la historia 

diversifican y cobran otro predominancia.Asienten-

demos la aparición de una pareja de relaciones compadres-hi-

Joc.,. ( no evidenciado el papel del padre, esté 

tenemos noticias de éste) y esta pareja vincu-

C::<·?i'" l-"'O C:Oi'1"10 personaje del desenlace de la anécdota. 

La bifurcación se da con la aparición de esposos, el diablo, 

gente que no cree, un hombre que observa, abuelos que san-

una relación trial:niños-madre-pa-

drino en la última variante de nuestra selec::c::i6n. 

Lc:1 m;,:1r"1t:.'i'"i::1 los personajes en los relatos 

d.ibuji::in lE1S:, c::ondic::iones que van a cumplir: una, de encanto; 

o t ¡r· i::'I !I el (? enamoramiento; otra de pacto mal habido; otra rup-

t.ut-·¿¡ ele código social y natural y develamiento de una rela-

c.i.ón p r" c:1 h i b .:i. c:i ,,,¡ y 

I! (·?f"IS:,éñE:iffll":' por· cloncle he f"li::1C ido 11
' ci ic::E, F~ ]_ f"¡ :i.Ho n 

11 Yo ~::-C)Y t.u ffli:':'I""' 



2.3.b. La conformación del castigo 

En esta serie estamos ante la configuración en el nivel 

superficial del castigo por móviles aparentemente de disper-

s:i.ón de lo que aparece en la versión de base. Asi el motivo 

pacto con el diablo, el ser 

iniciación. Si esa fuera nuestra lec tura 

podriamos inclinarnos verificación donde se ha tras-

lado el objeto de acontecimiento del relato: romper la regla 

de reciprocidad del compadrazgo. 

Esta conformación del castigo en el relato, sin embarqo 

maneras como se producen las no-reciprocida-

hombr-·r;,. P,c.;;.J la '1 ff1r.,1lE1 

la aparición de ese 

con rabo, que fuma y coquea; pero 

ti:,1rnbién l é.:1 conc:l ic:: i<:::,n de y casada tanto asi 

compadre y tiempo de estancia, por 

tanto lE1 facilitación de la ruptura. En el caso 17 se trata 

y t,:1mb:i.ón 

j'j¡ l. p él d ¡r• {:;.' 1 1 pcii'" .l. o quf:? ¡:;_; l 

dondt:2 hf.:'! nE1C ido 11 

Si bien estos son los sentidos manifiestos debemos ano-

de estos seis relatos nos 

una lectura donde la reciprocidad hombre/ natura-



leza-sociedad sigue 

lugé:11--· dF:: los acontec imientos historia son datos que 

treinta de la noche, arriba en el 

c erro, aparición 

intc,nso 

ci llll.J r " 
11 m:lo) relatos vinculan 

horas prohibidas y realización de la conviven-

cia sexual en el cerro como elementos que de por s:l implican 

ruptura con el universo de reciprocidades ya establecidas. 

L!::'- tc:1rr1bién sintomático acercanos , ... 
,J.<::l 

elemento castigador ante la falta 

que se incurren y por lo mismo, la condición de vida quepo-

Cerro Mirador. En la v.8 se 

un dia, estando juntos los compadres, el 

en v. 10 que los 

jóvenes compadres 

t::·1 une .i.ma<;_¡E•n _J .... 
L.lt::: 

constatación final, 

ga.do ioi 1 Finalmente la modalidad del castigo 

también el E• 

bre/naturaleza-sociedad. En ese sentido son dos piedras que 



Alli quedaron convertidos en piedras para toda su 

vid,::1u''(v .. J.'.::::) .. 

plantear algunos 

como actualizadores del discurso del relato mitico y acerca-

nos simultáneamente diversa funci □ nalildad 

para el control social 

piedras es un a s pec to que se re-

tidos en 

mio). Es decir son piedras de las que podemos hablar y cons-

truir histor i as y que con s tituyen por demás, los testimonios 

el t::! .l. e:, 

La manera como es percibid □ por la población nos acerca 

relativizada para hablar de quienes están 

rasgo de la presencia actualizada y actuante 

de las piedras esté en la di v ersas atribuciones y personifi-

las piedras de los compadres comportan. Vale 

e:, certidumbre de que si se acerca o se 

atraviesa por entre 



l6U 

modo c¡uv:::, afectan principalmente a ni~ □ s, cues-

t.ión que• proximidad más bien a una leyenda 

se unen y en el dia se separaran, razón por el 

(v . .1.(/1) :: v,::'•. lt:-:0 decir nos explica la vida pétrea de los campa-

la manera cómo podria afectar a las personas. Y fi-

rran, según los habitantes del cerro Mirador se cree que son 

re v erencia y cuidado que habré 

el poblador al transitar por esa zona. Y la pr □ hi-

bic ión el<-:::· piedras miticas. Situación 

trasfondo mitic □ de la leyenda si 

sagrado y culto a la piedra, y da cuenta de 

su factura tradicional. 

hemos aproximad □ a un an~lisis 

La comadre y el compadre, historia y le-

yenda contada por viejos antiguos y jóvenes romanos. En este 

ido b:i. -1=u1--·c¿,1ndo y asumiendo nuevos elementos que han eviden-· 

hombre(sociedad) y la 

relación de estos con la naturaleza(cultura); 

hemos configurado como instituci □ nalidad 

tic•ne un contexto especifico de comportamiento y actualiza-
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ción en los relatos aqui analizados. Una idea que sufiere 

esta colección, es como los discursos sobre los compadres se 

han ido reelaborando y dise~ando estrategias poéticas que 

facilitan su comprensión como universal para el p u eblo tula-

pino, para todos los pobladores de la ex-hacienda Roma y 

como la idea de progreso no ha anulado, en modo alguno, ni 

ha vetado este relato, sino más bien ha ido configurándolo 

o resignificando funciones antes no establecidas. Las no 

creencias es un signo de ello. 

NOTAS 

1 Cuando usamos la categoria reciprocidad aludimos a la con­
dición de relaciones que se dan en armonia como el conjunto 
de la sociedad y que implica el presupuesto de justicia so­
cial entre semejantes. Es decir, sociedades andinas como 
las nuestras han manejado un conjunto de instituciones que 
han hecho posible su pervivencia en un contexto hostil. De 
modo que acá reciprocidad va equivaler a las formas que en 
su conjunto, un grupo social maneja para sus relaciones y 
como éstas pueden afectar, de alguna manera, a quienes po -
seen riquezas 
poblada. De 

que afectan relaciones igualitarias entre la 
otro 

equilibrio social 
tura y sociedad. 

lado esta reciprocidad es extensiva 
al equibrio con la naturaleza; entre 

del 
cul-

2 ''Parece que los Chimús no poseian una religión determi­
nada, sino que adoraban a diferente idolos y deida­
des.( ... )los Chimús reverenciaban entre los cuerpos celeste 
no al Sol, sino más bien a la Luna - si-, a la que considera­
ban un ser superior y más poderoso; en vista □ e que era vi­
sible también durante la noche, en tanto que el Sol s6lo lo 
era durante el dia este se oscurecia por la luna en los 
eclipses; y, hasta conseguia, la luna, levantar las aguas 
del mar, causando las mareas. De ahi que celebraban el 
eclipse de sol como un triunfo lunar, mientras que en los 
eclipses lunares entonaban cánticos de lamento. Cuando en 
los dias de novilunio este satélite no era perceptible, 
creian que hablase ausentado 
a los asesinos. 
caban criaturas 

En el templo 
en honor al 

para castigar a los ladrones y 
de la Luna - si-an- se sacrifi­
Dios hechándolas sobre algodón 



di,? co 101'-e:,=.. 
l (? ~jC/ ;: :l. -1.J- '/ ) 

...,.. 
·-' l...c:1 por nosotros en marzo de 
J.977. l...o hicimos en las viviendas recientemente construidas 
en lo que no hacia poco se denominaba el Número Un □; hoy en 
dia esta parte de la población se conoce como Túpac Amaru. 

4 Aunque corresponde a otra dinémica cultural, tanto por la 
distancia como por la tradición quechua presente en ésta, 
vamos a referir que las relaciones extra maritales no son 
aceptadas en Q ' ero, una comunidad de Cuse □. Una vez insta­
lado en casamiento social no es posible que la pareja piense 
en el otro o en la otra. Hay un censura explicita y el ha­
cer· 1 o!• e!:"• c un~:; i df:?!,.. E~do :.i..nc t?',; to~ '' l...i::1 ~,- p1,··oh i bici on E'~=-- dE> i nc:t?.c,,, to 
son terminantes y su infracción constituye uno de los hechos 
més vergonzosos. Se prohibe el matrimonio entre primos y pa­
rientes aún més remotos. Por esta razón, para sus uniones, 
los hombres tratan 
cias alejadas, es 
propia procedencia 

de buscar muchachas que vivan en residen­
dec:ir, localidades diferentes a lus de su 

idea de que con esas personas na 
Sólo la evidencia de no existir 

un hombre a turnar esposa en su 
hay vinculo de parentesco. 
parentesco, puede inducir a 
1 oc: E:1 l i el dd. 11 

( l\!Ur:íE Z DEI.... Pf?P,DU !' 

J. 7lZI 

5 Andrés Larco, cuenta ld tradición mandó construir und casa 
en la cima del cerro. Esta casa servia para los verdnos. Y 

torna a don Victor 
era el mirador de 
Cen·-o Mirador. 

donde se teje un conjuntu de relatos en 
l...arc □. El nombre del cerro viene de alli: 

l-'~ hac:iE•nc:IE, .. se le conoce como 

recogida en un trabajo mecanografiddD y 
que nus fuera alcanzado pur el profesor Ebe~to Miranda. El 
en una nueva entrevista nos hizo llegar un texto actualizado 
s i n que incluyera la versión que la profesora Martha Ch~vez 
ha entreqdd □ a uno de los recopiladores. 

7 "En 
l .i.ón CJPnE!t-·al 
1
\; i 1--· (t .. ·r c1 c:l c::i ~::. 

de 1851 se produju un levantamiento, und rebe­
de los negros, apoyados pur los de Trujill □ y 

se solidarizaron en su movimiento de protesta 
atropellas, pero no lograrun concretar 

'::-U•=:- p r··c, pós,. i to~,- , pu E:'::- t UE~ r··c::,n E, bc::1 ti de::,<:::. f .. 1u r l c1<:',. !,':.o J. d t'(cl c::, 1:0 . • '
1 ( [:¿,¡ ~,,,.,:,i 

Grande,1983c::15). 

8 l...a frase discursiva 
cierto lo que habla se~or y derrepente no V.1.E!l'"·c,n 

n,:1dE\. 11 (v· .. .:/) rn/.i<:::- quf.,.• :i.c:1 no e:,-;i:::'-tE?nc::ia, CUE·'~::-t.i.ona li::\ °'/e1--··f:-:.i.ón 
que entrega el se~or(borracho) y supone la necesidad de ve­
rificación -dentro de la poética del relato ordl-que tiene 
la gente. Otro elemento es la parcialidad con que va a fun-
e:: ionE1r·· 1 E1 
qr2ntf?. o 

creencia de que estas piedras se transforman en 
se acerca unu se convierte 



,t ' 7 .¡ 
J. / .. t 

' I ·-
.l..;::{ 

.. J .... 
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CAPITULO VII 

LITERATURA ORAL~ RECIPROCIDAD Y TOTALIDAD 

De "La comadre y el compadre" a la reciprocidad como 

expresión de nuestra heterogeneidad cultural 

interesante de todo esto es la tr~dición misma 

tradiciones~ tantos 

C/Ll 3 •. . ~:;·t:;( 

/··IL?Eí e:.::< 

q1 L( :i. z¿} fi ,f.)C.i· r· t:::•ri<:::c.i·fi L r·c\ J' .. E;f:_:- f:.:•r¡c:} ¿~; \/i;:\C/i::\ 

que quizis se presta para esta 
las genen~ciones pasadas. Y~ que 



1. .. LA CONADRE Y EL CONPADRE.: SIGNIFICACIONES PíCTUANTES 

Ahora quisiéramos 

los consumidores, 

suya esta literatura y en sequn d o lugar abar-

conj 1...1n to c:l<::i signficaciones que 

vamos a examinar, en el primer caso la 

percibe el imaginario popular la leyenda motivo 

de análisis: asi tomaremos como referencia las informaciones 

carácter testimonial- que al c anza a los adultos, 

haremos lo propio con los resul t ados de la en-

los primeros capitulas .. En el se-

<_:¡uncia <--c:1:::;u, nuestro análisis tenderá nexos comunicantes con 

1 "''· ~~ .i. qn :.i. -f .i.c ::1c i ón qlobal y profunda que se esbo z a en el re-

lato, cleteniéndose en la configuración de la reciproc i dades 

ya varias veces mencionadas. 

Nuestra entrada contempla un doble análisis: aq uella quepo-

a pa1,-t :i_ ¡--· entrev istas con diverso s 

informantes y ele otro lado, a partir de los resultados de la 

muestra aplicada en Octubre de 1987. Véamos: 
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••• J •••• 
i..Jt:.' 

Nuestra entrada es desde la versión de los viejos anti-

.• ! .... 
)' / l .. l E :,-: p l .i. e i t d d e:\ 

intención queremos 

nuestro análisis: a) la condición de realidad que entra~a la 

pecado; y, e) la prohibición so-

a) La con d ición de realidad 

l....i::1 pob l E1c :i.ón conjunto establece 

elementos que lo sitúan dentro de una lógica que 

lo haga creible para todos. Este verosimil esta basad □ en la 

existencia desde mucho estas dos piedrds, tdnto 

,::1 S::-i. C:: C:1 ffl O la dUtoridad que inspira el que sea un vieJo anti-

quo el q ue haya contado : 

tic., n za .l. e_;- t-:-:·s p .:i. ne_;- • -··· '.::; <·,·; r'í o r-· E:1 1, /,qué:· !:e, i un i ·f .i. e:: ,,,1 p E1 i--·· E1 u i:,- t. e el 
''!..._,,:¡ coff12.cl1'-E> y E;J. comp,.:1d1,·<-::~ 11 '? 

Nemes .ia I,ua r-r·c:u}u.:i. 1--·e. -··· IJuer--,o un c::uPn to E,.si quP 
yo .. . Yo creo que h<::i sido realidad, quP ha 
sucedido. Muchos no crPen. Muchos, deay, cuentos 
dicen. Eso los escritores lo, este, han escrito. 
Mi suegro, el viejo, cierto dice que ha sido; 

muchos a~os. A~os hac::e, antes que uno no 
nazca t ovia. (VCH-R: cBA). 

En la conversaciones que tuviéramos c::on do~a Nemesia Iparr¡;:¡-

guirre, se ins i ste en la condición de existencia y ele suceso 

simúltaneamente se introduce la variable infor-

~::-ic:lo c:c:,ntac:lo "M:i.. 



i.:: .i.em¡.:_;¿-:_¡ c.:,,e don 

que desde ese tiempo 

pués permanecen todavia hasta la fecha. 

llamada n □ s advierte de un dat □. La se~ora 

E•ncon t r··ó el relato en el periodo de Victor 

Larc □ 1 , recordemos ad :i.c: ion al men t0.~ in -f' 01--·a¡an t:.f:? 

a fines de 1928. Ella encuentra este 

alusión a las conformaciones pétreas. 

Otro éngulo de nuestro análisis lo da don Victor Chupe 

no desde el tiempo rastreable históricamente, sino 

c:IF! un tiempo indefinido, m:í. tic o~ '' Clué 

seré del primer siglo si es posible. Porque del primer siglo 

los dic\blos h<:,.blab,,:in E·n lEl t:i.<-:?r"i'""é:1 .. ¡(-)h 1 r;.i .. le c:!¡2•··-

c:::i.c\~''· ''quitEl diablo''. ''¿Oui/.::_, co<::,-c,\ quiF,!1--·1a~''·, qur.::• c'lqu:l E•<:::.toy•·::,••. ~;e 

presentaba. Dicen piedras hablaban, los cerros ha-

bl,,-,\1:::,,,,,n. Hi'..'l;-:•rr,e el ·f¿,,_vc::i1···. '' (',/CH·····F:c::l(Z1B). 

es de un tiempo lejano. Donde 

"l 1 . 1 J e. e: :.1..:::1 ::i . o hacian lo propio. De este 

modo es factible que la ficción sea verosimil e incluso pre-

suponga elementos que hagan sanción: los cerros 

hab l ,,iban, poi'"· tdn to, no se les podia ofender. En la tradi-

ción andina los cerros representan el apu o ~~mani, espiritu 

de la comunidad. En tradición mochicha-chimú se solia rendir 

culto pong (Middendorf 1 1959: 147-148). El Licenciado Fer-

f"IElnc!o ele que escribiera el 



1 
.... , , 

H• / {::) 

primera Arte de la Lengua Yunqa o mochica, sostiene al jus -

tificar la realización de su arte que se rendia culto a las 

Como vivi con cuidado y procuré e l modo de sus 
c:o~:..tumbr··E~ y hal l é infi n idad de supers t iciones_,, 
asi en creer E'n °i;upf"'ío~:.. !• E•n pi:i.:.i E1r···o,;,; !' en piedras , 
como enterrar sus difuntos con sus alhajas y 
monedas en la iglesia como yo mismo lo v i en 
uno( ... ) Y decir que no en todos los puebl o s hay 
esto, no es cierto, pues todos son indios, y dan 
por disculpa no haberlos ensehado lo n ecesa rio y 
para ellos (como dicen) es ·no ense~arles lo que 
no se les enseha en su lengua. Y no sé si les 
falta razón, pues n o hay nac i ón e n el mundo que 
n □ le huelgue de que le hablen en su lengua que 
es lo que concilia las voluntad e s po r el trato y 
comnunicaci6n.(Cit.por Villareal, 1921: 56. El 
subrayad □ es mio). 

Asi desde la perspectiva de los viejos antiguos el re-

li:!,t □ m.:lticc:< 

tiempo este que se da en di~spora entre un tiempo histórico 

i Ul""1 t :i. t-::irn pe) rr, .i. t :.i. e:: cJ !l un tiempo que siendo anterior ., ..... ... . 
l.d!!! "···· 

CUE1ntc, i::\ daci6n, es decir, desde quien cuenta esté 

también la autoridad que tienen los propios viejos antiguos. 

b) El pecado mortal 

,, E<:::. Cjl..\E' e urr: E1 el r· E• e:: or·: 

a '":-Uff1F::!n C: Off1U 

el tiempo anterior no estaba ni era 

adm.i. tic:lo un tipo de relaciones que comprometan la armonia y 

el compromiso que esto significa. Asi todos r e cusarén el he-

Vlctor Chupe Ruiz quien a entregar una explicación 



c<,2n qu¡:¡_, 

U!',.O c:l<·:,,J 

m.i.c:i) ,, 

fue un compac:lre con una c □ mac:lre que fueron hacer el 

mundo y siendo compadres, pues,la palabra de Dios, 

convirtió en piedra, 

ahi está carga □ la mujer y el hombre está para □, 

i f .i. j ¿,\ tP 1 11 
( '../CH-.. ·F: e: 1. DB. ~3u b, .... c~y E1do 

El conjunto de versiones establecen la relación de c: □ m-

padrazg □. Y al hacerlo levantan el cargo de la familiaridad, 

lc1 c:ondic:ión de familia espiritual que, incluso, se respeta 

a los propios padres, como indica do~a Juana Reyna: 

histor·ia quE: hi,,1 qur::dc:::1do asi. Que la gente habla y 

d.i.c::e y cómo se ve las dos piedras hermosas, bonitas, puede 

ser cierto.( .. ) porque c:: □ mpadra~go es un familiar espiritual 

'/ no 

c::on i' ic.iLH"c\ i::1 l 

compadre se dicen, y después están hablando 

po1r• comp¿'idi'-e. 

c:148. Subrayado mio). 

e: ) L. c:1 ....... P i'"C:l_h i b ir·: :i. ó n s::. e, e .i .::1 1 

La condición de ejemplarizante de la conversión en pie-

un conjunto de interpretaciones en el imagina-
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ese modo comprendemos un conjunto de pr □ hiciones 

actitudes veladas e n la población 

tulEip.i.ni::i .. U<-::~ E,n ti.E~mpo rec i ente la prohibiciones 

tenian que ver con el hecho de que las piedras se cerraban y 

corn:1.Eln a o se quedaba uno atrapado; por eso, esta 

zona del cerr □ Mirador se c □ nstituia en lugar peligroso para 

li::"1 poblE,ic.i.ón ~ 11 De 1 e\ comadre y el compadre, bueno, nos de-

cian l as se~oras que al pasar u n o se quedaba estancada ahi o 

mc,¡r· j_ a por·quF, lo aplastaban; por que dicen que los compadres 

l uni':1 h.i. e :i. E• 1···on el amor y se con v irtieron en 

madres prohibieron a 

Menos en las noches de luna. No los 

de j i:i b,,:in i,;,,,1 l ir· t (-2n .i. E, n m .1. r>d e::, que se convirtieran en 

piec:!1,·a. '' (\lCH·····n~c~.:iB) .. 

es un lugar prohib i tivo o p r eliqroso en 

la medida que se conexta, podemos intuir, con el pensamiento 

m:.l. t..i.c::o c!F, los hombres del c::himú. Ya hemos referido al c::ulto 

a 1 i,,1 Sin duda n o podemos dejar de indicar el 

huaca que:, ti F.:,n e r21 lugar donde se ubican los 

compadres. De modo que hay también en esto una connotación 

de lugar sagrado por la ubica c ión de las piedras. 

As1 podemos entender las prohibiciones que alude la se-

Reyna o la información que nos entrega l a se~ora 

Nativida Relucé: '' ¡ DE1 mic,cJo pE1s::.i::1r· por·· é:111 i 1 ¡ F'o1,·· Dios:. quE• E,i 

mi me ha sucecJ.:i.do 1 ( .... ) Mi mamá nos enga~aba por que éramos 

como fuera. Este lugar ha sido un 



si t.io pr·ohi b:i.do. Un 1 u1:,.J .:.ir· no debei--.1.a 

transitar. Esto, sin embargo, en los tiempos actuales no re-

tan p1r·od i<;_:¡ :i. DS:-0'::'-" De pronto hay un antes era asi; 

11 i::1C (;;:p ti:.i b l E~ 11 ····· podí-:!moc,:; 

por lo menos eso sugiere 

entre compadre y una comadre para ese en-

pr·ohibido, no 1··ea l .i.d,:-:1d. 11 

'I ... 
.i e:\ 

tiempo anterior, las prohibiciones que en el imaginario po-

hacen, transitan sobre una poética de lo verosimil 

que hace eficaz y aceptable el relato en el oyente. Funciona 

más c □ m □ una invocación al oyente que reconstruye la leyenda 

en ·func:i..ón de estas referencias que les son comunes. La se-

qundE1 d .i.!T1E'ns.i.ón analJtica, E•!:::- su configuración in.i. tici:,1 quE' 

iHE•nc .i.ón dE? p1···ohi bit. i \iO, 

tiempo anterior, la sacralidad que reviste el compadrazgo y 

si se incurre en falta en ese lugar del 

cerro uno se convierte en piedras, presupone una 

de una poética que acoge de manera 

viE.0 jE1 tr·adic.ión que recuerda al vieja mito de 

decir, al vieJo rito chimú, del culto a la piedra. 

una poética de la verasimil y 

base de una tradición mitica que se evidencia sólo 
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una lectura de los diversos componentes presen-

1 é<. 

Esta sección intenta recoger las percepciones presentes 

jóvenes encuestados en Octubre de J.9H7. De modo que 

primera aproximación. Be basa en el item dos (2) de 

nuestra encuesta: "E 1 ci ... tE!r·, to 

total de las 247 encuestadas respondidas, J.26 inci-

a) La leyenda_ trata 

intervenciones contemplan 

basan esta opinión en la ruptura del compadrazgo. 

la relación que los 

l i:'•. ~o-i::1nc .i.ón o encantamiento tienen con el cerro. 

la desliga. Y la ocurrencia se da Jugar por 

no propicias a orinar, sentarse, pa-

doce de la noche, etc . , o por la intención o 

hacer el amor; -w-, en condición de compadres, de enamorados 

Otro grupo de respuesta centra su intervenciones en: 

- Fue sola, le siguió el compadre 
- Gente de afuera, fue a dormir, se convierten en 
p i <-:::• e:! ¡--·· ¡::\ ' :::. 

Querian casarse, no era justo ante Dios 
Leyenda que ocurrió hace tiempo 



:l.H:l. 

Este grupo de respuestas supone tres elementos. Uno, la 

no-justicia del acto ante los ojos de Dios. Dos, el respeto 

del compadre con la comadre. Tres, en ser gente definitiva-

i::1 l l uqE,ir··, c::c,mun idE1c:I, 

irreverente frente al Mirador. 

b) Este cuento nos aqrada 

amor, conversar o que las piedras se junten n las 

personas se conviertan o que pequen entre compadres; estas 

aseveraciones dan manera singular, dt:.>1 tó1'-m:.i.nc, 

alli que las piedras sólo resulten mo-

tivo de recuerdo por lo de encanto que tiene la leyenda. 

que ha centrado también la de ruptura de la 

reciprocidad entre compadre, pone ahora en jueq □, entre los 

jóvenes, algunos elementos que 

de una identidad entre qrupos y que siendo mo-

que todavia se escucha en esta hacienda como 

S .i 'f' U E! i'" i::\ 

qur!-2 lc:1 qué los motiva a intere-

sarse por esta leyenda: 

Hecho de nuestros antepasados 
- Constituye una historia para el pueblo 

Presencia de piedras en el Mirador 
- Ayuda a recordar el pasado 

L..t,:\/Er·, el E:1 po pu 1 ¿,¡ 1·-
leyen da que se produjo en el Cerro Mirador 
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Siendo patrimonio pasado , se escucha como 

ciente y ayuda a recordar el pasado; y, por que, al fin y al 

cabo, es una leyenda popular, una leyenda de Tulape, de todo 

de todo Roma. De alli que este universal 

lo ,, pt-::·c::c:·tcJc:,•1,. l::: . .l 

,::1c:r2n to d02 estas frases tienen que ver L □ n el c:omportam:i.ent □ 

valoración ele lo ocurrido entre 

que '' En tr--f2 

e ión ele unE1 ''L.E•cc::ión el f·,; é':1 m c::i r-- p ¡r• o h i ····· 

bid o''. D02 esto se desprende que los jóvenes puntualizan una 

,:1c: t:i. tucl c:':i. lo '' ,,.;uc:E·c:! .ido'' 

Las respuestas no decartan ele otro lacio el castigo de 

D.i.oc,¡ J I po¡--·quE.'" 

apuestan también ha vindicar 

c:10:, t¡--·E:1c:l.i.c::ión 



:LB::;; 

11 !-··luc,iC::Ei E-,•nc:,,'lnté'lciE1, demonio, espiritu rn<"1 l c, 11 

11 HE.02c:ho c:lt:: l o como quiere un E1lumno 

''1....E-:"/F:.•ncl,,'I que ha ~=-UCE•cl:i.clo hi-::iCE' inuchc::,''. 

La incidencia de los jóvenes son cuatro: Un □ ,afirman la 

el cerro Mirador. Tres, 

que J.,,,¡ ,:::, e::;:::, 

cu1.-:2n to" ( 1)Ci···l···+: ~ c:_1. 4) • ser solo leyendas. 

La 11 -fé:1lt.i:~ como lección ética hace que sea 

que hace vigente al relato por que en-

se~a normas sociales para el comportamiento en la sociedad y 

que se hacen en reciprocidad con el olru. 

E 1 hecho de que:> 

fiest □ una vez més que estas rocas son el signo de su vigen-

cia y pertenencia a la comunidad. 

De ese modo, entendemos que este paradigma de la lite-

tiene arraigo popular; es decir, es una leyenda 

vigencia en el mundo tulapino y que la hacen suya 

en la medida que n □ deja de ser una manifestación global de 

l i,\ c omun :i. d E\d • en virtud de la creencia en la conver-

més bien en la acertada valoración que los jóve-

manifiestan no tener ninguna vigen-



uno puede dudar, como sugiere la siguiente 

sujetos encuestados. 

de los viejos antiguos, y los hago mio'', parecieran decirnos 

TEXTO:r RECIPF?GCIDAD 'l TOTALIDAD 
(Del relato oral a la heterogeneidad cultural) 

En esta parte de nuestro trabajo deseamos detenernos en 

un análisis que busca fundamentar lo que hasta ahora hemos 

venido mencionando como relaciones al pensar el □ rigen del 

la movilidad social y las maneras como 

leyenda es percibida por la población con sus distin-

tanto asi como la relación entFe el tiempo mi-

t :i.c:o y mismo modo hemos realizado las 

distintas lecturas )_ el 

variantes del universal,de tradición oral y de arraigo popu-

hacer un esbozo de las principales implican c ias que este re-

lato tiene en su 

queremos explicitar 

instituc:ionalidad compadrazgo y su esquema de normatividad, 

pero simúltaneamente abrir nuestro enfoque al estudio de los 

que 1 i:1 



dedicad □ un estudio especial al 

e: oin pEld r·· a,: g o ¿:( partir del corte pelo o andaruto, tal como l □ 

F'a1--·a él el compadrazgo es una 

institucionalidad de arraigo en la comunidad: 

El compadrazgo es una institución 
en las comunidades urbanas y rurales 
més en éstas que en aquéllas, pues en 

r·e~=- pt=.· t c:1c:I a 
dE' l F'<"?n'.1, 
l E1 s:. c <:::<mu ..... 

nidades urbanas, especialmente costeMas, los vo­
Ci::1blos 11 c::ompi.:1dt··p 11 y 11 c::omé1d1···¡:;:, 11 ~,.c::,n u~::.i,:1c:lo~::. ho·'/ poi'" 
11 h1...1 <':1 e:: h i::1 ·f i::1 ~,. 11 Y' 11 hui::'\ t r::1 t .i. r" u 11 p ;:;1 ¡,- i::1 11 i:::, m ,',1 r .. !;,.f2 ¡.,,n '!::.!'"e 
E:' 1 l Of.''·. 

Nace el compadrazgo por varias razonPs: 
matrimonio, bautizo, confirmación, comunión, 

pDI'" 
t .C:)ff1E1 

e] E~ (·~7.• ~5 e: Et p L\ 1 Et ¡-- ·· :i. C:) C:) !···¡ /·t b j_ t. C) !I p C:) r.. 11 e:: c':"t 1r· n <::'t r-· 11 e:°{ 1 !"'t :.i. f\ C:) E:"t 1 
t<::,mplo f?l"i qtH?. ~'.'-<:?. l(?. elE:~l::1(':> b;,,,1,1t:i.;-:a1··, po!'" "E!C:l"ii,H" E:1 

r::11~_iUE1 11 E1 le::,•::; r··ec:::i.t!:::•n nE1c.:i.dos:., PC•r" c:c,1···t.1::; dE• pi'"imE•1·-oi:::. 
cabellos y primeras u~as, por ho r aelamiento del 
lóbulo ele las orejas para los futuros aretps ele 
las mujercitas y hasta apadrinar las ropas que se 
regalan a lDs santc::,s, cristos o virgenes o por 
estrenar algo, desde una casa hasta una fábrica 
ele jabones.(Morote,1988: 283-284). 

La instituc:i □ nalidac:I aludida tiene varios efectos en la vida 

social. Cuando se realiza 

E1c:: ti t.ud quE• 

Asi el compadrazgo establece socialmente un 

f'iL\E,VO tipo 

11 'f E1in:i. l. ia es.pi.1'"· .i. tu,,·~ l 11• Esa calidad de parentesco es 

la que hace que tanto ahijad □, pac:lrP y padrino asuman deter-

minados roles. Estos roles, que de por si son generales, di-

Ac::opia-Acomayo (Cusco): :!.a ohl :i.c_:,¡¿~c::ión el E• 



auxiliarse en casos de necesidad, de invitarse mutuamente en 

fiesta, de guardarse especial respeto y considera-

C::0/'flD p t~1--·te de ese parentesco y con de-

terminadas obligaciones supone que entre parientes no puede 

ejercitarse ningún tipo de r··E-:•lcición que afecte 1a armenia 

:i..ns;t,::1ladc:-i con del 

esté atentando contra la 

reciprocidad entre vecinos y parientes. Con 

j ,:ido y toda relación de orden 

contraria tal norma sobreviene 

\/eddd i;:;c_¡c:i.dl 

que atenta contra una de las percepc:i..ones predomi-

nantes en Tulape, nos referimos a la condición sacra que su-

giere esta institución. 

como se ha podido observar en la comunidad de 

Q'ero los jóvenes buscan su pareja més allá de su propia co-

lo hacen para evitar lc::,s grados de parentesco que 

Tanto es asi que la libertad de pareja es una 

manera de expresión de la gente que sol □ culmina con el rito 

aceptación social 

dice en el Valle Chicama en la juntada. Luego de lo 

concluye radicalmente después de éste, y la fidelidad conyu-
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gal está sometida a un riquroso y severo control social, que 

conjunto de creencias y supersticiones 

fuertemente arraigadas en las normas reales de la conducta 

no es posible ya, turbar la tranquilidad can-

con el recuerdo de un, o una amante anterio-

evocación estimularia la actividad de la 

malc:litc:1 c:IE: 

estas interpretaciones vienen del mundo andino 

deseamos introducir en E••stE1 parte los sentidos 

el norte del Perú. 

tiene la religiosidad popular en la ex-hacienda 

evoca como en el pueblo de Tulape se hicieran, al 

igual que todo el pueblo chimú, al espaRol como □ posición al 

dom .i.nio quPchud. 

En tanto representa uno los esos sentidos probables y 

n □ rmativic!ac:I c:loctrinal que sugiere el 

institución, recoqem □ s 

Diccionario de Autoridades: 

CUMPP1Dnt:1ZbU. 
!""E? tu 1 tc:1 E-:n t n=~ 

acá lo que dice el 

f.m. la connexion,6 
el Padrino y los pi::1r-en tf?·fcc:J 

p ¿.¡_el t'"E•S, cj E• l ni.Pía bauti·2c:1c:ios. !....E1 t. 
affinitas~ ex luftrica pafernitate proveniens. 
Partid.4.tit.?.I.2. C □ nfirmacion é Baptifino fon 
dos Sacramentos de que nafce el compadradgo que 
es parentefc □ efpiritual. Parr.Lu2 c:le Verd . Cth. 
Plat. 5. del Sancramento del Bautitmo. Y mucho 
mE•nos:; E,•-f -fo~;;. qui:': hd de1do E'n 11 arr1E1r~· c:<::.;-mpéii:::lr·¿:¡zr;_¡•c..-.<::, 
la ingnoráncia: teniendo por comp~dre 6 c □ m~dre 

al que, 6 á la que le echó un efcapulário. 

COMPADRE.f.m. El que faca un hijo de pila é otro, 
ó es Padrino de Confirmación. Dixofe afsi del 
L_ El t .i. n C) f:··c.;•,71,r:,:3 'l:t:::\ ¡,- 11 L.c;l t n L.L(°f °l: r· 3·_ e·.~, (l{-3.:"/"if::-:" ¡-·-¿3, t:: .i.<:.~·rL'i. ,J.7.),3;. (':t.~> j •"' 

c:ommunis. Partd. 4.tit. r.I.2. E effos Padrinos 



-t= C) n e: c..<¡¡¡ t:i -:=1 L:i r · r::.=· s 
,::iqU(::' 1101:::. c¡Lif'~ 
Obispo!:'-. Pat--·. 

cli:0 10°;; 

t .U\i i E•i' .. C:.\n 

l...u;:; 

Padres é de las Madres de 
qu;,1.nc:ici 

dt:: Ved. 
los confirmaron los 

Cth. Pat. '.j.c:IE:1 
··y' p C:1 ¡:-· f::-?. -f f CJ f:? n t 1··- <7:~ .:::· e;· :Tt ,f.'.i /~ el r .. t~.=· .!::¡ :i Sacram.del Bautifmo. 

ó Padrinos y ahijéda 
y que muda efpecie, 
( (--)c adE•m i ¿:1, 177?) 

es circunftancia gravifslma, 
en la culpa deshonefta. 

que hemos presentado en el capitulo V hace suya, 

en lineas generales estas condiciones: entre compadres no se 

pueden faltar, ni enamorar, ni ir a lugares lejanos, etc. 

Esta instituci □ nalidad de la que ha hablado Morote Best 

sin duda tiene arraigo y más todavia en sociedades donde es, 

¡;::>n l ,,:1 préctica, reciente su integración al mercado o mejor 

poblaciones donde el componente m:.L--··· 

tE,n ido un fuerte peso en la configuración de la 

población tulapina. Asi, el relato de los compadres no hace 

a ponernos los ojos en la transversalidad de lo 

andino en la costa pese a su forma costera. 

No qu<,::c:li:"1 S.1 . ·func ionE1 ¡::¡_,-fE•C to la 

•.. los relatos de qarqacha tienen un mensaje di­
rectamente moral de condena del in c esto. Este 
mensaje, sin embargo, no hay que entenderlo en el 
sentido de u n a moral puritana individual: es 
porque las relaciones sexuales entre parientes 
ce r canos amenazan el orden social, son peligrosas 
y provocan espanto y repudio. En efecto, la 
organización de la comunidad sobre la base de 
relaciones ele reciprocidad supone que las leyes 
de parentesco y alianza posibles entre familiares 
sean perfectamente definidas y respetadas. Y el 
hecho ele que los hijos se queden dentro ele su 
propias familias supone un profundo egoismo que 
rompe con las relaciones normales de reciproci­
clad.(Ansión,1987:153-156). 
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evidencia, si, de la ruptura de reci-

e: .i ón s.oc i Ed ; bien por los nexos que establece con 

m1 tico D.CE1s.o presente en el mundo de los llancu-

ac:UE'!i'-do c:on quiebra de la relación 

soc i i:.'I J. i::\ t r·· a\/¡[,~::- del 11 u i::,.o el e 1 mun el o'' con~,; t. i tu \'E~ su ~"' i <;J n :i .. -¡: :.i. c é:1 -··· 

difundida, ésta no loqra ser la comprensión global 

de los diversos sentidos presentes en el relato oral materia 

eso, necesitamos detenernos a ver 

los niveles de relación que establece una insti-

tucionalidad social (compadrazgo) con una insitucionalidad 

mitici:'1 (f.01 Si bien es cierto que el nombre 

t-f.0c:ientE.'! date.'!, ec.:; tE> Cf."!rl' .. O 

está en el imaginario popular (tampoco podemos dejar de men-

cionar que tras la espalda de la población, al pie del Mira-

dor, está una huaca). A lo que apuntamos acá es a reaccionar 

frente a la relación que se instala en todos los casos, como 

e: on t r·· a¡,- i a a la armonia naturaleza-hombre. De modo que no es 

·/tí uni::1 social, sino también una relación mi-

1 i:'1 actuar como intermediaria del 

mundo mítico mundo de 

produce el incumpliento de la norma actúa. 



.1. C?QJ 

Los relatos acá presentados son en si elocuentes. Esta-

información que nos permita indagar 

sobre que sentido tiene: 

a) subir al cerro 

b) relacionarse en un lugar apartado 

e) sentarse en el cerro 

d) que las piedras tengan vida 

de situaciones en la poética del relato faci-

l :i. tr,in l. a lectura de su condición mitica de trasfondo. Lqui-

ante un cerro que tiene personalidad 

este cerro donde se ven a 

por·· lc:1 "Doca de chancho" dE' dDndP 

-si se ingresa- riquezas (no hemos escuchado que 

L..ar·c:o y Mocollope). Es decir, el cerro Mirador 

tiE"ne E~ l comportamiento del wamani, del mundo an-

dino, en tr--r,•ga o los~ restringe, otorga bienE•r:=; o 

e ;,:¡ s. t. .i g ,::1 .l. ,::1 ambición. Pero diremos que ese comportamiento se 

su cond.:i.ción 

local!' un pong:: 

En el idioma de los inkas se aplicaba ordinariamente 
la pa.l.abra huaca a una gran variedad de objetos 
relacionados Lun la religión y las 
supersticiones. Actualmente, en la costa del Perú 
se denominan huacas todas las grandes ruinas y 
especialmente las acumulaciones artificiales de 
tierra, tal como existen en mu-chas regiones del 
pais. La mayoria de estas huacas eran templos, 
cementerios, o la reunión de ambos. Algunas 
servian también de estructura fundamPntal a las 
casas de los nobles y jefes.(Meddendorf,1959: 
140) 



ch=' 1 mundc:, 11 

Por último, se acostumbraba adorar ciertas 
piedras grandes -pong- ante las cuales a nadie le 
era permitido pasar sin demostrar reverencia. 
Sobre una colina cercana al puerto de Etén, to­
davia existen dos piedras de esta naturaleza, las 
que reposan en equilibrio sobre un fandament □ 

angosto y emiten un sonido agudo de metal cuando 
se le toca Alük-pong (Piedras de Caci­
que).(Meddend □ rf,J.959: J.47-148) 

observada desde los elementos siguientes: Par-

dicho!, con 

J9l 

c¡uEida ins.tE,\ l adé-:1 social. Este hiato 

a los compadres en el nivel de censura por la 

respeto entre si. Y el Mi~~dor se 

siente parte de esta sociedad en cuanto actúa como m.ienbr □ 

del mundo de los llancudc:,s, es decir de la sociedad. En ese 

de la ruptura se ha establee.id □ 

de cualquier acto en su seno: 

nc,c: he o it'" e;\ 

lo E1par·t.i::1do !' a lo □ culto. Tal 

5,.i(Jn.i·fic:i::1do qu<:?. el de l ,::i nO·""C::\..i J. t.U!'' i::\ !i 

consecuentemente, expresión ya del relajamiento de la norma 

l E1 in ..... 

terpretac::ión de que en 

desde la no-cultura y desde lo no-



social; y que significa, de por si, una ruptura con la natu-

el mundo del Mirador que si se siente parte de 

la vida de la gente del campamento, de los obreros. 

Otra de dimensión que se cumple acá es también la con-

d ic .i.ón m:\. ticc:1 del cerro Mirador. Vale decir, al cerro no se 

a ofender rompiendo lo pactado como compadres, 

por eso que el Mir~dor muestra su disconformidad y los va a 

piedras (esto como manifestación 

la ideologia presente) sin 

embargo, podemos esbozar que Dios es un intermediario acep-

tado por la población para la ocurrencia del castigo, que es 

pong el que, en efecto, llega a realizar la sanción, ésta es 

además ejemplarizante actualizadora. Es de-

cir, se manifiesta a través de dos enormes piedras que tiene 

de un hombre y una mujer y a su alrededor ni.Gas; 

con t:i.núa el temor a que se conviertan en 

es el testimonio de algo que ha ocurrido y que ha 

''Di.cf,2n que -fup E•l Cé",\~',.tiqc, quE: tU\/iE:1'"·onlc::,i:,- c:orr,padr·E'!:é,. 
Que ellos estén vivos, no han muerto. Asi decian, 
no VE~ qu<'::.' E•~;t,::1ban \l.i.Vo~;. /-~~_;J.. nos c::c:,ntc,1bc:1n. ''(',)h.) 

''C:E1dE1 uno c~~':',tá as.J; e.l. var··ón C:?:::-t.-!:1 pr·f.0:oc::upc:íC:lo y la 
mujer está mirando nomás. La piedra sólida está. 
Y los hijos estén alli y las piedras siguen 
e: 1·-r,?!c i Eindo. 11 

( v,, 1) 
11 b .i 1'::- E•:• paf.::, i"I r· c:Í p o 1'"' m !:':! d i o el E• 1 Et ~,; c:i o':':- p .i E-' el ¡r· 1::I ~:, f.-:, i:.": 

cierran, según los habitantes del cerro Mirador 
SQ cl'-f:'!E· quE• 1,:-0n p.i.f.:'!dr-,,,1s,. con v.idE:1." (v .. 9) 



Nuestro análisis ya avan z ad □ en plantear niveles de en-

cuentro/des- encuentro entre y cul t ural. Ahora 

quisiéramos establecer el conjunto de relaciones que se es-

tablecen y que nos interesa acé relievar. Ya hemo s estable-

hay un primer hiato entre el parentesc o familiar o 

espiritual, uno segundo es .aquel que se da ent r e el hombre y 

la naturaleza; un □ tercero es el que se da en términos miti -

cos, me refiero a la conformación del Mirador como expresión 

c:c:iiHLln .id <::t.d u 

Pero explicitemos 

en nuestro trabajo: 

Expresiones plést i cas del espiritu comunitario en 
los Andes son el Ayni, la Minka y el Compadrazgo. 
En otras palabras, la RECIPROCIDAD . No se trata 
de explotar al hermano o vecino, sino de llevar 
solidariamanete el esfue rzo que dema n da el 
trabajo y que individualmente no puede asumirse. 
Rec 1. p ¡r·oc:: id i:':id t. j_ po r,yn :i. f:'' n t ¡--·E• 11 l OS:- f "UJ"'i E\ s:. 11 

( Qf.'!n i.:.f.·,· 
del común, c::omo decia Arguedas) miembros del 
mi ::::-me:, (:·,y 11 u ,1 11 ,,~mac!o 11 in tF!i'"C: ;;mbi o t?n t ¡•-e i qui:::11 F'!'::; 11 

e::, hit:::·n tipo 1··,!ink,;-,1 c1 11 c.:,.u,::,.t.ituc:i.ón ec:¡u.i\1E1lE•ntE• 11 

entre niveles sociales diversos (hacendados y 
runas). Reciprocidad tipo el Compadrazgo que 
establece lazos de dependencia entre niveles 
geogréficos y ecológicos y clases sociales 
diferentes. A través de los compadres se unen las 
familias y contribuye a la integración de una 
comunidad divida en grupos de parentesco o en 
clases sociales. (Ojeda,1988:12). 

se trata sobre todo del ámbito de lo social ex-

nresado culturalmente en la relaciones que se dan en l a c o-



ti d .i i:1n .id ac:I y que adhieren un r o l important e a la naturaleza 

ele un;;,¡ misma c omprensjón 

Pues hiPn , me detendre en algunas relaciones: 

r .. 1c:i ·····\/ :i.d Et 1 
l. ... 

T 
1 1 
l. ..l 

u 
e 
I 
F 

. .......... ·•·· .... J - · -:::\ r 11it.i:t { .. te'.\ 

d .1.. i:1. 

V .i.c:li::i 

huy 
I\.• 

~~~ compadres-cerro ~~~ 

se instala la ruptura del compa-

drazgo se nos sugiere 

relaciones armónicas i:1 l i. n t. F.• r·· i o r-· 

clases sociales. Entendemos la noc h e c o mo confu-

li:1 VJ. c:! E~ social, el mundo c:!el 

c arr1pé:i.mt:0n tu, 

llancudos. La noche de los 

renegados, de los que no aceptan el traba j o como forma y ex-

de la reciprocidad. Viven ocultos. No se ex-

presan e n el d ia. Pertenecen al mundo de la no-cultura. 

E l d _i¿.¡ : lé:1 conc:! :'L e :i.ón df:~ v 1. el i:1 c:l f:~ los compadres. Por 

tanto también de arm □ nia y de luz, de vida socialmente acep-



la vida en el campamento, se pasa a la no-vida de 

''noc:ht-=.· 1:=. (-?'! ju.nt.an''. C::u,111...< m<-?t,!=!tor·c:1 J.¿¡ c:ond :.i.···· 

vida es s u no aceptación en el mundo del dia; si en 

(Ciertamente, en otro plano, la metáfora 

sugiere irrevenc:ia y E'qu.i.di:'1d. Presume no acatamiento de la 

1 o rni c51no trastocamiento de las cosas estableci-

también reaparición en el dia de 

no~-;;. viq.i.lE1. 

aguarda. Alli están las piedras, están petrificados La coma-

recuerda que no se puede ni debe rompe r la 

reciprocidad entre compadres (reciprocidad n.1. con 

naturaleza (rec.i.prac:idad 

ej E"fflP 1 i::i!r" .i. :;-: i:\n tE'. 

cultural); de alli su condición de 

El relato ubica ese antes como ocurrido en la población 

Coma alga que los viejos antiguos recuerdan y lo 

populE:1r· y donde, en efecto, se 

quien quebrantaba E!l cód :.i.qo s,.o····· 

cialmente establecido: hay dia las normas están relajadas y 

en el hoy se ubica el reclamo de que esas normas 

se cumplan, se hagan propias en la nueva generación. Si bien 

la poética del relato sigue siento tal, la creencia es rela-

lo que se le acepta como código moral en los tér-

hE1 E1ludido 



'',:1nt..i.·····~,.oc:ic~l '', e, ''pD1'- que E•~é. un pE'cado mu\,, i]l'"i,,1nc:le'' ~~in □ por· 

que ''los compadres no pueden juntarse, o sea, fDrmar una pa-

s.ur;,1r2r·· .i.c:iE1 una relación racial, c:ionc:le los 

superiores, pertenecientes c:ivi l .i.:z.E,c.i.ón !' 

tienen no sólo el don c:lel habla, s.i.no también poder. Los ne-

c:,,:\inbio, :::.ur, el caos, la barbarie, la no-civiliza-

c::ión, s,.on irrespetuosos, son el m.:,il. Y Dios es finalmente 

blanco, por eso castiga.). 

con Pl c::Prro en tanto se 

in:,;t.;;¡la una hiJD-pac:lre que se traduce en lo 

trabajac:lores del 

e:: c':1rnpi::'1/'liE·'l'"1 tc:i ~::.on la naturaleza; el cerro es nuestro 

espiritu, el c::errD es nuPstra huaca, el pasac:lo que esté pre-

sente, nuestro celador, el resignific:ad □~ El 

el padrino cumple la .. i'unc ión c:iE? 

cuida, vela por el ah1Jado, asume el émbito de la reciproci­

dad social y cultural. Asi ya es fácil entender la interpre-

tación de fondD que se puede leer en estos relatos. 

leyenda ancestral, siendD exposición de una ética y de reg □-

cijo y sóblime (en tanto somos parte de la 

h:.i..sto1'-ic:1 de este pueblo) y como propia de toda la comunidad 

su vez expresión de la reciprocidad que hemos heredado 



larguisima tradición 

en el sentido último del 

es uno de los más bello, y replantea la manera como se ha 

comprensión de lo andino y 

ido instalad □ y resignificando a 

la movilidad social. Y por cierto cómo en esa vi-

si6n se entrelee, en los sentidos últimos, la historia de un 

fue doblemente violentado por quec huas y espa~o-

los chimús, que en esta literatura no 

ser testimoniante c:I E! l ,,,1 y e:· r· y del hoy cultural. Lo 

hemos abordado en este simultáneamente y es 

manifestación de la larga conversa del pueblo por hacer suya 

la historia. Una historia que se teja con la fina lana de la 

igualc:lac:I y la justicia social ... De una sociedad donde la re-

entre iguales, entre runas, entre llancudos y 

el on el e:• l i:,1 justicia y la igualc:lael se asumen como valores ina-

lienable en una conversa interminable de lo mejor de nuestra 

tradición oral, ele nuestra literatura oral. 

NOTAS 

1 En realidad Vict □ r Larco Herrera es motivo de una cuentis-

bién su imagen es polémica como ya 
como benefactor sino 
lo hemos referido. 

t:c:"1/"j¡ ····· 



2 Debo volver a insistir que de las 247 encuestas; 131 en ­
cuesta asumian la totalidad de items y fueron contestada por 
alumnos entre el 2do. y 5t □. a~ □ de Secunda r ia. La 116 res­
tantes, fueron respondidas por alumnos del lro. de Secunda­
ria y para quienes se simplificó la encuesta. En lo refe­
rente al item en mención, en ésta última aparece numerada 
con: 11 :2.·-·· ,:.',Cu,!,,.1 es:. lE:1 lr,•yPnclc-=:<.!, t-c:, ].¿:,_to o ''hi~:-tor·ia c:!c:· E1nti-· 
qu.oi:::. '' que 1...t ~=- t.0,,d 1T1,:':<. •;;,. 1'"·E•c:: UF:.• r--c:I E1··::, 11 y '' ::!:. ..... ¿Uu.(• ~,, .. i. qn :i. ti e: E1dc:< ti E,•nii:,' 
para usted?. Véamos este cuaclrito: 

TUT('iL 
C:ilc::ibE1l;; 

'..?do·····'.'.:ito ~ 
J.1--·o. :: 

'.;!47 
.1.:::!:J. 
1 .. ló 

¡:::;E:'.3F'UEbT(-'i'.3 
t?A La c::omac:!re y el compadre 

t::, ~:_:¡ 

hJ 

3 Juan Ansión identifica en Ayacuc::ho que el qarqacha es un 
personaje qeneralmente ''ligado al incesto: son personas que 
tienen relaciones sexuales entre hermano y hermana, padre e 
hija, madre e hijo, compadres, primos, ti □ y sobr i na , pa­
drino y ahijada u otros parientes cercanos. Puede también 
'::-E> 1--· r¡_.:, l e u¡•--,,~. qu<-:,· t .i.. (~n E• 1·-·E, l i:,\c: :.i.. on e!':'- c:on ~:;u i::; i r-- v i <-,2n t.,::1 '' y !::-E> 

transforman en llama, 
qato, ave de corral, E1 l p,:1c ,,\ !I e h.i. \/ □ !' 

ti <J 1·--c• ( P,l\i~:; I Cll\l, 

burro, c:hanco, mula, 
cabra y gallo. Animales 

ne:, el C:<iH(i ~::- t. i C: C) ~ 

pu<'2c:lf,2 pe1·-c::i.b:i.1--· , 
une1 dirr,c•n•;;;:.l.ón 
11 i.nc:Fi!st:0 11 E•nt.1·--<-:-2 

~3.r·, tt::-:, l...r-_:'f. c:,c,:;,;¡¡i_icl , .. -r:.=:· ;,:J i!.::·} c:,::--3tli{),:.<,:} ¡:-·f-:.> E 1 ~3 t:.t·:.ifHCJ~; ·f r .. F::•n t.<:-:•! 

más compleja, por cierto podemos rec: □ noc:er el 
compac:lres, pero no es sólo eso. Es més. Tal 

como apunta nuestro análisis. 



CONCLUSIONES 

.l." Las condiciones tE1n t:.o como 

histórico, propiciaron la creación de la literatura oral en 

produjeron en el modelo productivo local. 

L.E1 d .1.c::otorn:l. a producción cultural-literatura/producción 

C) e u l tu 1' .. i:'1 / s,.oc i E; d E1cl f"IC) pv .. ocluj o 

l ¿,¡ b.i. -¡' ur-c:: ¿~e:: .i.ón t1, .. ad.i.c::.i.ón 

clausura del ciclo creativo, ni su transmisión. 

l.. .. i::\ 1 i tf.~r-i:'1t.ur-,3. 

nuevas condiciones lc.::1 uniclód 

local en la vida nacional. 

ff¡ f.? el :i. o ~::; comun ic:,::1c ión 1T10\i:.t. l .i.dad 

concepción global ele li::\ pDblac.i.ón local. 

,::tqc,tE1!'"D!"i n :i. la cultural Dral;la 

cu l turi:'\ 01·-·,:1 l t:-::n tend :i.clé:! 

pobladores de Roma sobre la base de las nuevas cond.i.c.i.ones 

que la modernidad diera lugar. 
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4. Las diversas oleadas migratorias fueron dando lugar a 

una nueva cultura. Esta nueva cultura se tejió entre lo 

local y lo miqratorio. El relato analizada en esta tesis es 

suficientemente representativo de la pluralidad social, de 

las diversas oleadas migratorias y del encuentro con la 

cultura local. 

5. La tradición oral popular de la ex-hacienda Roma tuvo 

como escenario para su dación el mundo de los llancudos (el 

campamento). Su continuidad, su vigencia y su universalidad 

se desprende del hecho de ser socialmente conocidos y 

referidos por toda la comunidad. 

6. El anélisis de las literaturas orales 

metodológicamente indagar la complejidad que se observa en 

cualqu ier circuito literaria y su vinculación con el 

universo socio-cultural en que tiene □ rigen. Un indagación 

global tiene comprender el circuito (productor-texto-

consumidor) la c □ nfiquración cultural y social de la que 

es feudataria la comunidad que crea, recrea y transmite la 

literatura oral. 



·-¡ 

l 11 Li:'1 c:cimplej idé01d de la producción de la literatura oral~ 

h,::1n 

J. J. evc,ido d realizar algunas operciciones metodológicas CjUP 

"i' i.-:iC :i. 1 i tE-?n l é:1 interpretación de un caso de literatura oral. 

es -1::.r·i:~ t".é:1fflif0n to dE? l é:1 

y p1,.·ov:.i.f.:-iunal tanto no 1i-2n 

c::i ¡,·· ,,,¡ l el f0 e: urr11.: , --1 i el acl 

·¡' ·¡ C:U .. CUl'··a .. de donde es parte la vieja Tulape, nos re-fe~lm □ s al 

empiric:as demuestran c1 ue E· 1 

tif::!ne v j __ e_:¡ (,in e:: .i. c:::1 con tinúE1 

C:Ui::1nto é'I PUi'"" 

pc:ir· ic:leolo<JiE1 c:lf:!! 1 pr··uc_:¡ 1···1:.0so que 

modernidad ha di-fundido en la comunidad local. 

'' l....a C Off1E1c:l l'""C:• y el expresión de diversos 

sincretismos, donde ética social y tradición mitica alcanzan 

.i. ¡_;_1 u i::i 1 m (::! n b;.? ci 

compadres y su conversión en piedras. 



:!.U. L.i::t c:omDi'"ºF:!nS:i.ón ciE.0 J r··f::! l ¿:\ tc:J ,, La C:OIT!é-:iclr··F:! y e 1 c:: □ mpE: 1 cl l'ºE• 11 po1r 

los adultos instaura en nuestro modelo de análisis elementos 

quP ic:lentitic:c,1n COff10 

ins ti t.uc .i.ón hc1 poi,.. l é:i c::omunidc1d y c:lonc:lP el 

un tiempo mit.ic:: □ que se explicita en una ética 

social para hacer arm6n:i.c:a la relación sociedad-cultura. 

1.1 " estado presentes en 

su configuración c:orr,portan la c:omplejidac:l que la 

nuestra d.i.versic:lac:l y heterogeneidad cultural contradictoria., 

.12" dt:! 1 c:I 

compadre''? es uno los más bellos y hermosos, es singular si 

5-(?. 1 o revisa en el contexto de las literaturas orales hasta 

hoy recopiladas. 

13. La literatura oral popular fue, finalmente , elemento de 

cohesión, identidad y resistencia ante una realidad que era 

explotados, subc:Jrdinados, 

vic:la cotidiana, en la conseja, en la literatura oral popular 

de lulape eran libres, p 1··· c::i piº~=- , t F.•n :.l. é:1 n la luz frente a la 

oscuridad que representaba la hacienda. 
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f:INEXOS 



1 . 

ENTCUESTA ... SOBRE CUENTOS 2 . LEYENDAS E "HISTOR°IAS" .DE ROMA. 

l. Los nombres de Roma: 

1.-1. ¿Desde cu.ando vive ~n Roma? Desde 

1 .2. ¿·Con que otros . no.mbres se llamaba,•o con:.ocía· ·a. este p11ebl.o? 

··••-•· •• .• ........... , ......... ··••·• ..... ., ........... ·····••.•·········· 
~. _El ____ g.._u_e_· _m_.á_s_r_e_c_u_· _e_r_d_o_: 

F•l• ¿cfoá.l es. el r .elato, · leyenda o "histor.:i,a" de ' Roma que 
rect1erda'? Escri,ba en el na.réntesis de que trata • 

-más 

.. • • • • • · "" ••• · ••• O- ............... ·• • •• • '( •• o ~ • ~ ••••••• ~ •• - •••• ~ •• 

•• • , .. . ... ... • .• ....... o .. .......... --~ .... -- • . ••• -. , .... .... ~ .... ... • . • •• · •• .-._). 

¿•QU.é_ le encu.entra · de interesante? 
I' • • : 

., .... ,~•···············~·~·-··~···~·-···~···~······~~-······ 
.2.,3. ¿'t.µ.é significado t·ene para ·· ud..'.? 

. .................... o ..... ............... ., ... . ...... . . ... . . . . . . . .. .. . . .. .... .. . ... .. . . .. . . . •• ·• · • 

. . . 

• · · • .. . . . . . . . . . . , . .. . . ... ¿ . . . . .. . . . . . . . . 

• • ,º .º ' •• o • o o •• o ••• o ••• ,º • .••.••••••••••••••••• . o . ........ ......... . 

• • • • • • • • • • .,,• · • • o • , • • · o .º • · o _• • ., ~ ,o. • · i • • • • • • e e , • • • • • • • • • · • · • • • • ., • • ·• • • • 

2. 5. · -~Qué" otro( r:g;) cuen_to( s) ,conoce en relaci6n al · que más 

cu,erda? • o •• . ' 
o " o, ...... • · .•••• -•• °' . ............ ,, •• •· . , • - •••••••• • · ..... . 

• O•· .. •, •• ·•• .• e- O._• O.O O O•• ·•• ·•••· .. •• • ♦ .. e,••• e-••••• e,• . ••• ♦ •. ♦ •r•• • ♦ • • • . • ... 

3. Otro 9 que recuerdo: 

3.1. lQu.é otros· cuentos, · leyendas -o 11hist·ori~s 11 de Roma· recll.er-
.J da? Eser.iba, br evemente, ·· e.n el parén te_~is ·de qt1e trata.: -

• • • • • • • • • • • O> • •••••••• .- • • ..... ( •• .•••••••• • ·· ••• ., ••• ! •••• 

• • .. • o. .... ~ ·• • e. • e. ...... • · •••• ; ...... ' . • · ... ~ o • • · ..... • .... ....... .... -••• ). .. 

•• ••••••o•·· •• ••-~o.• .. •••••t-•••••• ·· .{ • --~••-:• ....... , ~••••• ~••~•~~• 

• ~ . .•• - ... . • .o o • . .. .. • · .... , ........ ; ...... º · · ~. o • 

0

ct • • .• · • .• ~ •• · - •••• • · •••••••• ~.) • 

• ... • • • • • • • • • • • - . ·-• ... ..... o. ••••••• . . . .. . . . .. .. . . ' .......... ~ ........ .. ~ ... ~ ... ~ ...... ;,,_ .. ~ .. • ..... ~ .... ·•· ... ) . 
3 .. 2., _¿QQé e.s lo qu e m.á s le.)nteresó. ·.de es.t.os. r~lato.s~ .......... . 

• .. • • -~ •• -• . .............. -•t • •••••••• -· ·• ..... ... ~ ••• · - ...... · - ... .. ~ ••• 

• • • • .. • • • .. O, Q. ...... ! ... ...... ... - ~ ~o. ••••••• ., •••• ·• -• . ••••••••••••••••• 

qüé circ.t11w.tancia y/o. momento . ha' es.ct1·chado e·stos rela-,, . . ..- - -

:t..os? ......... •••••• • .-• · · ..... ..... _ • .••••• • -• ••• -...... e: .. ......... • -

.. • • .. • • . • - · ... o ................................ 41'._ !t •••••••••••••••• 



3 .. 4._ ,¿Quién . o· quiénes le contó o COl'Jl_taron estos relatos? Si de-

·sea~ escriba .e1( ios) - nocibre(s)¡ ••·•••,••••••••~• : •••••• 

. •~•o . º o,••· o,.,_ o. . o,. o· o,. o, o• o e o, o • o o o ·• o-• e · ~ 1a> o;. o • • 9- •••.,•••e.,~• O>••••••• .• e,• 

4. 11 Hi Gt orias de antiguo-a": 
/ . 

· En a.del~n te 1iropondrá díe-z,( lci ) .- 11 hi.stori_as 
e.idas.. :t,¡:ar:-que _ según ust e d ;_ se ubio u.e: · 

· 4 •. 1 • . i,a. ·comadre ·y :~1 ~ompad.re • · , 
•( Compadr es q:ue por, hacer . P-::.. arr.or se col! 
· vi erten en piedras). · · 

4.2. Don VÍc½or Larco 
( El 9-ueño de Roma quiz-o v í .'7ir r.on 
hija). . . 

su 

4.3. La gringa de Mocol.lOpf' · 
_(Se le apax·e·ce a _los viajeros y los se-
duce). . · · 

_4.4_ · La. huaca de Ce p eda 
( A las doce aparec e · Llna· tienda donde -ie,g , 
den cige.r ríllo s que se convier-teri en o­
ro o pi sdra.s) • · . 

4.5. El carbunclo 

de añt_iguos 1' cono-

(Una luz.· mu~, fuerte, brillante; qui.en 1'.) 

·coge t.iehe i:iuerte ·o ·desgracia); __ 
4.6: El n·egro que roba · niños par:...::a=e'"°'l;.-..t.,..r_a_p.,.i"""'c.re,...._--- +--'--+-+-'--lt--

. ( El ingenio necesita de . sangre -hurp,ani3 · 

. para que . siga pro duc iendo· a . .;.,z_u_' c....;..;a_r.:.)...;.., _____ -+---+~~-t---·· 
4.7~ La máquií;i:a que .se -aparece · 

(penan braée:ro s que han sufr.ido acc.t.deQ 
te). 

4.8. La chismosa 
(De todo quiere 
la piue:d-~; va a 

en t érarse,se le a~arece 
la Iglesia . y ·el cura le 

. dice .como puede 
4.9.' El · ahoga.o · · · 

salvªr se). ----------+---t,,-+--+-·-
( se a.pare ce por la.- a.cequia a :e!3o de las 
doce, l _l.orá. c.omo un n iño y lo puede 11.e 
vara uno). 

4~10. · El . hoclco del chancho 
·(Én _esa ·- pa.rté del c·erro se forma lllJ- ho-. 
cico d.e chancho, . de donde ap?,rece un 
pueb],o · de · oro). 

5. En estó~ tiempos: 

1 .. r 
¡· 
1 

¿por qué cree_ que ya no se cuentan 1as 11histori.a.s de antigllo 11 

rel.a to s -· y . l ey_é.n.das d.e Roma? .... .......... ,. ...... ... ..... _., •• .••••• • ·• • 

· •• •• •• •~ a, ." ._ ._ • · • o t ., ., • • ~ . -. • • • '! • • • ~ • • a .o ~ o _e o • · o • ., • · • o • o •o• ~ o · • • • • • · .. . a,• • • • ; • • • . , . 

. -~., • • • . • • • • · • e .• • • ... • • • • • • • • • .• • • • ;... • • • • ., ~ •., • • • • • • ., • ·• ~ • • • • ., • • • • • ·• · • • 

Encuest do: Estu.diante . ( ) ~ . Obrar.o '( . ). Empleado" ( ) • 

Ama d-e ca-sa ( ). Pro fesional(. ). Otros ( ).~ • .' •••• 

( . 

. ( SI DESEA C0:NTAR UN RELATO DE ROMA ESCRIBA.LO EN LA GUIA ADJUNTA). 

I 



M)t)ERNJDAD Y RELATO roPULAR EN IA EX-HACIENDA RCMA 
Gonzalo Esp:jno Reluc~ 

GUIA DE--REO)LECCION DE OJEN'IOS 

ANEXO 2 
======= 

Cotltadó por.;-.:~· ......... ~:.•._ ...... ·: ............ -....•. ~ .. -~-... , ......... ,. ~-; edad,; 

vive en· Ro.ma desde 19 •••• y es natural; .dé .•• ~~·.~-••.•• (.,..~ ••••• ) •••••••. 

Titulo-. •y,,· "'· ·•,. ••••.• -._ ••• •-• •••.•••••••• •"• .•.•••••• .•••.•. •• . • ~ • •·~ ., ••••••••. • .• ~ •••• 

( EL amNro: Es::RÍlW.O (l)M) lID. LO SUELE Y GUSTA RELATAR) 
. e . 

•••••••••••r•••••••••~••••••••••••••• 

•••••••••••••••••••••••••••~•••~•••••••••••••••;•••••••••••r•••••••••• 

········~~···~·······••.···················~···•~·······~ ............ ~ .... ~ ... . 
• , ••••• ·• • ~ ~ •• -~ ••••• .••••••••• ~ .• • • • • ...... :. ...... . . • · __ ; .• ,. , ! ~ ¡. ••• · -. t •• 1t, ••••••• 

·'·········~········~················································· 
...... · ~· - • --· ............ • .• , . ...... ~ • ~· ••• ~ •••••••• ♦ -~ . _ ••••••• . • •••••. • • • . •• ! •••• - •• 4 • 

' -

• .•• ~ ................. • .• •••• ♦ ••• _ • •••• !" ••••• • '• • .! • • ·• ·•• · ·• .. ~-¡· •·•. ·-· ••.• ·-· •. ·, .•••• '"'" 
•••• 41 + ..... ~ •••••• ,.,. • -................................... • ••••• • .• ~ ••••••••• ' • 

~-- . 

• • • ' • , ••••• ♦ · • • ~ •••••• •• ~ • • • • •••••••••••••. •• ,; • • .. ..... / • ~ •••••• ~ - •••• " •• ♦ ••• 

• • • • • • • •.• .•:•.t., ... ,•.• ••••••.••• •·--• . •.• • .• •..•.•••••..•• •:• ••.•••••.•••••••••••• .... . . . 

• • • ·• .... ~ · • • ••• ~• ••••••••••••••••••••••••••••.••••• ~ .... , • • •••• ♦ •••• ♦ • • • ~ - ~ ••• • ... .. 

·~·••-•·· ... ··•··· .. ~ ...... ·····••·•• ••·• .... · .. -..... · ..... , ... ·~·· .. ; ....... . 
~-

- -

• • f' • ♦ • • • ♦ ♦ • t ' f 1 ♦ • - • 4 4 I 4 fl ♦ ♦ • ♦ • • ♦ •• • • • ♦ • t • t • • • ♦ • •• -. -• • • • ♦ • • 11t • -. ♦ • • • • • ♦ \ ♦ ~ -. t • 'f -t 
' • ~ ~-;¡ - • • - , " 

········~·········~·······················,····~······················ 
, . 

• • • • • • • • • • • • • • • .. • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • : . ~ -· · • .••••••••••••••••• ♦ ••••••••••••• 

.... ·'/~:J .Jo, 

••• • . ...... ~ .............................. ~ ••••••••••••••••• ! • ·• • • . • ........ • ~• • . 
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HOJA DE RECOLECCION.: DE= CUENTOS 
t -· 1 . , 1 , . 

.. 

. _Contaao por • •. •.'.' •• ! • ! • •. • • •• .- • ¡. •• • •.,._•~•••·•.-natural . de•••.•.·., 
' ~~ •• ~ ~:;1~'-~ -- l~--- • • • • • ~:•··; :-. •) I -• .•• . ; .• años J "vive en Roma desde,­

a.lWll'lo· del Re9ogido 
. " . 

. afio del ---
(ESCRIBA TAL ~COMO LE HAÑ. CONTADO) 

· . Tí tul o·" . . . 
. . -·--~- .......... _.. __________ .......... --~------~~-,. 

.;.-l!lf-----~~------.. ---------:•------..... -~ .... -------------.. ~ ..... .;. .. ____________ ................... . 
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. . . ' . . , . . . : . ~.. ' . -------,..--~ ....... -~ .............. _ ............ --.. -.. ------~...,.~-..,,--............. -...... --~~-----~-
¡" 

{'' _ ......... -............. ~ .. ~ ................ _____________________ .....,.. .......... .,,_,., ' 
'""':-,, .4_-i- - . :..::... "' . • , . • . . . . ............. --------

. . . ·. --- -.....:..---:--.-_:. ~ . . . . . . .· . ·. . · . .......... _.., ...... _.,. _____ ... ____ . ___ .., ___ ;.._ ... _______________ .... ~ ......... _________ .,. .......... ... 
' ' . 

. . . . . ~ ... .: -.. - ..... ,_ .. ..., ..... _ ____________ .,. _____________________________ "!19 ___ .., ___ ~~---......... !"'9 ...... 

.......... --!,-..... ______ _. .. -~ .. ------.. ---.. - ~ .. ..;-_ ................ - .. --------,--------~ ............. _ 
' •• ' , / •• :" 1 f.. ... • • .. ... f. , • • •• • .. • . - .).- ... ¡, 

• • • •• ' '.• ~. J -----~---·911!1•~----........... ________ ... ______ P'_~ __________ .... ..,~--------·-----... ---.. ---.-...-...-.. ¡.. ... . 

... _____________________ .,. __ _:. ____________________________ ;.,.. ______ .,. _____ ........ ,__ 

..;.. _____________ _.._·,.,.-:. ....... ~-.;.-~_'li.-,..-~·--------------... --------.. -.---------~-- .· 
. . . . ....,;.. ~ ~, . --·------------..... -.. --..... ---.. ------~-----------------------... -------------------- ....... 

. - . . .. . -----.,------":"--~-----.. ·--.. ·------.---,-:-------·--~ .. -~~~~9!!..._-~--~----~~--,. .. ~ .. .,.~~ --~i)...----sc .. ·-~•----~-------;;,. .. _.:._ __ ..; _______ .:., _____ .,. ______ .,. _________ ...... ._.,_ ___ _ 
. • .,, ··- , . • . ·,· 1 ; . 

. . . . . . ' ---~---.... --~--~'-""!---------:--------------... ---:-.-----~----.... ·--~--,.,...--~~--.. ----: .. 
,J • - ' · ~ • 

_ _.., __ .,. _____ ..... _ ... _ .. _____________________ .. ____________ r __________________ ,....,._ 

. . . J. . . ' . 

----·------------ .... --------~---- . .:.~~·--.... ---...... ~ ........ __ ..... __ ._ ______ ~ ___ .;.~~--.. ---
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. ____ ..;. _____________ ..., __________ "!- _______ .;. _________ . __ __ ___ ~":'""--~---- ... -

. . -------------------~-·-------------~-.... --- .... ---____ ,... _____ .._ ____ ,.._,... ____ --:_. 

. . . . ( . . . . --~~~~~......-----~--------------·---------------~--------~---~-~--­/ 

--~---------------~-------~---------------~-------~------~----

__ .,._.., _________________________________ .:.... _.,. _______________________ .., ... ____ _ 
. . . ,_ ~ . . . . , . --.. -- ... ------------------------------------------~-------~--.. -----

. . . ~ . . ~~------~-~-------~~-----~--------,.-------~-----------~~-----~-

---------------------~---------------.-"'---~---~-----------.:..---------
~'"-· ~--~~-.................. ~------~-------~-~-----~--------------.-----.. ..-.---............ _____ _ 

.,. 

. -----------~~- .. ~---.:.---~---~-------.--.. --~- .... - r4----.:.. .. _ .. _____ ..,,.;..:;...; ________ ~- ~ .. 
,. ✓ . . 

__________ ..; ________ ~---------~~------------------------;-------~-----------_.-......... 
' . __________ .,. __________ ~-----~-------- ... --------·-----~-----------------

•-------""'.-~ _ _; ___________ ":" _____ (De faltar espaqio, escriba en . ura 
hoja aparta y ad.júntelo a ' esta fi­
cha_). 

Observáciánee: e . ) 

Remitir f,¡ : . 

• • • · o • ·- • 41 • • • • • • • • • • . . . . . . . -· .. •-............... •-• .... . • 
··························~···~ 2. . . . . . , ..................... ·······--·~ ................. -. ~ .............. ·• 

3. 

·····••-•······,···· .. ··········~· ·~·········~······•·~·~········ 4. . . ••••••••••••••••• . . • ... -, . •.• ................... -... ' ................................ -.-
Prof'esor.(a) de _ Aula: •. • • •• •• •." • • • • • • • • • • • • ·•·• 
Dfrecci<Sn del C~E. Victo~ Raúl · H. de la To:i;-ré. 

Fecha: •••••••••••••••• 

l . 



ANEXO 3 

ModernifüHl y reln to popular en la ex-hacienda I/.oma 
Gonz<11'0 Espino Heluc~ 

AYUDA-MEMOH.IA 

llcf: Uso de la 11 Hoja de recolecci6n de cuentos" 

CoE. Víctor Baúl Haya de la . 1.rorre - Homa. 

1. Objeto: 

- Duocamos recopilar las distintas y diversas manifesta­

ciones de lo lite rotura oral que circula en nuestra C.Q. 

municlad. 

- Estas versiones alimentan la investigaci6n que estamos 

realizando. 

2. 

.2 .1. 

2.2. 

'l'ras este traba jo estamos apostando a la publica ci6n, 
por ümto realizaci6n, de un volmnen de relatos do Ho-

me. 

Sensililizar al maestro y O la escuela, en tanto insti­

tuci6n, sobre su relación con la comunidad, particular-
-

mente con la cultura vi va • 

I~ja de recolección de cuentos: 

Tutos generales: Moden1idncl y relato popular en la 

ox-llncienda noma/ Gonzalo Espino Halucé. 
. '· 

1.rí tulo: II HOJA D-8 lill lJ OLB_CCION DE ammTOS II 

Infonnante /re copilador: 
11 . . N.\ri'.,}. · s~ ~ e hA:.t.. ~ ~c. L. . Contado por .......... ~ .................. º º •••••• 
natural de Ar~c~un\".. eo • · ( t~\~\,H"~ ~~. )l!:,, o !'.i •• 
. afias L1:.; vi ve en Roma desde 19 o'l.-'h f2. ; lleco-
a' do l)Or \\ .. lr.::, v~•,.., ·i. &-o'I.A.Al/.t. ' . ' . ' al 
t::,l. º •• ~• ••••••••••••••••• º •.• umno 
del • :1~a6

: afio del C.E. Víctor Haúl Ilaya de la 
Torre /..1• 11

· . . 

2.3.1. Hecoeer el nombre y apellitlo(s) del informante (el 

que nos cuenta, puede ser el m,a anciano de la comu­

nidad o nuestro propio s padres y/o abuelos), indicar 

. el lugar donde ha nacido, que puede ser caserío, a­

nexo, villa, e te. y en el pa;r:-6n tesis 11 () 11 indicar el 

distrito o provincia al que pertenecte ' dicho pueblo. 

2.3.2. Hefiere a la edad del informante. Si es posible con-

se guir el dato exacto,.. bien; oino, el recopilaclor pue­

de calcular la edad. !by neccsiclad de ser discretosº 

2.3.3. J!;J. dato "vive en lloma · aescle 19 •••• 11 indica el año en 

que d ichó informan te se vi1fo .a vivir a nuestro pueblo 

(No olvide que un porcentaje significativo de la po­

blación romana ea báoicamente migrante). 



2. 

2.3.4·. Indicar el nombre completo dol recopilador (el que 
recoGe o trmrncribe el mlato) oefü:ilando el afio que 
cursa actualmente. , 

2.4. El cuento 

Luego de la línea "(Escriba tal como le han contado)". 

2.4.1. Título: De preferencia poner el título que el infor­
man te indica. 
El relato: En adelante se transcribe o copio el 
relato que hemos recogido. 

2.4.3. "("De faltar espacio, escriba en una hoja aparte y ad­
júntelo a esta ficha ) 11 

Si falta espacio, indicar que se contin~e en otro pa­
pel. lles l octo a la lotro,b6sicamcnte debe aer legible; 
recomendamos usar letra imprenta. 

2.4.4. Rccomondacionoo: 
- E~ recopilador debe ser respetuoso de la versión. Pero 

1rlebe tener iniciativa; ser capaz de conseGuir que le 

cuenten·. 

- Lo importante os cómo el recopilador establece unn co­
municación adecuada y amena para posibilitar que el iU 
formante suelte la conversa hacia loo relatos de noma. 
Converse con e 1 informan to con mucha amabilidad. l);(dale 
cóí-te-nnentc e indique para que e DbÍ haciendo estn re C.Q. 

pilación. Es un trabajo de la ecuela porR ••• · 
Aproveche cualquier oportunidad para recoger los cuen­

tos. Una conversación familiar o mañanera, una reuni6n 
de traba jo, una fiesta o un velorio, la hora de la com_i 
da o el fresco,' etc. Pero no sea inoportuno. 
Do preferencia, no interrumpa al informante cuando le 
eotá narrando. Si tiene una pregunta o desea flUC le a­
clare also, anote y espere a que termine para hacerlo. 

Cuando trnnocriba e:G:-elato, no cambie laa palabras por 
j 

otros que corresponden a la lengua stándar. No olvide 
que los localiomo aquí son importanteº '.l'ales palabras 
oon pnrte clcl relato y la dan un /J ignificaclo e:,pecial 

ol mismoo 

No descarte nada do la versi6n que le están contando, 

ni descarte ninguna versión. Los relato □ pueden ser 

de distinta índole o de contenidos diversos. Todos son 
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iJ~port~mtes. De allí que · hay que buscar \ll18 arn___Jüi tud 

y diveroiclocl de relatoo existente en el pueblo. 

Todas l:=is manifeataciones literarias orales valen., A­

cnbadas o no. TGngan o no una eatruoturn redoncln de 

cuento o leyenda o fábulff. El marco de referencia de­

be oer amplio: en los relatos de Roma h..:'ly de apareci­

dos, de ahocntlos, relocionacloo al trobajo, relaciona­

tloa con la historia del pueblo, aquellos que explican 

alguna huella de la natur~üeza; pueden aludir n hiato­

rias reales o imaginarias, etc.,, etc. 

Observaciones / Significado de palabras 

2.5.1. "Oboervaciones 11 

- Anotora los aclaraciones que ha ido haciendo el in­

fonnante y que fonnalmente no corresponctm,al relato 

en sí. Por ejemplo: que aquol cuento lo .escucho re 
su abuelo o que 11 eo cierto por que le ocurri6 a ful~ 

no de tal". 

- Si fue interrumpido cuando le estabm contando el re­

lato 

- Los t:;estos, en tanto pueden connotar oignificaciones; 

ele allí que eo bueno clor cuenta de lo circunstancia 

en que le narrQ~el cuento. 

Si es que el cuanto lo dijo no solo para uoté, aino 

par.:i otro □, o toda c::u fomilia; ai no recordaba el cug_n 

.to y despu6s lo relatd por completo, etc~ 

2.5.1. 11 Si&1ificado de palabras" .... 
• He coger aquella o palabras que adquieren un s ignifi-

cado especial en el texto cbl relato 

• . Localismo, que generolmente expresan un sentido es­

pecial en el relato, v.,g.,: 

llamoga: dibujante, buen dibujante 

magán: 11 gse puc era nomás magán 11 , alude a que el 

-aujeto eo exaGeradó y/ó mentiroso. 

11 11 l">rofeoor(a) de aula: ••••••••• & •••••• o •••••• 

Hombre del profesor(a) que moti va la ::e cole cci6n del 

cuento. Sería excelente, que al profeoor(a) pudiera 

atigerir una primera selecci6n de loo textos recopila­

dos. No descarte riinGÚna versi6n recoeida. 

(~vL .>,_{. .,, { '/- -~--' . 
Gonzalo·. 
.[r¡ /c1/1? . 

Aeraclacido, siempre: 




